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ПОДСТИЦАЈ ЗА ПИСАЊЕ ОВЕ КЊИГЕ

Кад год бих неком од својих пријатеља и колега глу- 
маца испричала неки делић свога живљења, говорили 
су ми да напишем књигу. Тако ободрена, а са дугого- 
дишњом жељом коју носим у себи да мојој кћери и две- 
ма унукама, кроз причу о свом животу, приближим ко- 
рене одакле потичу, а који воде чак из далеког, прелепог 
Сибира, усудих се да почнем.

С ове раздаљине посматрајући сопствени живот, 
увиђам и осећам колику захвалност дугујем мом жи- 
вотном сапутнику, мојој великој љубави, мом супругу 
Љубомиру Богдановићу, на подршци и пријатељству 
које ми је несебично пружао, учинивши да наше зајед- 
ништво и љубав надвладају сва горка искуства неправ- 
ди, скрајнутости и немогућности да освојимо неке про- 
сторе у професији до којих смо можда могли да се ви- 
немо. Његова љубав, доброта и оданост обогатили су 
мој живот.
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МОЈИ РОДИТЕЉИ

Мој ошац

Мој отац Алекса Ерић, Србин, рођен је 1886. године у босан- 
ском селу Челопеку. Тада је Босна била под Аустроугарском. У 
јулу 1914. почео је Први светски рат и мој отац је одмах био 
мобилисан као аустријски војник (фелдбебел). Послали су га на 
руску границу (Добруџа) да се бори против Руса. Са њим је би- 
ло још његових земљака, Срба православне вере, који нису же- 
лели да пуцају на Русе, своју браћу по вери. Договорили су се да 
се предају Русима. Из рова су подигли пушку на коју су ставили 
бело платно као знак предаје. Руси су их одмах прихватили и де- 
портовали као заробљенике у Сибир. Они су тамо били слобод- 
њаци. Мој отац се у Сибиру сналазио како је знао и умео, радио 
физички, нешто куповао, продавао и тако живео. Рат је и даље 
трајао.

Моја мајка

Моја мајка Филисата рођена је 1888. у Сибиру, у Томској губе- 
рнији, у селу Палојка. Живела је у Ачинском, малом месту у Си- 
биру, где се и удала. За време Првог светског рата изгубила је 
мужа, који је погинуо на фронту, и живела је сама са шестого- 
дишњим сином Васјом и осмогодишњом кћерком Маријом. Уме- 
ла је лепо да шије, па је, шијући на својој „сингерици” успевала 
да издржава и храни себе и своју децу. Велике богиње однеле су 
јој сина Васју, а кћи Марија је прележала болест и оздравила.

Мамин и татин сусрет

Једног дана мој тата Алекса закуцао је на мамина врата са мол- 
бом да му сашије шињел. Под мишком је носио материјал. Она 
је пристала. Тако су се упознали. Временом се то претворило у
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велику љубав, а као плод те љубави дошла сам на свет ја. Обоје 

су били лепи -  тата висок, витак, прав, са плавим очима, смеђом 
косом, веома наочит, а мама, Сибирка, црних очију, црне косе, ви- 

сока, витка, лепо грађена. Умела је да ради све ручне радове -  да 
шије, везе, а у башти је знала да гаји све врсте поврћа и воћа. 
Болела је тиме да се бави. Била је права вредница. Лепо је певала 
(други алт). У селу није било свадбе, неког весеља, где она није 
била главни организатор песама и игара. Сакупи девојке, своје 
другарице, подели их на сопране, прве и друге алтове, састави 
хор, па им она диригује. Имала је савршен слух. А дао Бог, Руси 
су рођени певачи, ретко се нађе међу њима неко ко не зна лепо 
да пева. Моја мати је била природно надарена, рођени талент, 
без школе, неписмена. Она је уз нас, своје четири кћери, када 
смо ми кренуле у школу, научила да пише.

Прича моје мајке

У царској Русији врачаре су радиле легално, имале су своје 
фирме, плаћале порез и нико их није гонио.

Мојој мајци су званично јавили да јој је супруг погинуо у 
рату. Остала је удовица са двоје мале деце.

Једнога дана одлучила је да оде врачари и да од ње сазна своју 
судбину. „Врачара ме је увела у једну мрачну собу, наместила пред 
велико огледало, а са стране, крај огледала, упалила по једну ве- 
лику свећу. Она је села иза мене и рекла ми да сам удовица, да 
имам двоје деце, да се зовем Филисата, а да ми је муж Василије 
погинуо. Затим је у огледалу видела једног човека у униформи, 
за кога је рекла да је из далеког света, да ћу се удати за њега и 

отићи у свет, далеко од Русије.” И мама је причала да је у огле- 
далу стварно видела тату Алексу, а када је он дошао к њој да му 
сашије шињел, да га је препознала и да су јој се тад ноге пресек- 
ле. Уплашила се своје судбине.

Мени се ова њена прича чинила невероватном, али мама је 
увек говорила истину.
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Ташин одлазак врачари

Филисата је Алекси једног дана рекла како је знала да ће он до- 
ћи по њу и испричала му је догађај са врачаром. Наговарала га 
је да и он оде код врачаре да сазна своју судбину. Иако је тата ре- 
као да у то не верује, мајка је ипак успела да га наговори. Врачара 
га је наместила пред исто огледало с упаљеним свећама и села је 
крај њега. Мајкаје седела мало даље од њих. У једном тренуткује 
приметила да њих двоје нешто скривају, да се дошаптавају, а шта 
је то било открило се тек када смо стигли у Босну 1921. године.

Седам година је Алекса био одсутан од своје куће. Отишао је 
у рат 1914, а вратио се 1921. године. Код куће је оставио младу 
жену Јоку са тек рођеним сином Вељком. Е, то је била она забуна 
пред огледалом, јер се у огледалу појавила његова жена, која је за 
руку држала њиховог сина, сад већ одраслог седмогодишњег де- 
чака. Добро је частио врачару да ћути, јер је мами рекао да је 
неожењен. Знао је да Филисата не би иначе кренула са њим у 
Југославију, а он је маму силно заволео и то му је био циљ.

Дан м о г  рођења

Мој тата је желео да се зовем Митра, јер сам се родила седмог 
новембра, уочи Митровдана.

У Русији је био обичај да се погледа у црквени календар и да 
се детету да име које је уписано у календару. Седми новембар је 
био дан свете мученице Капиталине. Тако сам ја, по руском цр- 
квеном календару, добила име.

Наше путовање из Русије

Када смо кренули из Русије, ја сам била беба од годину и по 
дана. Наравно да се ничега не сећам. Моја старија сестра Марија, 
мамина кћи из првог брака, имала је тада дванаест година, опи- 
сивала ми је то наше тешко путовање из Сибира, преко Балтич- 
ког мора (прво кроз Русију), Немачке, Аустрије, Марибора и, 
коначно, до Зворника.
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Са оцем Алексом, мајком Фшшсатом 
м полусестром Маријом у Ачинску, Сибир, 

пред полазак за југославију 1921.

Заједно смо стпглп пз Сибпра 1919. 
И данас смо нераздвојни.



Мама је вукла са собом своју „сингерицу” , две шкриње са 
стварима, самовар наугаљ, ручни рад браће Балашови (1893. го- 
дине добио је пет златних медаља на изложби у Тули, а ја га и 
данас чувам), затим две иконе, Богородицу са малим Христом и 
свету мученицу Капиталину, и пуно царских рубаља, које су већ 
биле безвредне, јер је пропала царевина.

У Зворнику је тата изнајмио једну собу, у којој смо нас четво- 
ро становали. Мајка је инсистирала да нас коначно води у своју 
кућу, у своје село, а он је то стално одгађао, изговарајући се да 
треба прво да је среди, јер је запуштена.

Мој јадни тата је натоварио себи на савест тешку муку, а био 
је велика поштењачина.

Јока, прва супруга мога оца Алексе

Сирота Јока верно је све ово време чекала свог мужа. Веро- 
вала је да је жив, да ће доћи, мада су јој људи говорили: „Јоко, 
удај се, Алекса је погинуо. Да је заробљен, до сада би се јавио и 
дошао. Ни Црвени крст ништа о њему не зна.” А она је осећала 
да је жив и, сирота, чекала га је.

ПуШу Челопек

На наваљивање моје мајке, тата је једног дана изнајмио фи- 
јакер и потрпао нас у њега, заједно са свим стварима. Кренули 
смо тобож у татино село, које је било удаљено од Зворника око 
седам километара. Кад је видела да смо ми ту раздаљину одавно 
прешли, мама је упитала тату: „Куда ти то нас водиш? Већ је 
одавно требало да стигнемо у твоје село.” Он се ужасно мучио у 
себи и коначно је, ту у фијакеру, саопштио мами истину -  да 
има жену и дете, да је лагао да је момак. Ето, то је врачара у ог- 
ледалу видела, али ју је он добро наградио да ћути.

Ту, у фијакеру, сад се одвијала велика драма, трагедија за мо- 
ју мајку: у туђини са двоје деце. Шта сад? Ми се даље возимо ка 
Бјељини. Куда? Решава Филисата.

13



Филисаша

Филисата је била јака личност. И поред велике љубави према 
Алекси, у трену се прибрала и рекла: „ В р а ћ а ј нас натраг у Звор- 
ник. Ти иди својој жени, а ја ћу од мог шивења моћи живети и 
своје две кћери издржавати.”

Али тата није хтео, није могао да нас остави, јер је јако волео 
маму. Мучно је све то било. Јадни они, све троје! Жене, ни криве 
ни дужне, обе мученице, а и он мученик! Како ће да се испетља?

Јока се коначно, по наговору људи, а вероватно и свога Алексе, 
кога је веома волела, одлучи, тешка срца, да се уда за човека из 
другог села, који је њу опет много волео и желео.

Син Вељко је остао да живи са нама. Сигурно је патио за сво- 
јом мајком. Она је, сатрвена тугом, убрзо умрла. Памтим када су 
дошли неки људи по Вељка да иде на сахрану своје мајке.

Мој полубрат Вељко

Вељко је био старији од мене шест година. Био је тужан, до- 
бар дечак. Много сам га волела. Играли смо се заједно. Моју ма- 
му, а своју маћеху, он није разумео како говори, и ја сам била 
преводилац. Мама у соби оклагијом развија коре за питу, а ми 
стојимо крај ње и гледамо. Мама каже Вељку: „Прињеси мње 
скаваротку” . Вељко не разуме, гледа у мене, а ја га узмем за руку, 
одведем у кујну, отворим доњи креденац и узмем тепсију. Он је 
узме од мене и однесе мами, коју је звао тетка.

Кад му је било петнаест-шеснаест година неко га је подгово- 
рио да краде из куће. И он је почео да краде кукуруз из чардака, 
да га некуд носи и продаје. Кад је отац приметио да се кукуруз 
полако смањује, а неко је био Вељка тати тужио, тата нас је све 
сакупио и овако рекао: „Хајде, сад сви узмите метле, па идемо на 
гумно. Ја ћу стати крај стожера и разбациваћу жито, а ви сви 
метите ка мени. Видећете да ћу вас ја сам надјачати и све побе- 
дити. Е тако, сине мој, ако нисмо сви сложни да кућимо, само 
један нек раскућује, ту напретка нема.” Сви смо ћутали. Вељко је 
плакао и више није крао.
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Мој иолубрат Lk v i . k o , 

као војник војске Краљевине Југославнје, 

1934-

У двадесетој години Вељка су оженили прелепом и предо- 
бром девојком из села. Била сам им на свадби. Срећно су живе- 
ли и изродили деветоро лепе и здраве деце.

Joiu нешто у  вези са Јоком

Ово ми је причала наша комшиница и рођака Цвија Ерић, 
код које смо ми, нас четворо, одсели у татином селу Челопеку. У 
татиној кући још је живела Јока са Вељком. Чекало се да се она 
исели.
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Тата никако није хтео да нас остави саме у Зворнику. Успео 
је да убеди маму и вукао нас је све са собом. Мученик, добро се 
упетљао, нимало му није било лако.

Код Цвије смо сви спавали на земљаном поду, на слами, а 
преко сламе поњава и прекривач, па опет поњава. Поређани као 
сардине: Марија, мама, ја, тата, Цвијино дете Цветко, па Цвија.

У неко доба ноћи неко лупа на врата. Цвија, која још није би- 
ла заспала, пита ко је. „Ја сам, Јока, отвори.” Цвија са пришки- 
љеном гасном лампом, онако дремовна, отвори врата и Јока уђе. 
Ми сви спавамо. Јока измаче мало Цвијиног Цветка, леже крај 
тате, загрли га, утрне лампу. Тата је шапатом пита: „Шта ћеш? 
Иди! Што си дошла?” Мама је чула шапат, не разуме шта се де- 
шава и поче гласно да реагује, а Јока ће: „Ништа, ништа, идем ја, 
не бој се.” И оде.

Цвија се јада: „Боже, шта ми би да јој отворим и пустим је да 
уђе. Могла је бити каква трагедија, могла нас је све поубијати, 
али није.”

Кад размишљам о Јоки, коју нисам запамтила, али коју дубо- 
ко поштујем, видим је као светлу фигуру, жену огромног срца и 
племените душе, величанствену, као јунакињу грчких трагедија.

Село Челопек

Сликовито, брдовито село, удаљено од Дрине један километар, 
пуно извора, шума, зеленила, ливада. То је татино село Челопек. 
Довео нас је да живимо у тој лепоти.

Крај наше куће тече поточић, преко њега мостић од дасака, а 
извор је мало даље, у храстовој шуми. Изнад наше куће уздиже 
се букова шума, из које нас зором буде славуји. У шуми је много 
разних птица. Мама није волела јастребове, јер су ловили пи- 
лиће, који су шетали по дворишту. Имали смо пуно разне стоке: 
коња, овце, две краве, прасад. Ја сам свако јутро пре поласка у 
школу напасала краву. Куће у селу су раштркане и повезане кози- 
јим стазама. Било је и путева за воловска и коњска кола. Пола
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Кућа мога оца Алексс Hpnha 
у  селу Челопеку (Босна)

Челопека су Ерићи. Њих има највише. Сви славе исту славу 
Светог Николу. По томе се зна да су крвни род, а то значи да се 
не смеју женити између себе.

Моје школовање, основна школа

Основна школа је у Тршићу, суседном босанском селу, истог 
имена као и Тршић у Србији, удаљеном од наше куће четири ки- 
лометра. Настава је почињала у осам сати. Ми у кући сата нисмо 
имали и оријентисали смо се према сунцу. Гледамо колико је од- 
скочило, а кад су облаци, онда отприлике. Ретко су ђаци закашња- 
вали, пазило се. Обично смо се ми деца по договору код нечије 
куће сакупљали, па у групи ишли у школу.

У школи сам се истицала као одличан рецитатор. Имала сам 
снажан глас, што кажу била сам грлата. И знало се на Светог Саву
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ОПИТИНА КОЗГУЧКА У КОЗЛ’T g  

B pe.i: 1 .5 8 9 /3 6

Ка и« д б у  А лекле Зр и ћ а  и з  Ч в л о п е к а , *вв 

•г ш т и н в , с р е з а  з в в р н и ч к в г ,  бан ввин в Д гин- 

с к е  и з д а ј в  с е  в в а :

Д О К О В Н И Ц А

К о јо и  r e  в д  с т р а н е  в в е  о п гти н е  зв ан и ч н в  

з а с в е д в ч а в а  д а  ј е  К ап и тел и на  Ерић к ћ е р к а  

А лексе и Ф илисате Е р и ћ , т е ж а к а  " з  Ч е л о п е к а , 

р в ђ е н а  у  Ачинскв ,  Т вм ска Г у б в р н и ја /Р у с и ја /

?5 в к т в б р а  1919 г о д .  з а в и ч а јн а  у  в в в ј  опвтти- 

ни , с р е з а  зв о р н :т ч к о г , банввинв Л р т а с к е .

Т акса  на м олбу по т а р .  бр« 1 а  на ЛомАа -  

нитту w ^ e p r  <Јр. 3  и 4 З а к в н а  •  т а к с а м а  напда 

ћена. н а  исти м а н алеп љ ен а и прв иснв пвниш тена

К в зл у к  17  ју н а  1936 г в д .

Домовппца

и Видовдан учитељ ме дигне на астал и ја ти распалим: „Дижите 
школе, деца вас моле”, а моји добри сељаци (углавном непис- 
мени) слушају ме, па се онда распитују: „Чија је ово, бога ти?” 
„Алексина” . „Е, машала, поживела, Бог јој дао здравља” , па ми он-
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да прилазе и дарују ме: ко динар, ко два, ко шећерку (бомбону). 
Тако сам још као мала почела да зарађујем и припремам се за 
мој будући професионални позив. Једног дана дошла сам сва збу- 

њена кући. Одмах сам питала маму: „Мама, учитељ каже да се 
Земља давно, давно одвојила од Сунца, да се сама окретала око 
своје осе и тако временом охладила, па се од хлађења водене 
паре створила киша, реке, па почела да ниче трава и полако да 
се развија живот на Земљи и тако то, а попа каже да је Бог ство- 
рио свет за седам дана: првог дана небо и земљу, другог дана ри- 

бе у води и птице у ваздуху итд.” Мама је рекла: „Учитељ ње зна- 
јет, попа гаварит правду.” Ја сам поверовала мами.

Кад сам завршавала четврти разред, учитељ ми је рекао: „Ти 
треба да учиш да будеш глумица” , а ја га нисам разумела. Кад 
сам то рекла тати и мами, ни они нису ништа разумели. Тата је 

казао: „Ма питаћу ја учитеља!”
Учитељ је поновио тати: „Дете ти је надарено да буде глуми- 

ца, да игра у театру, у позоришту, то је фино.”
Тата је у принципу био против да женско дете иде даље на шко- 

ле. „За женско дете је варјача” , говорио је, „никаква друга шко- 
ла” . Али мама је схватила о чему говори учитељ, јер она је, иако 
је живела у сибирском селу у царској Русији, сваке суботе одла- 
зила санкама неколико миља у оближњу варош у театар. То је 
била традиција у  породици.

Имала сам мамину подршку. Желела сам да идем даље у шко- 
лу, а не варјачу. Уписали су ме у Грађанску школу, једину вишу 
школу у Зворнику. Сваког јутра сам устајала у четири сата да 
бих се спремила и стигла тачно на време у школу, удаљену седам 
километара од нашег села.

Ја никада нисам ни видела ни чула за позориште. У Зворник 

је долазио само циркус „Глајх” , биле су вртешке, љуљашке и у 
циркусу су гутали ватру. Касније су се моји добри сељаци распи- 

тивали: „За шта учи Алексина шћер?” -  „Па, знаш, то су они што 
гутају ватру.”
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Моја сесшра Марија

Моја сестра израсла је у лепоту девојку. До двадесете године 
живела је са нама у Челопеку. Удала се за Марка, момка из другог 
села. Марко је одслужио војску у  Краљевој гарди. Затим је остао у 
Београду и запослио се као инкасант у Џокеј клубу. Кад се оже- 
нио Маријом, довео ју је у Београд и запослио у кухињи Џокеј 
клуба. Од шефа кухиње Марија је научила добро да кува.

Секретар Џокеј клуба био је Милан Јовичић. Имао је жену 
Јелену, која је била отмена госпођа. Нису имали деце. Живели су 
у засебној кући са двориштем, у улици Страхињића Бана. Имали 
су три расне куце, фолкстеријере са педигреом. То је била отмена 
господска кућа, у којој се окупљала београдска елита. Посећива- 
ли су их ондашњи министри са супругама: министар иностра- 
них послова Бошко Јевтић, министар просвете Драгутин Којић, 
фабрикант Влада Илић, њихови пријатељи из Џокеј клуба, глу- 
мице Жанка Стокић и Нада Ризнић. Све сам их упознала.

Једног дана се Марија запослила код Јелене и чика Милана 
Јовичића као куварица. Имали су они и собарицу, која је спре- 
мала кућу, а Марија је само кувала. Вешерка је једном месечно 
долазила да пере рубље.

Марији је било код њих дивно, али је чезнула за нама, за мај- 
ком, сестрама.

Мени је тада било тринаест година и већ сам пошла у Грађан- 
ску школу у Зворнику. Сваког јутра пешачила сам седам кило- 
метара, некад боса, а некад у гуменим опанцима по блату, кад 
удари киша. Марији је било жао мене, па ми је послала гумене 
чизме. Али тата није дозволио да их обувам, говорећи да то носе 
само рђаве девојке. Тата је био веома строг и сви смо га се пла- 
шили. А ја сам се чизмама радовала, па сам их кријући облачила. 
Оставим их у суседној кући и ту се обувам, а кад се враћам изу- 
вам.

У Зворнику сам са врло добрим успехом завршила први ра- 
зред. Марија ме је онда довела к себи у Београд да наставим даље 
школовање. За мене је то био спас.
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Тета Јелени и чика Милану сам се веома допала. Примили су 
ме да будем код њих и да идем даље у Грађанску школу. Брину- 
ли су о мени, долазили у школу на родитељске састанке. Отво- 
рили су ми и штедну књижицу и сваког месеца улагали неки 

новац да имам кад порастем. Нису имали своје деце. Били су та- 

ко нежни према мени. Звали су ме „наша Петалина” .
Тета Јелена је једанпут, кад су играли реми, а ја им унела кафу, 

Жанки рекла: „Ето, то је наша Петалина. Она хоће да буде глу- 

мица.” Жанка ми се насмешила и рекла: „Па лепо, може, зашто 
не.” Нисам ја ни била свесна, ни знала ко је Жанка Стокић, јер 
никад још нисам била у позоришту.

Моја је дужност била једино да бринем о куцама и да им 
дајем ручак. Марија је куцама кувала нешто са пројиним бра- 
шном, па би им се длаке око уста некако улепиле. Требало је, 
дакле, да им оперем њушке после оброка, а ујутру да им из очију 
избришем крмеље. То нисам волела да радим, јер код нас на 
селу нису се куце тако мазиле и пазиле, већ су биле само чувари 
куће.

Тета Јелена ме је учила лепом понашању: поштовању стари- 
јих, како се седи за столом, у којој се руци држи виљушка, а у 
којој нож, да се једе у тишини, супа се не срче, лактови се држе 

уз струк за столом итд.
Из простог босанског села ја сам, као с неба, упала у отмену 

београдску кућу, у београдске салоне. Први пут сам видела ра- 
дио, телефон и клавир. Тета Јелена је дивно свирала на клавиру.

У тој отменој кући сам живела три године и завршила малу 
матуру. Онда је моја Марија морала да се врати у Босну да тамо 
роди дете, јер је њен муж Марко желео да му се дете роди на 
његовом имању, у његовој кући, на селу. И ја сам тада морала да 
напустим Београд, јер без Марије мене Јовичићи нису могли да 
задрже. Али ја сам хтела и желела да наставим школовање. Има- 
ла сам тада шеснаест година. Снашли смо се и отишла сам да ста- 
нујем код Маријиних познаника, који су били настојници.
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Чика Јово и шеша Љубица, моји иослодавци

Били су кућепазитељи у Кнез Михаиловој улици број шест, 
преко пута робне куће „Тата” . Била је то двоспратна широка 
зграда, са великим двориштем, у коме је по цео дан чувени жу- 
стри А. С. Миленковић турирао свој тркачки аутомобил. Згра- 
да је имала два улаза: главни улаз са мермерним степеницама и 
споредни, за послугу, са дрвеним степеницама. Ми смо у наш 
стан на мансарди ишли дрвеним степеницама.

Моји родитељи су сваког месеца за стан њима слали сто пе- 
десет динара, а за ручак код њих ја сам сваког јутра чистила јед- 
не и друге степенице, а два пута недељно их прала, дрвене четком 
рибала. Лакше је било одржавати мермерне. На степеништима 
сам често сретала Бранка Апостоловића, који је ту у кући стано- 
вао у једној соби као подстанар. Заљубила сам се на први поглед, 
јер је личио на Шарла Боајеа, који је био мој идол.

Чика Јово је успео да нађе бољу кућу, нову шестоспратницу, 
да буде тамо настојник, у згради у којој је „Мадера” . Беле мер- 
мерне степенице у овој кући ја сам сваког јутра чистила, а два 
пута недељно прала, све од шестог спрата, и прала прозоре. Пре- 
морена сам долазила на часове у Глумачку школу. После две го- 
дине напустила сам „Мадеру” и отишла да станујем код чика 
Јовине и тета Љубичине пријатељице, тета Катице.

Моја добротворка тета Катица

Моја добра тета Катица била је удовица. Сирота, изгубила је 
своју двадесетједногодишњу кћерку (умрла је од туберкулозе), 
па је мене прихватила и пазила као рођену кћер. Становале смо 
у улици Станоја Главаша, у влажном сутерену: једна соба и ку- 
хиња, а тоалет напољу. Тета Катица је била вешерка, прала је 
рубље по кућама, у Џокеј клубу и код Милана и Јелене Јовичић. 
Односила је кући своју вечеру, како би је са мном поделила. Ле- 
по ми је било код ње, као код мајке. Код ње сам могла на миру 
да учим. За време окупације она се одселила у Нови Сад. Пла- 
шила се да остане у Београду, јер је била Мађарица.
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Мој ирви брак

Почела сам да се дружим са Бранком и са њим да излазим. 
Он је био козметичар, трговачки помоћник, радио је у једној 
парфимерији у Кнез Михаиловој улици. Водио ме је на игранке 
у Инжењерски дом. Са њим сам научила да играм танго, валцер, 
ламбет-вок... Слепо сам била заљубљена у њега. Венчали смо се 
у Саборној цркви 1940. године, чим сам дипломирала. Било ми 
је двадесет година.

Све моје колеге су ми говориле да он није за мене, да мој жи- 
вотни друг треба да буде интелектуалац, који ће ме водити кроз 
живот. Али ја то тада нисам могла да схватим, ишла сам за сво- 
јим срцем.

Наравно, временом се показало да смо ми стварно два света. 
Није ишло, па смо се после девет година растали.

Са кћерком Накицом, 1948.
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У том браку добила сам дивну девојчицу, моју Накицу, чедо 
моје велике младалачке љубави. Она се удала за Енглеза, докто- 
ра геолошких наука. Подарила му је две напредне и врло ус- 
пешне девојчице, Ану Даницу и Ниу Елеонору, дивне моје уну- 
чице, које не знају да говоре српски, па су мене и Љубу натерале 
да под старе дане учимо енглески, да бисмо се разумели.

Разумем ја што је то тако са језиком: мајка не стиже јер ради, 
а школа и средина преовладају. Тако сам и ја била заборавила свој 
матерњи руски језик, па сам га касније, уз свог другог мужа, глум- 
ца Љубомира Богдановића, обновила, јер је он, као руски ђак, 
говорио руски.

Глумачка школа

Када сам са врло добрим успехом завршила малу матуру 
Грађанске школе, нисам тачно знала куда даље. Морала сам се 
сама некако борити за парче хлеба, да стекнем неку диплому и 
изборим се за бољи статус у животу, а не да стално радим фи- 
зичке послове, перем прозоре, степенице и слично. Тада сам 
била потпуно заборавила шта ми је говорио мој добри учитељ у 
основној школи -  да треба да будем глумица.

Те године, 1936, у лето, случајно сретнем на улици своју дру- 
гарицу Веру Петрић, која је са мном похађала Грађанску школу, 
и она ми рече да је Народно позориште, после три године паузе, 
расписало конкурс за пријем нових чланова за похађање Глу- 
мачке школе при Народном позоришту. Примају на пријемни 
испит студенте, са завршеном великом матуром, али може и са 
малом матуром. Полагање је на јесен, у септембру. За испит тре- 
ба припремити једну рецитацију и нешто из неког комада по 
свом избору.
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Јвшшиеззнс

Предоедник •»••тине:
lr%

Дозвола родитеља 
да могу похађати Глумамку школу 

у Београду.



Моја драга Вера Греч, 
мој професор у Глумачкој школи, 

1936- 1939.



Мени се тог момента упали она нека сијалица у глави и ја одем 
да се пријавим. Долазим у септембру на пријемни испит. Припре- 
мила сам једну рецитацију Алексе Шантића и Раку из Нушићеве 
„Госпође министарке” . Полагало се у канцеларији управника 
Бране Војиновића, на другом спрату, у Народном позоришту. У 
комисији све строги професори који ће нам бити предавачи. Ту 
су знаменити редитељи Јуриј Ракитин, Вера Греч, Поликарп Павлов, 
Драгољуб Гошић, Јосип Кулунџић, чувена Деса Дугалић, дирек- 
тор Драме Народног позоришта, који је био и директор Глумач- 
ке школе, др Душан Милачић. Никог не познајем, само од канди- 
дата чујем ко све седи тамо. Пуно их је, кажу. Јавило нас се око 
две стотине, а примају само двадесет. Јака конкуренција. После 
пола године полаже се контролни испит, кад опет просејавају 
кроз густо сито. Све је веома строго.

Наравно да смо сви имали велику трему. Мени су се ноге 
тресле, клецала колена, дрхтала сам, сва убледела. Тек ми је ше- 
снаест година, а у питању је бити или не бити. Хајде сад, мораш, 
покажи шта знаш, говорила сам себи. Неки су и одустајали. Би- 
ло је међу нама и студената већ уписаних на друге разне факул- 
тете, који су били нехајни, желели су само да пробају, ria ако ус- 
пеју добро, ако не успеју, опет лепо. А мени је то хлеб, будућност. 
Било је још младих са шеснаест-седамнаест година, са положе- 
ном малом матуром.

Прозивају мене. Улазим, неко ме пита како се зовем, а затим:
„Зашто желите да будете глумица?” (Ију, кажу ми Ви!)
„То ми је рекао још у основној школи мој учитељ и ја хоћу то 

да постанем.”
„Добро, шта сте спремили?” (Већ сам се мало ослободилатреме.)
„Једну песму Алексе Шантића и Раку из Нушићеве Министарке.” 

„Добро, изволите!”
Пустили су ме да изрецитујем целу Шантићеву песму: „Јутро. 

Бик риче. Из широке ноздрве пара му бије” , итд. Сад Раку, две- 
-три реплике и доста.

„Хвала. Покажите колена.” Подижем сукњу изнад колена.

27



Тако је било. Тад се нису носиле кратке сукње, него испод ко- 
лена, до средине листова. Гледала се и фигура, а нама девојкама 
не треба да буду баш криве ноге. Пожељно је, ваљда, да буду лепе.

„Хвала, то је све. Бићете обавештени о резултатима на табли 
за неколико дана.”

Нестрпљиво смо чекали резултате и обилазили сваког дана 
таблу у позоришту.

Прошло нас је само двадесет. Међу нама су били и Бранко 
Пивнички и Димитрије Парлић. Њима је на полугодишту, по- 
сле контролног испита, предложено да Парлић пређе да се бави 
балетом, а Пивнички оперским певањем. Парлић нам је на ча- 
совима стално нешто плесао, сав је био у балетским покретима, 
еластичан, а Пивнички се врло брзо нашао у Београдској опери. 
Имао је пријатан баритон.

На контролном испиту смо били преполовљени. Остало нас 
је само десет: Зага Ристивојевић, Бранка Галогажа, Едита Мил- 
бахер, Љубица Секулић, Матилда Вуковић, Јунус Међедовић, 
Димитрије Пекаров, Бранка Веселиновић, Будимир Брадоњић и 
ја. За контролни испит спремила сам један монолог из Софокло- 
ве „Антигоне” и рецитацију „Свирачу” Јеле Спиридоновић-Савић.

Опет сам имала трему, али само док нисам изговорила прву 
реченицу. Вера Греч ме је добро спремила и ја сам с одличним 
положила тај мој контролни испит.

Када сам изашла са контролног испита, који се опет одржа- 
вао у канцеларији управника Бране Војиновића, била сам сва цр- 
вена од узбуђења. Ту пред канцеларијом, у изгланцаном предвор- 
ју, некако сам се нагло окренула, оклизнула се и пала на браду, 
коју сам раскрвавила. Моје колеге, који су ту чекали да их про- 
зову, видевши крв, јако су се уплашили, па су одмах обавестили 
комисију да сам пала и да сам крвава. Узбуђени професор Раки- 
тин, велико срце, истрчао је, па мислећи да сам уплашена за 
резултат испита, каже ми: „Да, што ви Капитаљина, ви атлично 
паљожиљи, ви крвљу везаљи себја за београдско пазоришће.” 
Одвели су ме на клинику, дезинфиковали рану и зашили је. На 
том месту и данас имам једва видл>ив ожиљак.

28



Теоријске предмете предавали су нам хонорарно професори 
универзитета: светску књижевност проф. Милан Марковић, пси- 
хологију проф. Ванлић, језик и акценте проф. Милош Моско- 
вљевић, историју костима Милица Бабић, визуелну глуму Деса 
Дугалић, а праксу, импровизације, технику дисања Вера Греч, 
технику говора Јосип Кулунџић, технику глуме др Ерих Хецл 
(Јеврејин, који је емигрирао из Немачке 1934. године, а погинуо 
на Пашином брду, на Ускрс 1944, када су нас Енглези бомбар- 
довали).

Годпшње сведочансгво
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Дивни моји професори, како су ме лепо учили и научили! Ја 
сам на практичним часовима и импровизацијама била међу нај- 
бољима, али са теоријским предметима сам се мучила, јер ми ни- 
је било лако са малом матуром да савлађујем теорију књижевно- 
сти, светску књижевност, психологију итд. Дипломски испит из 
глуме положила сам с одличним, била сам међу првима, али ми- 
слим да су ми оцене из теоријских предмета углавном поклоњене.

На класи смо се лепо слагали. Било нас је одасвуд, из Београ- 
да, Новог Сада, Панчева, нас троје из Босне, Парлић из Скопља.

Међу нама је било и троје комуниста -  Бранка Галогажа, Ди- 
митрије Пекаров и Јунус Међедовић. Они су били у илегали, али 
су неки од њих, као Бранка Галогажа, били полицији познати.
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Б ранка Галогаж а

Када је 1936. године Хитлер анектирао Аустрију, у Београду су 
комунисти организовали велике демонстрације. Тога јутра, када 
сам од „Мадере” пошла на час у Народно позориште, код Глав- 
не поште, у великој гужви, сретнем Бранку Галогажу. Она, сва 
запенушила, виче: „Доле Хитлер, живео Стаљин!” Спазила ме је, 
па каже: „Куда си пошла?” Кад сам рекла да идем у школу, она 
ће: „Каква школа, нема школе!” И наставља да виче: „Живео Со- 
вјетски Савез, живео Стаљин!” Ја, збуњена као кокошка, не знам 
шта се догађа. У том моменту створи се ту „марица” . Бранку, 
мене и још неке потрпаше, па у Главњачу. Ја све време плачем и 
кунем: „Јао мени, мајко моја, где сам допала” , а Бранка ме грди: 
„Срам те било, кукавице, плачеш.” Стрпаше нас у једну собу, у 
углу кибла са поклопцем, ту и неке крадљивице и једна кафан- 
ска певаљка. Бранка је пита зашто су њу ухапсили, а она каже: 
„Па ето, певала сам ону песму ’Aoj Јело, Јелена, јеси л’ скоро 
љубљена’, а ја рекла јеси л’ скоро ј.... , па зато.” Штитио се морал!

У подне нас пустише у шетњу по дворишту, а ја стално пла- 
чем. Жандари око нас. Један жандар части Бранку са мајку ти 
ј...., курво комунистичка, а ни она њему не остаје дужна. Они се 
псују као да се познају већ од раније. Бранка је често хапшена. А 
једног момента упита мене жаца: „А која си ти, тебе не позна- 
јем?” Ја кажем да сам пошла у школу, па смо се среле, ја не знам 
ништа и нисам учесник. Издвојише ме. Неки чиновник ме са- 
слуша и пустише ме. Када сам дошла у собу по моју ташну, Бранка 
ми рече: „Немој директору и ником да кажеш да сам овде. Кажи 
само Пекарову и Јунусу.” Наравно да сам тако поступила.

Јунус је 1941. године отишао у шуму. Вратио се са Спомени- 
цом 1941. Пекаров је, упоредо са глумом, студирао и теологију. 
Њега је Гестапо открио као комунисту. Убили су га у Панчеву. 
Бранка је страдала за време окупације 1941. Отишла је на опер- 
ску представу „Севиљски берберин” , па је из глумачке ложе на 
другој галерији бацила фотељу, вичући: „Срам вас било, ви ту 
певате, а Хитлер је у Београду. Доле Хитлер, живео Стаљин!”
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Сви су се уплашили. Два дежурна чувара упала су у ложу, веза- 
ли је и отпремили у лудницу, где су је, како се чуло, усмртили 
некаквом инјекцијом. Тако је окончала сирота. Била је лепа као 
грчка богиња.

Будимир Брадоњић

Мој најбољи друг са класе, Буда, био ми је као старији брат. 
Био је из Босне. Упоредо са глумом студирао је филозофију. Он 
ми је помагао да схватим античку књижевност: Есхила, Еурипи- 
да, Софокла, Аристофана итд. Ми смо обоје били сиромашни. 
Купимо за динар хлеба и за два динара ситнице код „Росулека” 
(те ситнице били су крајеви од кобасица, салама, шваргли, и то 
се одстрањивало и сиротињи продавало јефтино). Одемо на Кале- 
мегдан код чесме, добро се наједемо, напијемо воде, па навалимо 
да учимо теорију књижевности. Он је све то знао и мене је учио.

За време окупације радио је као спикер на радију Зендер Бел- 
град. Читао је вести. Морао је да би се издржавао.

Пред ослобођење Београда отишао је са Немцима негде у бе- 
ли свет. Плашио се да ће га комунисти убити зато што је радио 
за време окупације на радију. Тако би и било.

Дошао је да се са мном поздрави. Отишао је и изгубио му се 
сваки траг.

Дукати

За време окупације и бомбардовања, мој први супруг Бранко 
Апостоловић, дао ми је осам дуката, шест великих и два мала, да 
ми се, не дај Боже, нађе ако будем негде без њега и у неком 
шкрипцу. Ја сам то носила у недрима у малој платненој кесици 
обешеној браон пертлом о врат, као ђердан.

Тада сам била члан Народног позоришта и играла сам Живану 
у комаду „Тјидо” . Лепа улога, волела сам је.

Било је лето и ми смо представу играли на летњој позорни- 
ци, код цркве Богородичин покров на Звездари. Костим ми је
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био од сељачког платна, блуза танка, прозирна, тако да ми се 
видела на врату браон пертла, што није било лепо. Ја ти скинем 
кесицу са пертлом и дукатима и ставим иза мог огледала у 
гардероби.

Кад је била завршена представа, узмем кесицу и приметим да 
је нешто лакша. Избројим дукате, кад три и по. Неко преполо- 
вио; могао је и све да узме, а није. Поштен неки лопов. Оставио 
и мени пола.

Кад сам то испричала супругу, грдио ме је и јако се љутио, па 
ми је и та три и по дуката узео кад не знам да чувам.

Још понешто о моме оцу Алекси Ернћу

Мој отац Алекса је био угледан домаћин у селу. Њега су људи 
стално бирали за старешину села. То се звало кнез.

Ако је било неких размирица између мештана, долазили би 
да му се пожале и да им он пресуди, па како тата каже шта је 
право, они то прихвате. Он их је мирио. 1’ етко су када ишли на 
суд у Зворник да се туже. Поштовали су га људи и слушали су га. 
Веровали му да је праведан.

Када је априла 1941. Југославија капитулирала, Хитлер је Босну 
дао Анти Павелићу и Независној држави Хрватској. Граница са 
Србијом била је на Дрини. Зворник је био и муслимански град. 
Мешано. Муслимани су одједном постали хрватски миљеници. 
Звали су их „Хрватско цвеће” . Они су се наједанпут осилили. Мно- 
ги су мобилисани у усташе. Усташе су по селима у зворничком 
крају царевале. Дошли су и у Челопек да га чисте од Срба. У Че- 
лопеку је било мало муслимана, само три куће. Са њима смо се 
лепо слагали. Били смо добре комшије. Ишли смо једни други- 
ма на празнике. Наше и њихове.

Деветог априла и ја сам, са супругом Бранком, стигла ро- 
дитељима у Челопек. Мене је Бранко код њих оставио, а он је 
отишао да се јави у своју јединицу као војни обвезник.

Кад је успостављена Независна држава Хрватска, тадашње 
власти су саопштиле тати да ја, као жена удата за Србијанца,
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треба одмах да путујем у Србију, да не једем хрватски хлеб. Тако 

сам морала да се вратим у Србију.
Пред мој одлазак, мог седамдесетогодишњег стрица Симу 

Ерића усташе су довеле нашој кући и везале га за дуд пред ку- 

ћом. Тата их је упитао:

„Куд га везаног гоните, шта вам је учинио?”

„То он зна, а ти се не мешај!”

Мама се успаничила и пита их:

„Хоћете да доручкујете, изволите.”

Било је јутро. Изнесе врућу погачу, сир и кајмак, испржи кај- 
гану, изнесе и питу од сира, не би ли их како одобровољила.

„Имаш ли ракије?”

„Имам.”

„Дај.”

Даде им и ракију. Наједоше се, напише, стрица Симу одведо- 
ше везаног. Никад се више није вратио. Убили су га, гроб му се 
не зна. Из моје фамилије деветоро мушких глава је убијено.

Вратила сам се у окупирани Београд. Убрзо су ми се моји јави- 
ли да се као избеглице налазе у Мачванском Прњавору, на сала- 
шу код доброг домаћина Теше Живковића и да су добро.

Један татин пријатељ, муслиман Беган Ножиновић, комши- 

ја, дошао је татиној кући и рекао му: „Алекса, бјежи, ноћас ће 
доћи по тебе, видио сам списак, на њему је и твоје име.” Моји су 
покупили нешто мало што се у рукама могло понети, па право 
у Дрину на чамац, па у Србију.

Очевици су причали да су те ноћи дошли проклетници, све 
по кући полупали, поразбијали суђе, прозоре, велику икону св. 

Саве и кандило срушили, изгазили и љутито викали: „Побегло 
псето!”
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Мој cjo6pu чика Милан Јовичић, 
послодавац моје сестре Марије

Чика Милану је мајка била Енглескиња, а отац Србин. За 
време окупације Гестапо га је у његовој кући ухапсио зато што 
је, наводно, енглески шпијун. Протерали су га у логор Маутхаузен. 
Сирота тета Јелена, његова супруга, без њега није умела да се 
снађе сама у животу. Тешко се умно разболела и у болници умрла.

vo;.-

Мој добротвор 
чика Милан Јовичић, 1951.

Чика Милан је имао рођену сестру Лену, од које сам добила 
његову адресу логора у Немачкој. Ја му пошаљем једнога дана 
пакет: комад сланине уваљан у алеву паприку, доста двопека и 
чаја од камилице. Он је волео тај чај. Добио је пакет, писао ми је. 
Захвалио се.

Кад се завршио рат, тета Лена је некако отишла фамилији у 
Енглеску, а и чика Милан, не желећи да се враћа из Немачке у
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Београд, отишао је у Енглеску. Ја сам то све касније сазнала, 
године 1950, када сам већ три године била члан Југословенског 
драмског позоришта, удата за глумца Љубу Богдановића. Нада 
Ристић је рекла да је добила писмо из Енглеске од Милана 
Јовичића, да пита за мене и шаље своју адресу.

Успоставили смо контакт. Преко писама откривамо новости 
о нама и нашем живљењу. Једнога дана послао ми је и пакет: 
мојој ћерки пуно чоколаде, мени кишни мантил, а Љуби дуго- 
вечни апарат за бријање.Разменили смо и фотографије. Писао 
ми је да одем у Џокеј клуб и да узмем себи клавир, који је њего- 
во власништво. Наравно да од тога није било ништа. Желео је да 
ми препише своју лепу кућу на углу Добрачине и Браће Југо- 
вића, али прелепа кућа већ је била национализована.

Удба

У једном писму чика Милан ме је замолио да му од некога 
набавим орден Бели орао са мачевима, да би волео то да има, јер 
је некада био њиме одликован, и да га однесем у Енглеску ам- 
басаду и предам амбасадору, који је његов велики пријатељ.

Ускоро ме зове наш оперативни директор и моли ме да до- 
ђем данас у четири сата после подне, јер хоће са мном нешто да 
разговара. „Добро, доћи ћу!”

Долазим, а у канцеларији он није сам. Ту су још нека два 
господина (онда су то били другови). Један леп, шармантан, као 
неки филмски глумац, представио ми се, а други обичан, сваки- 
дашњи, из Удбе. Директор се извини, изађе из канцеларије, ја 
остах с њима насамо. Питају ме ко је Милан Јовичић. Ја, чисте 
савести, говорим истину, да је он мој добротвор итд., да сада 
живи у Енглеској, где је отишао из заробљеништва, да се допи- 
сујемо (као да они то не знају), да тражи да му пошаљем Белог 
орла са мачевима, да не знам хоћу ли то да учиним. „Пошаљите” , 
кажу. „И пише ми да жели да дође и да ли могу да га примим у 
стан” , додајем ја. „Пишите му нека дође.” (Они тобоже не читају 
моја писма.) „И, будите љубазни, увек нас обавештавајте кад до-
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бијете писмо, ево вам број телефона, и ником не говорите о ово- 
ме што смо разговарали. Знате, ми смо се распитивали и добили 
смо у вашој месној заједници повољно мишљење о вама, па смо 
мислили да је најбоље да се са вама овако састанемо, а не да вам 
банемо у кућу.” Растасмо се, одоше. Сад мени глава као бубањ, 
тутњи све. Боже, рекоше да му пишем да дође. Удба хоће да га 
ухапси. Не дам! Наравно, дођем кући, испричам свом верном 
другу све, јер међу нама нема тајни. Набавила сам орден. Дала 
ми га комшиница од свог покојног свекра, генерала. Љубо је од- 
нео орден у Енглеску амбасаду и предао га.

Долази 1953. година и моје Југословенско драмско иде на го- 
стовање у Париз. Одлично. Пишем чика Милану да играмо у Па- 
ризу наше представе и да бисмо можда могли да се сретнемо, 
ако му није проблем да дође из Енглеске. Он се тој вести јако об- 
радовао и договорили смо се да се сретнемо у Паризу. Међутим, 
ја сам се озбиљно разболела на плућима и морала сам, уместо у 
Париз, отићи у болницу, где сам остала три месеца. У болницу 
ми је мој Љубо донео писмо из Енглеске, од чика Миланове се- 
стре Лене, у коме ме обавештава да је чика Милан преминуо од 
галопирајућег рака плућа. Ето судбине!

Моја дипломска представа

Као завршницу нашег трогодишњег школовања Управа је од- 
редила да спремимо комедију „Зец” Мјасњицког. Долази нам на 
класу наш познати глумац и редитељ Јован Гец. Донео је поделу 
улога. Мени је дао улогу реуматичне старице од осамдесет годи- 
на. А мени је тад било деветнаест. Имала сам цео трећи чин да 
играм са колегом Александром-Ацом Стојковићем, који је иг- 
рао мог масера.

Мени се улога јако допала и ја сам на њој пуно радила, доста 
измаштала. Желела сам да се на сцени тако трансформишем да 
ме нико не препозна. Смислила сам старачки ход и покрете, боју 
гласа сам променила. И маска и костим учинили су своје, тако 
да ме стварно нико није препознавао.
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На позорнпцн Иародног иозоргшгга у Београду, 
i6. новембра 1938. годнне:

Димитрије Пекаров, Капиталина Ерић,
Димитрије Парлић,

Хари Бор, електричар Фриц, фолксдојчер,
Огњенка Хет.

Наше пробе „Зеца” почеле су у фоајеу, на другом спрату На- 
родног позоришта, где смо иначе одржавали све наше часове. 
Редитељ Гец поставио је сцену: на средини сто, око њега три сто-. 
лице. Руком нам је показао: „Овде су вам врата, овде прозор, то 
замислите и хајде сад играјте!” Он је сео као публика и све време 
је ћутао, гледао нас је, а ништа није говорио. Сами смо се сна- 
лазили, осећали смо се слободно, што је било добро. Били смо 
опуштени. Једно време смо радили у фоајеу и, кад је било готово, 
сишли смо на велику позорницу. Убрзо смо имали премијеру.

Позоришну критику у листу „Правда” писао је чувени Душан 
Крунић, врло строг критичар. Био је страх и трепет за глумце. 
Кога он похвали њему је осигурана каријера, а кога покуди тај 
најбоље да се више не бави тим послом.
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Сутрадан после наше премијере излази његова критика у 
„Правди” : „Дипломска представа Глумачке школе” , а поднаслов 
„Таленат госпођице Ерић” . Кад сам то видела и прочитала, ума- 
ло да се онесвестим, тако сам била ошамућено обрадована, пита- 
ла сам се да ли сањам, је ли ово дан, где сам, Боже мој. Нисам ни 
била свесна да сам то тако добро одиграла. Истина, осећала сам 
да сам на добром путу, да добро радим, лако, опуштено. Господин 
Крунић је написао: „На синоћној представи Зеца од Мјасњицког, 
ми смо пронашли и поделили једно истинско злато. То је госпо- 
ђица Ерић. Она је млада девојка, али је са таквом финоћом, суге- 
стивношћу, чак и виртуозношћу, играла једну старицу да је 
овом својом интерпретацијом показала изванредан и редак 
глумачки дар, у првом реду карактерно-комички таленат. Њен 
ход, старачки, нимало намештен, одавао је моћ сценског снала- 
жења и нарочиту изразитост. Њен глас је имао комичну боју. На 
таленат госпођице Ерић треба обратити највећу пажњу. У њој је 
доиста пламен Богова. А госпођици Ерић саветујемо скромност, 
јер скромност и отменост су одлика правих талената.”

Било је пролеће 1939. године, пред крај сезоне. Дипломирала 
сам с одличним успехом, а после овакве критике могла сам да 
бирам ангажман у ком хоћу позоришту. Ову нашу представу гле- 
дали су управници свих позоришта у Југославији. Тражила су ме 
позоришта из Скопља, Сарајева, Новог Сада, Београда и Ниша. 
Ниш ми је нудио највећу плату, хиљаду четири стотине динара, 
а наше Народно само хиљаду.

Мени је била досадила сиротиња, па се одлучим да одем у 
Ниш. Тешко се одлучујем, јер у Београду ми остаје моја љубав, 
Бранко. Али у исто време оснива се Уметничко позориште, па 
ме салетеше глумци-оснивачи: Виктор Старчић и Никола По- 
повић. „Куд ћеш у Ниш? Јеси ли полудела? Прогутаће те про- 
винција. Хајде код нас. Радићемо драме на радију, плата загаран- 
тована хиљаду динара, иде ти стаж, а у Уметничком позоришту 
ћемо примати плату по уделима, тј. делимо оно што зарадимо са 
представама.” Успели су да ме убеде, што није ни било тешко, јер 
сам за Београд и емотивно везана, и ја раскинем уговор са
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Нишом, који сам била већ раније потписала, и останем у 
Београду.

Богами, зарађивала сам и по пет хиљада месечно. Плата јед- 
ног министра! Пуно сам имала riapa, помагала сам и своје роди- 
теље и моју тета Катицу, вешерку.

Уметничко позориште је било право освежење за Београд. 
Играли смо у сали у Коларчевој задужбини, а лети на Летњој по- 
зорници на Калемегдану, код сата и Природњачког музеја, коју 
смо сами изградили. Интересовање публике је било велико и 
скоро увек гледалиште пуно. Значи, материјално смо добро про- 
лазили. Нема више прања прозора, рибања степеница, раног 
устајања, мада се никада нисам стидела тог посла. Све ја могу да 
радим, а најлепше ми је ипак кад умем и могу да будем глуми- 
ца у театру. Захвална сам мом учитељу из основне школе Јови 
Нарићу, који ме је још тада проценио, усмерио, открио ми пут.

Сусрет са Гишом Предић 
и Браниславом Нуишћем

Тета Гита, ћерка Бранислава Нушића, после моје улоге у „Зецу” , 
пришла ми је и питала ме да ли бих, у Родином позоришту за 
децу, желела да играм једну вештицу. Одмах сам прихватила. То 
је био мој први ангажман. Много сам волела да играм са децом, 
да се дружим са њима. Сви смо били као једна породица. А тек 
публика! Деца гласно и тачно реагују на ситуацију у представи, 
откривају и ко си и какав си.

Ја сам с одушевљењем играла улогу вештице, иако ме дечја 
публика није баш волела, јер сам зла. Добро сам била маскирана. 
„Не веруј јој, лаже те” , викали су они, док сам ја уживала, све- 
сна да сам била уверљива.

Једнога дана тетка Гита ме је одвела код свога оца Бранислава 
Нушића да ме упозна са њим. Нушић је своје радно време про- 
водио у књижари „Рајковић и Ћуковић” у Кнез Михаиловој 
улици (на месту данашњег „Југоекспорта” ).

Канцеларија је била у једној собици иза књижаре. Кад смо ми
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стигле, он је увелико нешто читао и писао, и тако са нама разго- 
варао. Четири радње је обављао у исто време.

„Ево, ово ти је Капиталина!”
„Добро” , каже, а и не гледа ме.
„А какво је то име Капиталина?”
„Руско, мајка ми је Рускиња” , одговорим ја.
„А, да, има га у руској литератури код Горког, код Толстоја. 

А ти хоћеш да будеш глумица, па лепо. Је л’ играш нешто у 
Народном?”

„Да, статирам волонтерски у неким представама.”
Он ме тада погледа, па рече:
„Лепа си девојка, чувај се оних мангупа тамо да те не преваре. 

Реци ти тамо да сам ја теби ујак и не бој се, ја имам добра леђа.” 
Наравно, ја то нисам никоме говорила, јер сам мислила да се 

он шалио. Али, једне вечери на представи, иза кулиса, пита ме 
тета Зора Златковић:

„Је л’ истина да је теби Бранислав Нушић ујак?”
„Јесте” , одговорим јој.
Богами, сви су били пажљиви према мени, а никоме није па- 

ло на памет да је моја мати Рускиња, а Нушић Цинцарин, и да они 
не могу бити брат и сестра.

Ми живи Родинци, тако се зовемо, сакупљамо се и данас два 
пута годишње, увек код некога у кући и забављамо се, евоци- 
рамо успомене, причамо, певамо, свирамо и врло се пријатно 
дружимо, а иницијатор нашег дружења је наш колега, Родинац, 
Јово Богдановић, бизнисмен, који живи и ради у Бечу. Нас неко- 
лико остало је верно позоришту: Дубравка Нерић, Рената Удман- 
ски, Перица Словенски, Мики Фаркић, Димитрије Ђурксшић, 
Александра Ивановић, позната оперска и концертна певачица и 
редовни професор на ФМУ, балерина Катарина Обрадовић. 
Остали су у неким другим професијама: лекари, професори, на- 
учни радници итд.
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Умешничко иозоришше

Мој први професионални ангажман, септембра 1939. године, 
био је у Уметничком позоришту.

Око мене су били све афирмисани глумци, па и познате глу- 
мачке звезде: Блаженка Каталинић, Виктор Старчић, Никола 
Поповић, Станко Колашинац, Мила и Милорад Величковић, ко- 
ји су дошли из Сарајева. Атмосфера како се само пожелети мо- 
же! Сви пуни стваралачког елана. Ми млади, међу њима Олгица 
Спиридоновић, Милан Барић (Моша Бераха) и ја, осећали смо 
да нас сви воле, да нас пазе и да брину о нама. Блаженка Ката- 
линић, велика уметница, примадона, за мене је била, а и остала,

Уметмичко позариште у Радло-станицл 26. јула 1939.
Са снимања рацио-драме „Геста Берлинг” , 

у режији Јована Коњовића. У првом реду: Мила Величковнћ, Јоланда Ђуричић, 
Блаженка Каталинић, Олга Спиридоновић,

Капиталииа Ерић, Мплица Бандић.
У другом реду: Виктор Старчић, Милорад Величковић,

Никола Поповић, Станко Колашинац, Вељко Петровић, Пецпја С. Петровић.
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највећа глумица коју сам познавала, а скромна, обична. Одмах је 
тражила од мене да јој кажем „ти”, а ја не могу, јер је поштујем и 
кажем јој то, а она ће: „Слободно реци, ми смо сад једна породи- 
ца.” Временом, једва сам се навикла да је ословљавам са „ти” и зо- 
вем Енка. Биле смо добре пријатељице. У то време појавила се у 
штампи, у једном приказу о саставу и раду Уметничког позори- 
шта, за мене најлепша реч критичара, који је дословно написао 
следеће: „Млада и бујна госпођица Капиталина Ерић, овогодишња 
апсолвенткиња Глумачке школе у Београду, била је у својим нас- 
тупима, у сваком свом појављивању на сцени, право откровење...”

Репертоар

Прво Држићевог „Дунда Мароја” режира Колектив Уметнич- 
ког позоришта (све представе нам је режирао Јосип Кулунџић, 
који због казне није могао да потписује своје режије). Мени доде- 
љују улогу бабе, јер су ме видели у мојој дипломској представи 
где сам играла старицу. Добро. Прихватам и играм. Велики успех 
доживљава наш „Дундо” и сви добијамо позитивне критике у 
новинама. Наша представа је била велики догађај за Београд. 
Играли смо је на великој позорници Коларчеве задужбине. Пу- 
блика је пунила кућу. Лети смо је играли на Летњој позорници 
на Калемегдану, и то тек идуће сезоне када смо позорницу изгра- 
дили ми сами.

Следећа моја улога је била Пела у Стеријиној „Злој жени” . 
Затим играм лепу улогу у „Крику живота” непознатог аутора, па 
у Голдонијевом „Лажљивцу” играм Клеониче. Све представе су 
биле велики успеси Уметничког позоришта.

У сезони 1940/1941. долази нам појачање одличних глумаца: 
Теја Тадић и Вања Марковић из Сарајева, Рахела Ферари, Алек- 
сандар Стојковић и Бранка Андоновић (сада Веселиновић) из 
Новог Сада. Спремамо „Т»иду” Веселиновића и Брзака. Ја доби- 
јам улогу Живане, Теја Ђида, Вања Љубицу. Уживала сам у тој 
представи. Желела сам да је играмо сваке вечери, али било је и 
других представа!
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Дође шести април, бомбардовање. Ми се сви растурисмо, куд 
који, да спасавамо главе. Окупатор је ту. Опет се сакуписмо и иг- 
рамо наше представе све до 1942. године, кад нам је окупатор 
забранио да играмо даље.

Тако ми је лепо почела и кренула каријера, а ето, проклети 
рат све ми уништи. Мораш опет све из почетка.

Вера Греч, моја дивна професорка у Глумачкој школи са ко- 
јом смо радили импровизације и која нас је учила и правилном 
дисању (што је јако важно за глумца), са својим мужем Поли- 
карпом Павловим, отишла је у Француску. Бојали су се као Руси 
да сачекају комунисте ослободиоце. Обоје су тамо врло тужно 
окончали свој живот.

Са својом професорком:
Дивна 'ђоковпћ, Олга Спиридоновић, 

Милан Поповић, Капиталина Ерић, Вера Греч 
и „Ш еф” Игњатовић,

Едита Милбахер, Бсоград, 1942.
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Мира Тодоровић, касније Сшуиица

На Коларцу, у јесен 1940. године, гостује аматерско позориш- 
те „Абрашевић” . Играју „Лажу и паралажу” Јована Стерије Попо- 
вића. Тада сам први пут видела Миру Тодоровић на сцени како 
потресно игра остављену девојку Марију -  суза сузу стиже. Тако 
је уверљиво деловала на нас гледаоце да смо јој сви до краја 
веровали. Тада сам помислила да се родила нова звезда. На мене 
је оставила тако снажан утисак да и данас памтим ту њену сцену.

Уметничко позориште ју је одмах зграбило. Следећа њена уло- 
га била је у Уметничком позоришту. Играла је Херувима у „Фи- 
гаровој женидби” Бомаршеа. Поново је Мира блеснула са сцене: 
млада, лепа, шармантна, па још и одлично пева. Рођени таленат, 
Божији дар, не треба њој никаква глумачка академија. Мислим 
да је тада била ученица првог разреда Трговачке академије.

Букнуо је рат 1941, па смо се сви растурили, мили моји куд 
који. Поново сам се срела са Миром 1947. у Југословенском драм- 
ском позоришту. Алтернирала сам са њом врло значајне улоге: 
Петруњелу у Држићевом „Дунду Мароју” и Луцијету у „Рибар- 
ским свађама” Голдонија. Међу нама ипак није било размирица. 
Увек смо остале у добрим пријатељским односима.

Мавид Поповић

Мавид је био частан човек, племенит, добар друг и пријатељ, 
увек спреман да изађе у сусрет, да помогне човеку ако је у нево- 
љи. Сећам се, била је окупација 1941. године. Моји родитељи су 
избегли од усташа из Босне у Мачвански Прњавор. Ја сам се 
спремала да их обиђем. Ваљало је путовати возом преко Шапца, 
а пут до Прњавора тада је трајао два дана. Требало је преноћити 
у Шапцу, а тамо немам никога. Причала сам то Мавиду. Били смо 
добри другари. А он као из топа: „Спаваћеш код моје мајке. Ја ћу 
јој написати писамце да те прими.” Тако је и било.

Стигнем пред ноћ у Шабац. Мавидова мајка живи у центру 
града, у својој кући. Нађем је, представим се и предам јој писмо. 
Кад је прочитала писмо, она ће: „Увек он мени шаље... тако
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Представа Мародмог нозоришта (1942. годпна ј, 
„Ђидо” Јанка Веселмновнћа м Брзака, 

у режмји Драгољуба Гошића.
На фотографмјм: Љубица Секулић као Љубица 

и Капиталина Ерић 
као Живама.



неке!” Шта ћу, немам куд, прогутам „кнедлу” и ћутим. Она се 
убрзо предомислила. Нудила ми је да вечерам. Заједно смо ве- 
черале, распричала се о њиховом богатству. Имали су ергелу ко- 
ња. „Мавид је од малена јахао коње” , рекла ми је. Касније ми је 
било јасно како је он на филму био добар, одличан јахач. Сме- 
стила ме је у спаваћу собу са стилским намештајем. Кад сам се 
ујутру пробудила, већ ме је чекао на столу доручак, бела кафа и 
два парчета намазана хлеба.

Тада сам схватила да је Мавид из богате и господске куће, а 
није се због тога правио важан. Горд јесте био, поштовао је и 
себе и друге. Никад се од њега није чула груба и ружна реч. Увек 
достојанствен, уредан.

Нисам имала прилику да са њим играм у истој представи, 
али сам га гледала 1943. године у представи Народног позоришта 
„Т)Идо” . Играо је Здравка. Одличан је био, осећао се ту свој, на- 
шао се у своме амбијенту. Он је био тај, лежала му је улога. 
Размишљала сам: па да, то је Мачва, Јанко Веселиновић и Брзак 
су то, и Мавид је то, код своје куће. Мира Тодоровић је играла 
Љубицу. Били су леп пар. Здравко се бори за Љубицу. Искрено 
су обоје играли, а из игре родила се њихова приватна љубав која 
је крунисана браком.

Моје дружење са Рахелом Ферари

Среле смо се први пут у септембру 1939. године, када је осно- 
вано Уметничко позориште. Дошла је из Новог Сада, лепа, млада 
двадесетседмогодишња дама. Елегантно обучена у тамносиви ен- 
глески костим, са две сребрне лисице пребачене преко рамена, 
на глави тока са нецом преко очију, црна ташна, рукавице -  већ 
како се у оно доба носило, сва у стилу, тип-топ. Са њом је сти- 
гао и Аца (Александар Стојковић), диван карактеран глумац, мој 
колега са класе из Глумачке школе, а њена тадашњаљубав и при- 
јатељ, који ће јој касније, за време окупације, постати супруг.
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У Уметничком позоришту сви смо се дивно слагали и во- 
лели. Са нашим представама доживљавали смо величанствене 
успехе. Лепо смо радили све док нам Немци нису забранили рад 
1942. године. Чим су Немци ушли у Београд, Рахела се, као Јев- 
рејка, одмах склонила. Питала сам Ацу где је Рахела и он ми је дао 
њену адресу. Решила сам да је посетим. Затекла сам је у вешер- 
ници како, заједно са својом газдарицом, у кориту пере веш. 
Веома се изненадила и обрадовала када ме је видела. То је било 
негде на периферији Београда, код Цветка. Од тада смо нас две 
стално биле у вези, често се виђале, посећивале једна другу. Када 
би долазила код мене, у Његошеву 17 а, где сам тада живела са 
својим првим мужем, Рахела није носила жуту траку око руке, 
обавезну за Јевреје. Смело се кретала улицом. Показало се, ме- 
ђутим, да је тада за њу то било веома опасно, јер неко је Рахелу 
срео, препознао је и пријавио. Она је често, опреза ради, мењала 
место боравка, а мене је увек Аца обавештавао где се налази Ружа, 
како смо је тада звали, и редовно сам је обилазила, носећи јој 
нешто за јело -  хлеб, сир, лук, сланину, већ шта се нашло у кући.

Понекад смо заједно одлазиле у посете код њених драгих при- 
јатељица. Тако ми једног дана рече: „Је л’ хоћеш да идемо код 
Смиље? То је моја добра пријатељица из младости, још из Новог 
Сада, Смиља Поповић. Удала се 1933. године у Београд за Бату 
Марјановића. Сад живи на Црвеном крсту. Бата је у немачком 
заробљеништву. Имају лепу кућу са баштом. Седећемо у башти. 
Она је дивна.” И наша Ружа ми исприча један узбудљив догађај 
који се десио у вези са Смиљом. „Знаш, скривајући се од Немаца, 
становала сам и код ње извесно време. Једанпут сам отишла да 
станем у ред пред пекаром за хлеб, а Смиља је остала у кући. 
Изненада упада рација, два Немца и један наш. Полиција је често 
вршила рацију по кућама, контролишући ко све у кући станује. 
Смиља, уплашена због својих и због мене, јер је очекивала да се 
сваки час вратим из пекаре, досети се и, кад сам се појавила на 
вратима, весело повика: 'Ружо, кажи драгичка!’ Рекох ’драгичка’, 
а Смиља, сва срећна, узвикну: 'Добила си ангажман у Панчеву, 
зову те да дођеш у позориште да играш’, и грли ме. Обе се гр-
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лимо и љубимо. Прихватам игру и обе глумимо велику радост и 
срећу, а полицајци стали и гледају позориште у кући. Сналаж- 
љива Смиља наједном донесе флашу са ракијом и рече: ’Ружо, 
дај пет чашица, томе мора да се наздрави и да се прославиГ Сипа 
ракију и додаје свима. Полицајци ми честиташе, попише по ча- 
шицу и одоше, а ми се, ошамућене од силног узбуђења, скљокасмо 
на кауч да дођемо себи од тог узбудљивог догађаја и избегнуте 
опасности. Смиља одједном испаде одлична глумица, импрови- 
заторка. Боже, како се у моменту снашла, а да није, мене би си- 
гурно открили, ухапсили и стрељали.”

Једног јутра посетила сам Рахелу у њеном новом склоништу, 
у стану у Средачкој улици -  и данас та кућа постоји -  на среди- 
ни дворишта чесма, а около низови: соба -  кујна, соба -  кујна... 
Ја стојим на вратима једне такве собице, а она седи, запрепа- 
шћена што ме види. Престрашена, каже ми: „Сад је био ту. Јеси 
ли видела некога пред кућом? Стоји ли ко на капији?” Уверавам 
је да нема никога, а она ми исприча да је долазио агент Специ- 
јалне полиције и питао је да ли је она Рахела Ферари. Када је рекла 
да јесте, клекла је пред њега, склопила руке и молила га да је не 
изда. Тада је он, очигледно вољан да јој помогне, рекао да ће 
опет доћи за седам дана, да дотле спреми крштеницу и друга по- 
требна документа. „Рећи ћу да вас нисам нашао” , додао је.

И сад, шта ћемо? Ваља набавити документа, крштеницу. Како? 
Седам дана ће брзо проћи. Аца се растрчао на све стране, лупа 
главу. Рахела је следећег јутра била сва бела као овца, коса сва 
седа, а дан раније била је смеђа. Ока није склопила целу ноћ. Мој 
муж је имао дрогерију, па ме је молила да јој набавим цијанка- 
лиј. „Набави ми да имам то код себе, па кад ме поведу на стреља- 
ње, да стрпам у уста и да се не мучим.” Рекла сам јој да ја тај грех 
не могу да примим на своју душу, јер она може у једном тренут- 
ку помислити да је дошао крај и ставити отров у уста, а има слу- 
чајева да су се људи спасавали и испред митраљеза на стратишту.

Нисам јој дала цијанкалиј. Одлазиле смо у цркве, и право- 
славне и католичке, палиле свеће и молиле се за њено спасење. 
Боже, када се само сетим како је то било!
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Прошло је оних седам дана, а ми још ништа нисмо учинили. 
Агент је поново дошао и дао јој још седам дана. Добар неки 
човек беше; било је и таквих међу полицијом. Не знамо како се 
звао, није јој рекао, званичан је био.

Е, у ових седам дана Аца је успео да ступи у контакт са једном 
лепом, младом девојком, црнком. Као да је и сада видим, неиз- 
брисив ми је остао њен лик. Она је живела са неким Немцем, 
шофером, који је камионом превозио некакву бурад из Београ- 
да за Земун. Земун је тада припадао I Јавелићевој Независној др- 
жави Хрватској, а река Сава је била граница између Србије и 
НДХ. Спремио је Аца „дебеле паре” и дао оној лепој девојци за 
услугу да Рахелу и њега, кријући их између буради, Немац пре- 
везе у Земун и натраг поново у Београд.

Циљ одласка у Земун била је тамошња католичка црква. 
Рахела, рођена у Земуну, морала је тамо да потражи некога ко би 
јој издао крштеницу и друга документа из којих би се видело да 
није Јеврејка. Све је било договорено. Шваба је пристао да их 
превезе тамо и натраг, Рахела је понела са собом диван брили- 
јантски прстен, солитер, на дар ономе ко јој учини услугу. Па 
ипак, све је било веома неизвесно. По доласку у Земун, отишли 
су прво католичком свештенику и молили га за крштеницу, по- 
нудили му прстен, а свештеник је рекао: „Не, ја то не примам, 
мада прстен можете даровати светој Магдалени. Уђите у цркву, 
пред њом је касица за дарове и помолите се, а ви, господине, у 
два сата уђите у канцеларију, отворено је, у то доба долази чи- 
стачица да спрема, отворите фиоку писаћег стола где ћете наћи 
печат и формуларе за родни лист. Снађите се и нека вам Бог 
помогне!” Као добар глумац, Аца је ту улогу одлично одиграо: 
ушао је у канцеларију, поздравио спремачицу, која је свакако 
помислила да је он ту службеник. Отворио је фиоку, узео два 
формулара на које је ударио печат и изашао. За попуњавање 
формулара биће времена касније. Рахела је све време чекала Ацу 
у порти. Онај Немац их је камионом вратио у Београд кући. Ис- 
пунили су крштеницу и мало одахнули.
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Агент полнције дошао је тачно у заказано време. Рахела му је 
предала крштеницу, а он јој је рекао: „Добро, а сада се спремите 
и пођите са мном. Ја вас морам спровести у Управу града.” И 
кренуше тако заједно, право у канцеларију тадашњег управника 
града Београда Драгог Јовановића. Касније ми је причала како су 
јој онда клецала колена, како је као прут дрхтала и како ми је за- 
мерала што јој ипак нисам набавила цијанкалиј.

Драги Јовановић је погледао крштеницу и рекао јој: „Добро, 
сад идите кући, а ја ћу ову крштеницу проследити у 1’естапо. 
Морам, јер су то од мене тражили. Неко вас је пријавио. Па сад, 
видећемо. Чекаћемо.” На основу онога што је рекао, учинило 
нам се да је Јовановић Рахелу, као глумицу, препознао, мада нам 
то није било баш најјасније. Сви смо и даље стрепели, али изгле- 
да да је Гестапо крштеницу ставио ад акга, као свршену ствар. 
Није више било никаквих провера, а ми смо се бојали да не ок- 
рену број телефона цркве у Земуну и питају ко је крштен под 
тим бројем. Тада би све било откривено. Хвала Господу што ни- 
су били претерано ревносни.

Али ни Рахела и Аца нису скрштених руку чекали да виде шта 
ће се даље дешавати и хоће ли их Гестапо проверавати. Отишли 
су у цркву Богородичин покров (Рахела је прешла у православну 
веру) и кришом се тамо венчали 21. јануара 1943. године. На кр- 
штењу је добила име Марија. Прихватила је све наше обичаје. 
Славили су Светог Николу као своју славу, на коју би редовно 
позивала мога мужа, Љубу Богдановића, и мене. Славско жито 
је сама месила и у њега, по пречанском рецепту, стављала суво 
грожђе. Мени се то жито много свиђало. Радо је долазила и она 
код нас. Често смо се посећивали. Нас две смо до краја остале 
добре пријатељице. Добро је испало што у кризном моменту 
није имала при себи онај отров, јер ко зна шта је тада могла са 
собом да учини, а ми бисмо сви били сиромашнији за једну ве- 
лику глумицу, Рахелу, која је обогатила нашу позоришну умет- 
ност и културу.

Она и Аца су добили два дивна сина. Старији, Дарко, рођен 
је октобра 1944. године у селу Дубљу, негде код Свилајнца. Ту су
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се после венчања склонили као избеглице, заједно са својим до- 
маћинима радили све сеоске послове и дочекали ослобођење 
земље. Затим одлазе у Нови Сад. У тамошњем позоршиту раде 
све до августа 1947, када прелазе у новоосновано Југословенско 
драмско позориште. У Новом Саду, априла 1946. године, Рахела 
је родила сина Сашу. Два сина су јој подарила петоро унучади у 
којима је безмерно уживала.

Четници

За време окупације 1941. године тешко сам се разболела од ма- 
ларије „терцијане” . Сваки трећи дан грозница, знојење, темпера- 
тура. У болници су ме лекари залечили и рекли ми, пошто сам 
јако ослабила, да би добро било кад би отишла негде на ваздух.

Мој супруг Бранко имао је сестру Раду, која је са своје четво- 
ро мале деце отишла на имање свога супруга Тјурђа Радојковића, 
пуковника, који је одведен у заробљеништво. То имање је било у

Као Милчмка 
у „Родољупцима” Ј.Ст. Поповића 

са Рахелом Ферари н Невеиком Микулић, 
у режији М. Милошевића, Југословенско драмско позориште, 1956.
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селу Влакча у Шумадији, између Тополе и Крагујевца, одакле је 
Ђурђе био родом. Некако се ја, што возом, што коњским колима, 
допељам до села. Рада ми се много обрадовала и лепо ме сместила. 
Ваздух је био божанствен, све зелено, шумовито, пуно воћа. Било 
је лето.

Кад сутрадан, ујутру рано, петорица четника, са реденицима, 
бомбама и брадама, да се уплашиш, пред баштенским вратни- 
цама и зову Раду да изађе. Петнаест минута су је испитивали и 
најзад рекли да позове мене на разговор. То је био период 1941. 
кад су четници били против окупатора. Ја приђем. Најнаки- 
ћенији оружјем, четнички старешина, пита ме:

„Какво је то име Капиталина?”
„То је руско име, мајка ми је Рускиња” , одговорим ја.
„Да ти ниси немачка шпијунка?” пита он даље.
„Ма ја сам глумица Уметничког позоришта, каква шпијунка!”
„Да се купиш и сутра одлази кући и ником не причај кога си 

овде видела” , наредише ми.
Нисам смела никоме ништа да причам. Ћутала сам. Само сам 

супругу рекла.
Рада ангажује неког сељака са чезама да ујутру дође по мене 

и да ме одведе до Тополе. То је раздаљина око четрнаест кило- 
метара. Путујемо ми тако чезама, дивно, пут асфалтиран, пуст, 
нигде никога, а сељак ми рече: „Не говори ником да си нас ви- 
дела. Овде су сви четници. Могу те наћи и у Београду. Знаш, кур- 
шум кошта динар, а нож не мораш ни да наоштриш.” Срце ми 
је сишло у пете, мислим: „Сад ће ме заклати, сами смо, на путу не- 
ма нигде никога.” Тада ми још рече: „Синоћ на састанку је један 
студент зубарства гарантовао за тебе, да си то што кажеш, а ста- 
решина је њему рекао да он одговара за то.” Овај студент ме је 
спасао. Не знам шта је с њим било. Никад ми се није јавио. Ето ти 
мога опоравка на ваздуху!

Излечио ме је од маларије (болест је гадна и сваке треће го- 
дине се враћа) чувени београдски лекар Коста Десимировић, су- 
пруг моје дивне колегинице Невенке Микулић. Терапија је била 
са кининима. Сећам се да сам сваког дана узимала по један ки-
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нин више, и то двадесет четири дана, па онда натраг сваког дана 
по један кинин мање. После 48 дана маларија је занавек иш- 
чезла. Била сам опет здрава.

Мој paq у  Народном позоритшу (1942 - 1944)

После уметничког позоришта 1942. прелазим у Народно по- 
зориште у Београду и играм Живану у „Ђиди” Јанка Веселино- 
вића и Брзака, у алтернацији са Мицом Бошњаковић, затим Сару 
у „Два цванцика” Милована Глишића и Тоанету у „Уображеном 
болеснику” Молијера, са Александром-Ацом Цветковићем у 
главној улози, у режији Вере Греч.

Тај ненадмашни Аца Цветковић, чудо од талента! Ретко се 
рађају такви таленти! Био је малог раста, сав округао, и лице му 
округло, благо насмешено. Шармантан, као магнет привлачан 
на сцени, морао си све време у њега да гледаш и уживаш у 
његовим шеретлуцима. Изврстан комичар, не шмирант, прави 
уметник, одмах те ухвати и увуче у свој свет и све му верујеш. 
Мио, симпатичан, волиш га таквог. Аца је био добар човек, до- 
бар колега, увек весео, скроман. Штета је огромна за све нас, као 
и за позориште, што је тако рано морао да оде. Стрељан је пр- 
вих дана после ослобођења, без суђења, по кратком поступку. Та 
вест је нас, његове колеге, дубоко потресла, шокирала. Питали 
смо се зашто?!

Ослобођење Београда 1944- године. Октобар. Београд је осло- 
бођен 20. октобра 1944. године. Стигли су Руси и партизани из 
шуме. Стигао је и наш колега Никола Поповић, који се био по- 
вукао из Београда 1943. и прикључио партизанима у шуми. Кад 
је стигао у Београд, одмах је отишао у Народно позориште, ваљ- 
да по задатку, да испита све нас глумце ко је шта радио за време 
окупације. На табли је била истакнута објава да сви глумци дођу 
на разговор у канцеларију на првом спрату. Распоређени смо 
били кад је на кога ред и ког дана, почев од десет часова ујутру. 
Дошао је ред и на мене. Наравно да никоме од нас то није било 
пријатно, па ни мени. Ушла сам у канцеларију. У канцеларији је
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Представа Нароцног позоришта (1942. годипе) 
„Уображени болесиик” Молијера, у режији Вере Греч. 

На фотографији: Дивна Радић (Тјоковић),
Аца Цветковић, Капиталина Ерић.

Представа Народног позоришта „Два дванцика”
Милована Глишића, у  режији Драгољуба Гошића. 1-Ia фотографији: Сима 

Јанићијевић и Капиталина Ерић.



седео један записничар. Никола је устао, пришао к мени, пружио 
ми руку, поздравио се и упитао ме:

„Како си?”
„Добро, хвала.”
„Реци ми шта си радила за време окупације.”
„Играла сам своје старе представе док се нисам врло брзо 

разболела и мене су заменили. Ја сам се због болести повукла.” 
„Добро, а јеси ли играла у ’Кишобранцима’ или у 'Централи 

за хумор’?”
„Не, нисам.”
„Добро, хвала, то је све.”

Филм „Живјеће овај народ”

У лето 1947. у Босанској Крупи и на Грмечу сниман је филм 
„Живјеће овај народ” . Режирао га је Никола Поповић, а сцена- 
рио написао Бранко Ћопић. Мени је додељена улога Зорке, дру- 
гарице главне јунакиње Јагоде. Било је лепо летње време, при- 
рода божанствена, ту бистра река Уна тече, купамо се и сунчамо 
кад смо слободни. Повела сам са собом и своју ћерку Накицу, 
јер нисам имала код кога да је оставим, а била је и мала, имала је 
само две године. Рачунала сам да ће је, док радим, неко од коле- 
га припазити. Тако је и било, сви су је волели, дете је уживало, а 
и ја са њом.

Изненада, у августу, стиже ми телеграм: „Првог септембра да 
се јавите на дужност у новоосновано Југословенско драмско по- 
зориште.” Управник Ели Финци не пита да ли хоћу или нећу, 
него бефел (наредба).

Септембра 1947. сакупили су нас да стварамо ново Југосло- 
венско драмско позориште. Долазим по позиву. Ту су глумци из 
разних крајева ондашње Југославије. Упознајемо се. Неки су до- 
шли из Сплита, неки из Загреба, из Љубљане, Новог Сада, нас 
неколико из београдског Народног позоришта, а неколико њих 
из Казалишта народног ослобођења, партизани. Одабрали су нас, 
сакупили екипу Бојан Ступица и Ели Финци, и хајде сад да ра-
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димо и стварамо ново позориште. Сви смо орни, сви пуни во- 
ље за рад, земља ослобођена, пуни смо весеља, али сви говоримо 
неуједначено, а то не може тако на сцени, па су се руководиоци 
и за то побринули. За језик је био задужен Томислав Танхофер, 
који је говорио правилно српски и ми смо се сваког јутра у девет 
сати сакупљали и сви у један глас понављали реченице које је 
прво изговарао Танхофер. Тако су колеге Словенци, Хрвати, са- 
влађивали ритам правилног српског језика. Септембра 1947. у на- 
шем колективу се одмах развило велико другарство.

Поделили су пет комада и пробе су почињале у десет сати, 
одмах после часа говора. Пробали смо у напуштеној Евангели- 
стичкој цркви на Бајлонијевој пијаци. Све смо тамо радили, јер 
се стара зграда на Цветном тргу реновирала и адаптирала и ми 
смо то чекали. Зграда је била готова у јануару-фебруару. Тада смо 
прешли у нашу кућу и одмах почели са радом и генералним про- 
бама, тако да нам је прва представа „Крал  ̂Бетајнове” Ивана Цан- 
кара изашла пред публику већ трећег априла 1948. године. То је 
био велики догађај за Београд. Редови за карте били су огромни. 
Публика је жељно чекала отварање новог позоришта.

Припремали смо пет комада. „Краљ Бетајнове” Цанкара, „Ри- 
барске свађе” Голдонија, „Свет” Бранислава Нушића, „Школу ого- 
варања” Шеридана, „Ујка Вању” Чехова. Сви смо били упосле- 
ни и сви смо морали присуствовати свим пробама. Мени је била 
додељена, у алтернацији са Миром Тодоровић, данас Ступицом, 
Л у ц и је та  у  „Рибарским свађама” , а имала сам једну улогу и у 
„Свету” . Међутим, „Свет” смо, после шездесет проба, скинули са 
репертоара, јер нам никако није ишло. Мучили смо се, заједно са 
редитељем Матом Милошевићем. Две главне улоге играли су 
Страхиња Петровић (Тома Мелентијевић) и Нада Ризнић (Ста- 
на). Од осталихулога сећам се Царке Јовановић (Тетка Каја). Ме- 
ни је била додељена улога Госпође Томић, проводаџике.

Пробе „Рибарских свађа” су одмицале, а правило је било да и 
алтернације имају редовне пробе. Међутим, Бојан Ступица је од- 
лучио да ја само гледам, а да касније пробам. Дисциплиновано 
сам слушала, долазила редовно на пробе и чекала. Одједном, на
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првој генералној проби, Мири позли. Бацилаје крв. Годину дана 
је одсуствовала и лечила се.

Премијера мора да изиђе и одлучено је да се не одлаже, јер 
има алтернација, и да се само дан премијере одгоди за двадесет 
дана док ја спремим улогу. Са мном је радио Јозо Лауренчић, јер 
он тамо и игра, а ја сам, богами, вредно радила и до одређеног 
дана била сам спремна.

На премијери смо доживели велики успех, као и код кри- 
тике. Кад се Мира после годину дана вратила, одиграла је и она 
неколико представа, а ја сам гогово стотину. Ми глумци смо кри- 
ви што је представа скинута са репертоара после једног чудног 
догађаја. Били смо навикли да нам публика током представе стал- 
но аплаудира и смеје се до изнемоглости. Али, једне вечери су 
нам у публику доведени војници. Вероватно им је њихов претпо- 
стављени рекао да буду мирни, да не праве буку, јер је то позо- 
риште. И они су дисциплиновано били тихи, без икаквих реак- 
ција. Мува би се чула да пролети. Ми, навикли на смех публике, 
наједанпут смо се нашли у чуду, били смо збуњени и почели смо 
сами да се смејемо на позорници. Зато смо морали да окрећемо 
леђа публици, а смех код глумаца је незадржив, права зараза. Не 
смемо један другога да погледамо. То траје. Немогуће нам је било 
да се уозбиљимо, и наш строги директор Дединац забранио нам 
је да даље играмо ту представу. Ту није било спаса. Морало се тако 
поступити, да би се сачувао углед куће, већ увелико афирмисане.

Управа ЈуГословенско драмског позоршита 
и сећања на нека догађања

Имали смо строго руководство, са Велибором Глигорићем и 
Миланом Дединцем на челу. Финци нас је брзо напустио, па су 
дошли Велибор Глигорић за управника, а Милан Дединац за 
уметничког директора. „Гарогани”, велики зналци светске и наше 
књижевности. Иво Андрић је једно време био председник Савета, 
а ансамбл је бирао наш Управни одбор. Сви смо бирали и били 
бирани, али то је била за глумце и обавеза више. Нисам волела

58



да будем у управним органима, желела сам да се посветим своме 
детету и својој професији.

Уведена је строга дмсциплина. Сви смо се придржавали ут- 
врђеног реда и поштовали га: није се закашњавало на пробе и 
представе, у глумачки салон није се улазило у капуту и шеширу 
(све се то остављало у гардероби пред салоном), у нашем бифеу 
могли су се добити кафа, чај, јогурт, погачице и сендвич, кисела 
вода, али не и неко алкохолно пиће, чак ни пиво. Временом се и 
ово све изменило, попустило се и у реду и у дисциплини. У почет- 
ку смо имали и козметичарку и масерку, па кад глумци, после не- 
проспаване ноћи проведене негде у кафани, дођу ујутру уморни, 
они брзо оду под туш, па код Стане масерке и она их освежи, те 
тако дођу спремни за пробу.

Док сам жива нећу заборавити доброту, праведност и пле- 
менитост мог драгог колеге Милана Ајваза. У Југословенско драм- 
ско позориште стигао је 1947. из Новог Сада, као већ афирмисан 
глумац. Био је чаробан, грандиозан уметник. Такви таленти се 
не рађају често. Много се говори и говориће се о његовом изу- 
зетном дару, а ја хоћу да испричам нешто о његовој племени- 
тости која ме је такла дубоко у душу. У нашем колективу одмах се 
развило велико другарство. Волели смо се и поштовали, живели 
смо као једна сложна породица. 11уни ентузијазма, били смо ве- 
сели и срећни што смо преживели рат и што градимо ново по- 
зориште.

Земља разрушена. Пошто у продавницама није било ни нај- 
основнијих намирница, добили смо P-i картице за набавку соли, 
шећера, сапуна... Рекли су нам да картице P-i добијају они који 
раде најтеже послове: јамски радници, рудари. Међутим, одабра- 
ни другови међу нама, они што су дошли из партизана и неке 
старије колеге, имали су још једну картицу -  за снабдевање у 
дипломатском магацину (то је било некако кришом). А у  дипло- 
матском магацину било је свега и свачега.
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Мој добри колега Милан Ајваз приђе ми једном:
„Је ли, бога ти, имаш ли ти картицу за дипломатски магацин?”
„Не, немам.”
„А што, а што? У тебе мало дете!”
„Па ваљда знаш, ми смо још млади, неафирмисани, треба пр- 

во да заслужимо, да се докажемо. Друго си ти, ти си већ неко, по- 

знат си.”
„Не свиђа ми се то што нас деле. Сви имамо исте стомаке. 

Није праведно!” Рече и оде.
У Милана је било мало дете. Његова Марија родила му је си- 

на Милоша. Био је срећан, поносан и нежан родитељ. Сутрадан 
ми прилази и, предајући ми једну кесу, рече: „То је за тебе и твоје 
дете!” А у кеси једно велико пакло путера, две поморанце, бомбо- 
не и чоколада. Тада је моја кћи имала две и по године. Чоколаду, 
бомбоне и поморанџу до тада није ни видела, а камоли окусила. 
Милан ме је до суза потресао, изненадио и обрадовао. Његов пле- 
менити гест док сам жива нећу заборавити.

У памћењу ми је остало једно лепо проведено вече на Деди- 
њу, у кући Вере и Алеша Беблера. Вера је позвала код њих у госте 
петнаестак младих глумаца, својих колега из Југословенског драм- 
ског позоришта. Уз добро послужење и весело расположење про- 
вели смо једно незаборавно вече.

Али памтим и један тужан догађај у вези са мојом колегини- 
цом Вером. Једнога преподнева предложила ми је да се проше- 
тамо до дипломатског магацина, где се она снабдевала. Пошла сам 
и видела да тамо има свега, чега у продавницама, где се остали 
људи снабдевају, није било. Вера је купила, између осталог, и пу- 
тер, поморанџе, чоколаде за своју децу -  има их, хвала Богу, че- 
творо, ваља то нахранити -  али није се сетила да ми понуди бар 
једну поморанџу или чоколадицу за моје дете, које је тад имало 
две године, а никад није ни видело ни окусило чоколаду или на- 
ранџу. То ме је растужило. Верујем, да сам јој затражила, сигур-
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но би ми дала, али сам била сувише поносна да бих то учинила. 
Отишла сам кући тужна, уверавајући себе да моје дете то не би ни 
волело да једе, јер није навикло.

Љубомир Богдановић

ЈБубо, мој Љубушко, човек мог живота, моја зрела велика љу- 
бав, мој животни друг, пријатељ и подршка.

Срели смо се у нашем Јутословенском драмском позоришту 
позне 1948. године, када се, заједно са Мирославом Беловићем и 
Стевом Жигоном, вратио после две године студија у Лењинграду. 
Студирао је глуму на Лењинградској академији. Требало је да оста- 
не четири године, али због Резолуције Информбироа, по својој 
жељи, вратио се у своју земљу, кући. Одмах је добио ангажман у 
нашем Југословенском драмском позоришту.

Љубо ме је познавао још из Краљевине Јутославије. Још као 
гимназијалац гледао је моју дипломску представу, па је и даље пра- 
тио мој развој у Уметничком позоришту.

Зближиле су нас животне невоље и неправде, које су нас окру- 
живале у позоришту и личном животу. Добро смо се разумели 
и пружали једно другом подршку.

Наш другарски однос развио се временом у велику љубав, и 
ми смо се 21. децембра 1950. венчали. Прихватио је с одушевље- 
њем и моју ћерку и старао се о њој као прави родитељ. Волео је 
и поштовао и моје старе родитеље, који су своју старост провели 
уз нас. Ми смо их са пуно нежности неговали. Прво нас је напу- 
стио мој тата, а после десет година и мама је умрла.

Љубо је био изузетна личност. Поседовао је све људске ква- 
литете: скроман, поштен, праведан, племенит, осећајан, стрпљив, 
частан, волео људе, а и људи њега, нарочито радници, па су га 
увек бирали у органе управљања. Затрпавали су га велики дру- 
штвени послови: председник наше подружнице синдиката, пред- 
седник стамбене комисије, члан комисије за расподелу личних 
доходака, секретар партијске организације итд. То га је све одва- 
јало од улога, од професије.
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Са супругом 
Љубом Богдановићем.

Вредан, талентован, лепе појаве, топлог гласа, био је недовољ- 
но искоришћен у театру. Добијао је мање важне, мале улоге и 
стварао од њих праве бисере. Живео је у нади да ће једном сва- 
нути дан када ће му уметничко веће доделити у неком комаду 
велику и значајну улогу, чекао је.

Један од бисера био је Бендек у комаду „Ноћас је ноћ” Видо- 
сава Стевановића, у режији Миленка Маричића. За ту улогу до- 
био је годишњу награду Југословенског драмског позоришта
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1982. године. О овој улози Петар Марјановић је у листу „Политика” 
написао: „После више година рада у сенци, улогом Бендека 
Љуба Богдановић излази пред публику у пуној гами карактер- 
ног глумца. С тамном бизарном појавом, с тонском скалом у којој 
је било и трагичних и црнохуморних прелива, с добро прона- 
ђеним, детаљима у 'цупкајућем’ ходу и ненаметљивим тиковима 
у гесту и мимици -  он је имао храбрости да, подржан од редите-

Љубо Богдановнћ као Војвода Драшко 
у „Горском вијенцу” П.П. Његоша. 

Сиимљено на ТВ Београд, 
октобра 1967. године 

(редитељ Алексаидар Ђорђевић).
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ља, у својој првој појави на сцени отпева експонирану, и опасно 
дугу, песму робијаша на начин који је био у строгој функцији 
лика.”

Нас двоје, обоје скромни, а оптимисти, у свим тим недаћама 
држали смо се чврсто, истрајавали смо и живели у сложном бра- 
ку све до његовог одласка са овога света 1995. године.

Поносна сам што сам крај себе имала таквог човека. Много 
сам га волела.
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са супругом Љубом Богдановићем.



„Дундо Мароје” Марина Држића

Добра подела улога: ДУНДО -  Карло Булић; ПОМЕТ -  Јозо Лау- 
ренчић; БОКЧИЛО -  Дејан Дубајић, Милан Ајваз; м а р е  -  Јурица 
Дијаковић; ЛАУРА -  Ивица Танхофер, Соња Хлебш; ПЕТРУЊ ЕЛА -  

Мира Ступица, Капиталина Ерић, Бранка Веселиновић, Соња 
Хлебш. Четири Петруњеле!

Мира је на Голнику, лечи се.
Почињу пробе. Пробамо нас три. Временом отпадну Соња и 

Бранка (није им ишло), а останем само ја и радимо даље.
Долази Мира, оздравила. Бојан на проби сада каже: „Мира, 

ти седи и гледај, а ти Капиталина пробај.” После три-четири про- 
бе Мира је пробала, а ја седела и гледала. То је било и нормално, 
јер је она доста одсуствовала, па је требало да надокнади изгуб- 
љено време.

Долази премијера. Одређено је да Мира игра на премијери, а 
ја, по правилу, на репризи. Међутим, мени се одређује свака седма 
представа, али ако би се случајно најавио неки руководилац да 
долази тога дана да гледа „Дунда”, онда Мира игра и кад је мој ред.

У лето, у јуну, полазимо на турнеју са „Дундом” и још неким 
представама. Идемо возом за Загреб, Љубљану, Ријеку, Сплит, 
Сарајево, Подгорицу, Цетиње. Од Ријеке бродом идемо за Сплит.

У возу за Загреб, седимо у купеу. Бојан и ја остадосмо сами, 
па Бојан рече: „Знаш, нека Мира игра све представе у Загребу, 
Љубљани и Ријеци (а свуда су се играле по три представе), а ти на- 
стави у Подгорици, Цетињу и Сарајеву, јер ми после Ријеке од- 
лазимо на одмор. Ја ћу се теби реванширати.” Вероватно га је мало 
гризла савест што сам ћушкана са представа.

Свуда смо били лепо дочекивани и чашћавани богатим ве- 
черама. У оно време провод какав се само може замислити.

Кад смо стигли на Ријеку, после одигране представе, опет нам 
је приређен банкет. Седе преко пута мене неки ријечки позо- 
ришни посленици, па ме један упита:

„Молим вас, другарице, читам у програму да Петруњела има 
алтернацију. То сте ви, па овдје се играју три представе, нас би 
интересирала и друга интерпретација.”
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Као Петруњела 
у „Дунду Мароју” Мармна Држића, 

у  режмји Бојана Ступице. 
Југословенско драмско позориште, 1949.



До мене седи Мира Беловић и ћути, а ја му одговорим:
„Знате, Југословенско драмско позориште жели да вам по- 

каже врхунски квалитет представе, а Мира је боља Петруњела 

од мене.”
Кад је ово чуо, Мима Дединац ми је пришао и рекао: „Хвала 

вам, Капиталина, што чувате углед Југословенског драмског по- 
зоришта. Алал вам вера! Мислим да ниједна глумица на вашем 
месту не би тако реаговала. Хвала вам!”

На броду за Сплит

Освануо је ведар дан. У рано јутро бродом крећемо за Сплит. 
Међу нама су и други путници. Иза брда излази сунце. Обасјава 
околину. Природа је прелепа: зелена острвца, модро море. Бонаца. 
Ми сви на палуби поседали на клупе. Преко пута мене седи један 
човек, путник, и он вероватно улшва у лепоти природе. Прате 
нас бели галебови. Изроњавају и уроњавају делфини -  и они нас 
прате. Мирише озон, сви уживамо.

Наш бард, Миливоје Живановић, са штапом у руци, са цр- 
ним шеширом широког обода на глави, стао насред палубе, ок- 
реће се у месту, гледа природу, па ће одушевљено рећи: „Лепа 
ова земља Србија!” Путник који је седео преко пута мене се 
узврпољи. Миливоје ће опет: „Е, баш лепа ова земља Србија!” 
Човек не издржа: „Друже, ово није Србија, ово је Хрватска.” Ми 
сви ћутимо, а Миливоје ће њему: „Друже, па мени је свеједно. 
Нека буде Хрватска све од Сежане па до Ђевђелије.” Тајац. Пу- 
тујемо за Сплит.

У Сплиту велики успех. Мира и Бојан одлазе. Ми настављамо 
турнеју. Сад смо у Подгорици. Играмо на отвореној сцени. Пу- 
блика немирна, за време представе у глас разговарају, пуше, до- 
бацују нам. Усред наше сцене Помета и Петруњеле, Јозо се обра- 
ти публици: „Знате шта, не може тако.” Сви ућуташе. „Ако сви 
причате, не чујете шта ми овде на позорници говоримо. Молим
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вас будите мирни, слушајте нас.” Продужимо да играмо, а они 
опет гласно разговарају. Јозо ми рече: „Прескачи текст, ја ћу пре- 
скакати, даваћу ти шлагворте.” И ми ти тако завршисмо пред- 
ставу за један сат уместо за два и по.

Кад смо пошли у хотел, Соња и ја, бојећи се да идемо саме, 
замолимо Млађу Веселиновића да пође са нама, само да нас 
сачека док скинемо позоришну шминку и пресвучемо се.

И поред нашег каваљера, мангупи су нам добацивали. Чека- 
ли су нас. Мени један добаци: „Петруњелице, дођи код мене, што 
имам добар кревет да видиш само!”

Неодгојена нека публика, ваљда је први пут у животу дошла 
у позориште. Закључили смо да са њима треба почети од „А” и 
да смо их ми са нашом представом прерасли.

Мој статус са играњем Петруњеле сваке седме вечери (па и то 
није било сигурно) мене је емотивно погађао. Зато једног дана 
одлучим да одем у управу и да замолим да ме ослободе играња 
у »Дунду” .

Директор Дединац ми рече: „У реду, разумем вас, али под 
једним условом -  да ускочите ако нас Мира и Бојан буду оста- 
вили, ако оду из куће, да будете златна резерва.” Пристадох. Још 
ми рече: „Ви ста боља Луцијета у Рибарским свађама, а она је боља 
Петруњела у Дунду.”

Лакнуло ми је. Боже, што ми је било лепо! Следећег лета го- 
стујемо у Дубровнику. Воде и мене. Једина моја обавеза је била 
да обавестим вођу представе где ћу бити тога дана када се игра 
„Дундо” , на којој плажи. И тако сам ја уживала у сунцу и мору 
бесплатно. Имала сам и дневнице. Свуда су ме са „Дундом” во- 
дили, хвала им. Мира је увек играла, а ја се одмарала.

Ово се дешавало за време управниковања Велибора Глиго- 
рића, који нам је био добар као родитељ. Бринуо је о свима на- 
ма, да будемо сви запослени. Мислим да нас је волео. Кад неко 
постигне успех, он га је награђивао. Мени се то десило два пута: 
после одигране Ане у „На дну” Максима Горког и после Циганке 
у „Лупежу” Карела Чапека.
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У то време смо сви били разврстани у некакве разреде, па смо 
тако били и плаћени. Уз плату се добијао и уметнички додатак, 
који су одређивали заједно, управа и уметничко веће. Оцењива- 
ли су нас и на основу оцене утврђивана је висина уметничког 
додатка. Неки су због тога бивали увређени. Тако се Јурица Дија- 
ковић увредио што он има двадесет динара мање од Јована Ми- 
лићевића, те се вратио у Загреб. Данас ми све то изгледа смешно.

Моја улога Ане 
у  представи „На дну” Максима Горког

Комад „На дну” режирао је Мата Милошевић. Додељена ми 
је улога Ане. Она, болесна на плућима, туберкулозна. Цео трећи 
чин лежи у кревету. Умире на сцени, гушећи се од кашља. Ни- 
сам знала како такви болесници пред смрт кашљу.

Одлучим да одем у болницу за плућне болести, код управни- 
ка болнице. Чекам у његовом кабинету да се заврши разговор са

Као Ана у комаду „На дну” Максима Горког, 
у режији Мате Милошевића, 

са Миланом Ајвазом. Југосповеиско драмско позориште, 1953.
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дежурним лекаром. Кад смо остали сами, прилазим и предста- 
вљам се. Кажем ко сам и зашто сам дошла: „Играм болесницу 
која болује од туберкулозе и молим вас за помоћ. Хтела бих да 
видим неког тешког болесника, који убрзо очекује свој самртни 
час. Треба ми да чујем тај карактеристичан кашаљ.”

Управник ме погледа, па рече: „Богу хвала. А ја сам помислио 
да сте дошли да вас примимо као болесника, а ја немам ниједан 
слободан кревет. Не брините, показаћемо вам.”

Он затим позва једну сестру и рече јој да дође нека докторка. 
Докторки рече зашто сам ја дошла. Дадоше ми бели мантил, то- 
бож и ја сам сад лекар, и још ми рече: „Пазите, ти болесници су 
врло проницљиви, понашајте се уверљиво.”

Уђосмо у велику собу са тринаест кревета. Докторка ме води 
код једне болеснице. Мршава, кост и кожа, коса јој дуга и масна.: 
„Како си, Босо?” питаје докторка.

„Ноћас уопште нисам спавала, мучи ме стомак”, и поче да кашље. 
„Дајте јој сулфагванидин” , добацим ја.
Сви гледају у мене. Појавило се ново лице. Мени је било доста, 

видела сам самртника, чула кашаљ. Затим улазимо у једну малу 
једнокреветну собу. Ту лежи тежак болесник, младић. Докторка 
га пита како је, а он одговара испрекидано, јер губи дах: „Ју-трос- 
ми-је ма-ло бо-ље.” Питам га коликому је година. „На је-сен тре- 
ба да и-дем у вој-ску.” Излазимо из собе, а докторка ми рече: „Он 
ће ноћас умрети.”

Улазим у кабинет, скидам мантил, захваљујем се и крећем на 
пробу, а управник ме заустави. „Станите, куд сте пошли? Јесте 
ли свесни где сте били?” Показује на сапун и лавабо. „Топлом 
водом оперите руке и исперите добро уста. Овде сте окружени 
бацилима.” Још једном се захвалим и одем у позориште.

У бифеу преко пута позоришта попијем на брзину једну ду- 
плу љуту као да дезинфикујем грло и тако, мало ошамућена и од 
пића и од болнице, долазим на пробу. Испричам Мати где сам 
била и шта сам радила. Вероватно сам и мало мирисала на дуплу 
љуту, тек нисам била за пробу и Мата ме пусти да идем кући да 
се испавам.

7 0



Дуго сам била под утиском доживљаја у болници, али врло 
ми је користило за интерпретацију моје Ане.

Управнику болнице сам, у знак захвалности, послала две кар- 
те за премијеру.

„Јегор Буличов” Максима Горког

У представи „Јегор Буличов” Горког прославио се Миливоје 
Живановић и прославио Југословенско драмско позориште ши- 
ром наше земље и Европе. Грандиозан је био наш Миливоје у

Таиеја у  „Јегору Буличову” Максима Горког, 
у  режији Мате Милошевића. 

Југословенско драмско позориште, 1958.
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тој улози! А ја сам у „Јегору” играла једну малу, сасвим малу улогу 
-  искушеницу Таисју. Била је то мрвица од улоге, али ја сам је 
волела. Била ми је част што учествујем у тој и таквој грандиозној 
представи.

За мене је свака представа „Јегора Буличова” била празник, 
свечаносг.

Моја улоГа ЦиГанке у  „Лупежу” Карела Чапека

Читам текст Циганке гатаре. Ништа не разумем. Не умем ни 
да га прочитам, јер пола текста је на ромском. Шта ћу сад? Мо- 
рам знати шта говорим.

Циганка у „Лупежу” Карела Чапека 
(девојка Ирена Колесар), 

у режији Мате Милошевића. 
Југословенско драмско позориште, 1958.
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Наш костимограф Мира Глишић рече ми да у њеној кући ста- 
нује један адвокат, Ром, и да ће ме с њим упознати.

Сутрадан сам отишла код адвоката Светозара Симића, који 
ми је превео текст и објаснио акценте.

Решим се да одем, са својим супругом Љубом, у Маринкову ба- 
ру, где живе Цигани. Тамо све ниске кућице, са малим дворишти- 
ма, ограђеним од улице ниским плотом од дасака или прућа. 
Угледам у једном дворишту старицу како седи, а око ње трчкара 
мало дете. Чува га. Насред дворишта је чесма. Улазимо, кобајаги 
ја жедна, и замолим чашу воде. Викнула је ћерку да донесе чашу. 
Разговарам са њима. Оне љубазне. Допадне ми се како је стара 
повезала главу. Дам детету бомбону, помилујем га, и одемо.

Сутрадан зазвони на нашим вратима једна Циганка. Продаје 
јаја за старо. Позовем је да уђе, понудим јој да руча (имала сам 
скуван пасуљ). Нахраним је и питам да ли зна да гледа у длан. 
„Знам, у шољу” , каже она. Гледа у моју шољу и све лаже: „Добићеш 
велике паре на лоз. Имаш лоз? Ја ти не лажем тако ми очи испа- 
ле” и показује на очи.

Уочила сам да кад говори све подвлачи гестом. Сви Роми та- 
ко. Моја Циганка је била сад крај мене. Суочиле смо се и увла- 
чимо се једна у другу.

Позоришни ентузијасти

Године 1953. не одох у Париз него у болницу. Остадох на бо- 
ловању годину дана. Морала сам свака три месеца да контро- 
лишем крвну слику и идем на рентген.

Једнога јутра улазим у лабораторију Антитуберкулозног дис- 
панзера, у улици Рифата Бурџевића, да извадим крвну слику. У 
лабораторији једна лаборанткиња са својим колегом разговара 
нешто сасвим приватно: о купусу, луку, кромпиру. Он мало по- 
дал̂ е седи и нешто микроскопом испитује. Ја стојим и чекам. Ко- 
начно се смиловала:

„Шта Ви чекате?”
„Да ми узмете крв за анализу.”
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„Дајте књижицу. Изволите!”
Она сирота не уме ни да прочита моје име. Каже Катарина, ја 

је исправљам Капиталина. Она се ишчуђава, каже да никада није 
чула за то име, па упита колегу да ли је он чуо за име Капиталина.

„Јесам, има једна глумица у југословенском драмском позо- 
ришту, зове се Капиталина Ерић.”

Када сам рекла да сам то ја, младић испусти инструменте и 
дотрча: „Каква част за мене, ја Вас обожавам, гледао сам све Ва- 
ше представе. Шта Вама код нас треба, рентген? Ја ћу да Вас во- 
дим. Ви не можете чекати на ред. Ваше пробе почињу у десет сати.” 

Девојка гледа у чуду, а ја јој кажем: „Па кад је већ тако, будите 
нежни да ме не боли.”

Радосна сам била тога дана, размишљајући како међу пуб- 
ликом има позоришних ентузијаста и како је лепа наша профе- 
сија. Како се исплати због таквих њоме се бавити, иако смо ми, 
уметнички посленици, углавном слабо награђени.

У „Београђанки” се углавном снабдевам кућним потрепшти- 
нама, јер ми је ту најближа продавница. Рачун плаћам код исте 
касирке. Једнога јутра заподенусмо разговор.

„Ево мене опет код Вас. Како се Ви зовете?”
„Јао, манте ме, имам тако ружно име, не волим га, Настасија, 

али ме сви зову Наста.”
„Шта Ви причате, Ваше име је прелепо, знате ли да се тако 

звала једна руска принцеза. Ви имате тако лепо име.”
„А како се Ви зовете?” упита ме она тада.
„Па и ја имам једно такво име које нико нема.”
„Које?”
„Капиталина!”
„Има, има једна глумица, зове се Капиталина Ерић, стално је 

слушам на радију. Лепо име!”
„Па то сам ја!”
„Боже, ма шта кажете? Ма немојте. Ја Вас увек слушам са

74



својом децом у Вашим емисијама. Што ми је драго што сам Вас 
упознала. Мићо! (Зове колегу.) Дођи да се упознаш, ово је Капи- 
талина Ерић.”

Сви смо били расположени, мени драго, а она сва узбуђена. 
Лепо јутро ми беше хвала, али хвала и радију на коме сам тада 
доста учествовала у дечијим емисијама, rm сам постала тако по- 
пуларна да ме слушаоци и запамте.

Резултат нашег познанства је био врло користан за мене: ми 
смо се спријатељиле и Наста ме је редовно обавештавала теле- 
фоном кад стиже дефицитарна роба: уље, шећер, брашно, а поне- 
кад ми је и склањала флашу уља, ако нисам могла одмах да до- 
ђем.То су биле оне кризне године кад је буктао рат у Босни и 
Хрватској, 1993. године.

Одувек су ми били драги и блиски обични, једноставни и 
скромни људи, неоптерећени којекаквим предрасудама. Од њих 
можеш да чујеш лепих народних мудрости. Духовно се обога- 
тиш у таквим дружењима и опустиш се, одмориш.

Један пријатан доживљај

Били смо Љубо и ја у посети код пријатеља на Вождовцу. 
Увече је у Југословенском драмском позоришту представа 
„Колубарска битка” , у којој Љубо игра војводу Степу Степано- 
вића. Представа почиње у деветнаест и тридесет, Љубо мора би- 
ти у позоришту најкасније у деветнаест сати. Кренули смо у осам- 
наест сати да бисмо ухватили трамвај, који вози дугом улицом 
Војводе Степе Степановића. Чекамо. Ниоткуд трамваја. Велики 
застој због утакмице на стадиону „Црвена звезда” . Тамо је 
огромна гужва. Застој саобраћаја. Ми нервозни, већ је петнаест 
минута до деветнаест сати. Наилази такси. Упадамо и кажемо 
таксисти да журимо на представу у Југослованско драмско позо- 
риште.

Кажем му да мој супруг вечерас игра војводу Степу Степано- 
вића и да не сме закаснити. „Шта кажете, војводу Степу? Па ја 
станујем у његовој улици и, да знате, на зиду имам портрете свих
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наших војвода из Првог светског рата: Степу, Живојина Миши- 
ћа, Путника. А ви играте војводу Степу? Е, морамо се некуд око- 
ло пробити до вашег позоришта, морамо заобићи гужву.” Јурио 
је као змај и ми стигосмо на време.

Није хтео да нам наплати вожњу.

Hceojue са старом зградом 
ЈуГословенског драмског позоришта

Није чудо што је Југословенско драмско позориште изгоре- 
ло, јер смо се ми и уселили у стару, адаптирану зграду. Никад 
није било новца да се реновирају стари каблови. Муку су мучили 
технички директори. Како је која година пролазила, допремани 
су нови технички апарати, а око позорнице све јачи и већи ре- 
флектори. Све је то било потребно за извођење наших предста- 
ва. Набављало се, али и добијало на поклон. Оптерећење струје 
је велико, а све несигурно.

Сваког месеца долазио је у нашу кућу овлашћени контролор 
из Електродистрибуције да провери стање инсталација на по- 
зорници и увек је управу упозоравао.

Била сам једном присутна кад је контролор говорио: „Људи 
моји, па ви ћете изгорети, морате мењати и појачати каблове. 
Зовите ми техничког директора.”

Тада је технички директор био Ерих Декер, а оперативни 
Дуда Шпилар.

Дође Декер, а контролор ће: „Уозбиљите се човече, озбиљно 
вас опомињем. Ви ћете као технички шеф одговарати. Изгорећете!”

Декер оде код Шпилара да му то саопшти. Шпилар слеже ра- 
менима -  нема средстава. Тада уплашен Декер поднесе оставку 
на ту функцију и оде у друго позориште, Београдско драмско.

Срећа што је пожар избио ујутру када нико није био у згра- 
ди, а питам се шта би било да се то десило за време неке пред- 
ставе, а и гледалиште пуно.

Гласови који су се чули после тог догађаја да је неко од нас 
намерно запалио позориште уопште нису тачни.
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Слава Југословенског qpамског иозоришша

Никада ииједно позориште неће доживети ту славу, ту част 
коју је доживљавало моје Југословенско драмско позориште за 
време управниковања Велибора Глигорића, уТитовој Југославији.

Како су нас сви волели, са радошћу дочекивали!
Ми смо обишли све градове широм тадашње Југославије и 

путовали Европом, проносећи славу Југословенског драмског по- 
зоришта и наше земље. Гостовали смо у Паризу, Будимпешти, 
Прагу, Софији, Бечу, Италији, Совјетском Савезу! У Русији смо 
обишли: Москву, Лењинград, Горки, Кијев. Све се то догађа у мају 
и јуну 1956. године.

У Русији смо боравили четрдесет дана. Погојили смо се сви, 
једући кавијар, колико волиш. Све бесплатно и још смо добили 
богате дневнице које нисмо имали где да потрошимо, јер нам је 
све било плаћено: у хотелу прање рубља, чишћење ципела, фри- 
зер, ма све, а кад изразимо жељу да бисмо видели ту и ту пред- 
ставу или њихов циркус, добијали смо бесплатне карте, најбоља 
места уз то, возили су нас специјалним аутобусом или колима.

Сећам се кад смо посетили њихов чувени циркус под ве- 
ликом шатром. Велико гледалиште само са једне стране, преко 
пута позорнице. Нашу групу, било нас је око десетак, ставили су 
у средину сале, заједно.

Почиње представа и прво на бину излази конферансије са 
нашом заставом и каже: „Другови, овде међу нама налазе се ју- 
гословенски глумци. Некаживи пријатељство међу нама!” Поче 
френетичан аплауз и ми, шта ћемо, устајемо и окрећемо се у 
месту да нас сви виде. Аплауз траје ли, траје. Нисмо то очеки- 
вали, али добро смо се снашли. То је стварно незабораван до- 
живљај.

Наше представе, „Дунда Мароја” и „Јегора Буличова” , игра- 
ли смо на позорници Художественог театра. Морали смо мало 
да сузимо сцену, јер је позорница Художественог театра мања и 
отвор је ужи од нашег.

Гледалиште је било препуно, стајало је много људи. Интере- 
совање је било огромно. Дошли су и совјетски руководиоци:
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Булгањин, Маљенков и Хрушчов. Пре почетка представе сви- 
рана је наша химна „Хеј, Словени” . До суза смо сви били узбу- 
ђени, трудили смо се да дамо све од себе. То је уродило плодом. 
Овације не престају. Ми се осећамо поносним што представља- 
мо нашу земљу.

Свуда пријеми -  у Министарству културе, Удружењу глума- 
ца, Амбасади Југославије, а и по приватним кућама, код колега. 
Упознавања, стварање нових пријатељства, од којих нека и да- 
нас трају. Леонид Георгиевич Топчиев, глумац Художественог 
театра, а касније професор на Академији, Љуби је био као брат. 
Када сам му јавила да Љубе више нема, дошао је да се поклони 
на Љубином гробу.

Глумац Художествсиог театра 
Леоннд Топчиев.
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Водили су нас да видимо Кремљ, Третјаковску галерију, Ер- 
митаж у Лењинграду, Загорск, на њихове представе које смо же- 
лели да видимо, у оперу, у Дом старих уметника. Мислим да се 
нигде на свету не води брига о старим глумцима као у Русији. 
Ми смо се одушевили. Кад смо се вратили кући, Славко Симић, 
касније председник Удружења глумаца, и после тога, дуго се борио 
за то да се и код нас нађе неки плац (нашао га је био на Дедињу), 
где би се изградио старачки дом за глумце. Све је ипак пало у 
воду!

Остале су ми у незабораву и лењинградске беле ноћи, у јуну, 
када је ноћ видна као дан, само без сунца, ваздух некако лак, а ти 
се лепо осећаш, не спава ти се. Паркови су пуни омладине, нико- 
ме се не спава. Кажу да тада и милиционери воде љубав, да нико- 
га не узнемиравају, а ако виде пар у загрљају, праве се да не виде 
(иначе, тамо није било дозвољено тако слободно понашање на 
јавном месту, на улици, као код нас). Нас двоје нисмо могли да 
спавамо, а сутра је представа „Јегора Буличова” и морамо се од- 
морити. Спустили смо до краја шалоне, ништа не вреди, не мо- 
жеш да спаваш, осећаш некако да лебдиш, лак си као перо, лепо 
ти је.

Добре дневнице могли смо да трошимо само за куповину. 
Многи су купили фрижидере, усисиваче за прашину, фото апа- 
рате, разне сувенире од дрвета, накит од ћилибара и сребра, злата 
итд. Бринули смо се како ћемо то све донети и како ћемо проћи 
на нашој царини. Међутим, Руси су тако организовали као да су 
то поклони од њиховог Министарства културе (у ствари, јесу 
поклони), а за поклоне се не плаћа царина. Организатор нам је ре- 
као да ће фрижидери стићи до Београда, Дунавом из Будимпеште, 
да ћемо ми о томе бити обавештени на кућну адресу и да ће наш 
трошак бити само превоз од Дунавског пристаништа до куће. 
Тако је и било. Све је стигло у најбољем реду. Ја и данас кори- 
стим тај фрижидер, који ради од 1956. године; уопште се није 
кварио, гуче ко голуб и ја га каткад помилујем као да је жив. И 
усисивач ми од онда ради, вуче ко луд. Уопште, тада је њихова 
техничка роба била квалитетна, јер су се борили за тржиште.
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Соња Хлебш и Љубиша Јовановић

Често смо се Љубо и ја дружили са Соњом и Љубишом . Њих 
двоје су наше колеге, наши другари и наши велики пријатељи. 
Нас четворо смо знали да заседнемо до дубоко у ноћ да задивани- 
мо. Причи никад краја! Наравно, ту је и вечера и добра капљица.

Сећам се једне лепе вечери проведене у Клубу књижевника у 
друштву са Миланом Бартошем, Љубишиним пријатељем, екс- 
пертом за међународно јавно право. Он је увек био члан наше де- 
легације на заседањима Уједињених нација.

Седимо тако у Клубу за столом нас четворо, а прикључи нам 
се Милан Бартош и седа преко пута мене. Убрзо је заспао, дише 
дубоко и увелико спава. Помислила сам да је њему вероватно 
досадно, па га уморног сан савладао и човек спава ли спава ду- 
боким сном. Наши мужеви се увелико распричали. Соња није 
поспана, али мени се спава, па тихо шапућем: „Хајдемо, касно је, 
друг Бартош је уморан, спава” , а Бартош ће на то: „Не, не, само 
ви причајте, ја све чујем, не спавам.” Љубиша рече: „Тако он и у 
Уједињеним нацијама увек спава, али прати, па чим је нешто 
нетачно речено, одмахје будан и реагује.”

Љубиша нам је тада испричао једну анегдоту о професору 
међународног права Милану Бартошу. Студент дошао у одређе- 
но време да полаже код њега испит. Професор Бартош, добро 
расположен, каже студенту:

„Колега, ако ми одговорите на прво питање, даћу вам десет и 
нећу више ништа да вас питам.”

Узима индекс и пита студента: „Како се зовете?”
„Александар Петровић”, одговори студент и поче гласно да се 

смеје.
„Што се смејете?”
„Па одговорио сам на прво питање.”
„Тачно, браво, ево вам десет.”
Бартош је одмах оценио да ће то бити спреман правник. Сви 

смо се слатко смејали.
Љубиша је био напросто диван човек. Нисам у животу срела 

тако племенитог, часног, широко образованог човека, а једно-
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ставног, широке душе, пожртвованог, увек спремног да изађе у 
сусрет другима, да помаже. Волео је људе и људи су њега волели, 
ко год га је познавао волео га је, ценио и поштовао. Сјајан глумац, 
изразит, са широким дијапазоном интерпретација улога, пле- 
нио је и освајао публику својим шармом и топлим, племенитим 
гласом. Кад изађе на сцену, доноси са собом неку привлачност, 
као неки чаробни ореол, који те привлачи да њега гледаш и ужи- 
ваш у његовим мајсторијама. Нас двоје смо били поносни што 
нам је Љубиша био пријатељ.

Љубиша и Соња, обоје наочити, били су леп брачни пар. Било 
је врло пријатно видети их заједно.

Моја драга Соња, најбоља моја другарица и мој велики при- 
јатељ! Увек смо се добро слагале, биле смо у истој гардероби и 
наше дружење траје од оснивања Југословенског драмског позо- 
ришта 1947. године па све до дана данашњег. Данас, кад је далеко 
од мене, не губимо контакт. Она сада живи у Швајцарској, па се 
јављамо једна другој писмима и разгледницама, а понекад зазво- 
ни и телефон. Кад чујем њен звонки глас, тако се обрадујем и 
одмах се осећам свечано.

Раније, кад је долазила код мене, па кад оде, моја мама је гово- 
рила: „Ја љубљу Соњу, ана не правитсја важна.” Уживање је било 
видети Соњу на сцени. У Југослованском драмском позоришту 
остварила је неколико лепих улога -  у „Јегору Буличову” , у „Дунду” 
Лауру, у Нушићевом „Др” изврсну Швабицу Клару итд. Није се 
либила да прихвати и епизодну улогу у „Родољупцима” . Одлич- 
но је савладала наш језик, није се примећивало да је Словенка. 
Играла је и на филму и телевизији. Лепо се развијао њен таленат, 
али, нажалост, рано је отишла од нас и више се не бави глумом.

„Ти немаш никога у  Русији”

Почињемо полако да се спремамо на пут у Русију. Питам ма- 
му шта жели да јој донесем из Русије. „Донеси ми само грумен 
земље.” Молила сам је да ми да неку адресу да потражим тамо 
своју браћу и сестре од ујака.
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„Не, ти немаш никог у Русији” , одговара ми мама.
Мама је имала рођеног брата, који је био опредељен за цара, 

а жена му је била ватрени комуниста. Имали су четворо деце. За 
време револуције због тога је била велика неслога и свађа у њи- 
ховој кући. Снаја, братова супруга, издала је мужа бољшевици- 
ма и они су га стрељали. Моја мајка је изгубила брата и проклела 
снају и цео њен род, одрекла је се. Зато је и рекла: „Ти немаш та- 
мо никога!”

А можда је неко од моје браће ослобађао Београд 1944?

У возу за СССР

Јуна 1956. године крећемо возом Београд -  Москва на госто- 
вање Југословенског драмског у Совјетском Савезу.

На граници Мађарске са Совјетским Савезом сви излазимо 
из воза и чекамо док се не намести на ширем коловозу други 
воз, вагони са лежајима за по четири особе у сваком купеу. Сви 
вагони су са лежајима за спавање, нема других. Пут је дуг -  дан 
и ноћ. Љубо и ја били смо са Млађом и Бранком Веселиновић у 
истом купеу. Договорили смо се да се њих двојица пењу на гор- 
ње лежајеве, а нас две ћемо лећи на доње. У сваком вагону пос- 
тоји мала чајна кухиња, а ту је и млада домаћица, која нам кува 
чајеве и стално нас нуди. Ту су и дугачка кола за ручавање, где су 
нам служили доручак, ручак и вечеру. Дошли смо на доручак. 
Ту нас је дочекала једна озбиљна и строга Рускиња. Звали смо је 
газдарица. Сама нам се представила да је она ту „хазјајка” , коју 
морамо сви да слушамо и добро да једемо. Као малу децу нас је 
сваки час нуткала и контролисала. Контролисала је да ли је све 
како ваља сервирано. Конобарице су доносиле храну, било је све- 
га: бели, црни хлеб, путер, мед, шунка, кавијар, лосос, бела кафа, 
млеко, чај, лимун, разни изврсни воћни сокови. Тако исто богат 
ручак, са топлим боршчом, шницлом, помфритом, варивом, са- 
латом. Вечера исто тако богата.

Нас су дочекале и целим путем током гостовања у Русији 
пратиле три особе: преводилац Ирина, један друг из Државне 
безбедности Валођа и један уметник (био је балет-мајстор у пен-



зији). Уметник дочекује уметнике из Југославије. Тако треба. Он 
нам је организовао улазнице за сва позоришта и све приредбе 
што смо ми изабирали да гледамо када смо били слободни, све 
нам је жеље испуњавао.

У нашем вагону куварица је била једна млада, симпатична, 
врло љубазна Рускиња. Бранка је одлучила да јој поклони неке 
минђуше, јер ми још нисмо имали рубаље да је частимо новцем. 
Рубље смо добили тек у Москви. Ја јој рекох: „Дај јој да видимо 
како ће да реагује, пробај!”

Млада куварица се тако обрадовала поклону да је скакала од 
радости. Одмах их је ставила на уши. Кад се убрзо воз зауставио 
на некој станици, она отвори врата од вагона и виче неког свог 
друга, који ваљда у тој станици ради.

„Гриша, Гриша!”
„Што с тобој?” одговара Гриша.
„Пасматри как ја красиваја” , виче показујући минђуше.
Рекла нам је да њима не дозвољавају да носе накит. „Говоре 

нам да је то малограђанштина, а ми то волимо, ми смо жене.”
Боже, како је пространа и лепа мајка Русија! Пролазимо кроз 

шуме белих бреза, поља зелена, равна, а дан леп како само бити 
може у јуну. Уживали смо гледајући кроз прозоре вагона и ди- 
вили се. Мислим да никад и нико неће више доживети тај дочек, 
ту лепоту што смо ми тада доживели са нашим Јутословенским 
драмским позориштем у Совјетском Савезу.

Joiu о Русији

Нас су сместили у стари хотел „Русија” , у центру Москве, на 
Црвеном тргу. Наши прозори гледају на храм Василија Блаже- 
ног и на Кремљ, где је смештен и маузолеј Лењина и сваког јутра 
видим са прозора дугачке редове људи који чекају да би видели 
Лењина како под стакленим кристалним звоном лежи, као да 
спава. И нас су водили да га видимо.

Пред маузолејем се на четири сата смењује стража, а то је ле- 
по гледати као неку добро извежбану приредбу. Читав ритуал.
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Љубо и ја смо неким чудним случајем, вероватно грешком, сме- 
штени у један веома леп и удобан апартман на другом спрату, са 
погледом на Црвени трг. Мислим да друти нису имали ту удоб- 
ност. Било им је на располагању заједничко купатило и остало. 
Можда је само наше руководство било тако као ми смештено, не 
знам, али ми смо ћутали, уживали смо и никоме нисмо ништа го- 
ворили. Рекла сам само мојој доброј пријатељици Ирени Колесар 
да дође к нама да се тушира, а да никоме ништа не говори. Она 
је долазила редовно и ћутала.

Собарица је била старија жена и она нам је сваког дана пре- 
свлачила постељину: час розе, час плаво, час бело, па жуто, па ре- 
зеда, сваки дан чисто, а није ни оно од једне ноћи прљаво. Пе- 
шкире, велике и мале, исто мења, што је разумљиво. Ми смо се 
чудили што та жена сваког дана то ради, и ја сам желела да јој 
дам бакшиш. Нисам знала ни да ли то смем да учиним, да ли ће 
да прими, да је случајно не увредим, јер тамо су сви некако по- 
носни. На пример, жена која чисти и мете поноси се што то ради, 
сматра да је корисна, значајна, јер ако она не би чистила, било 
би прљаво, те се прави важна како се без ње не може. Не знам да 
ли је то у суштини искрено.

Покушаћу да је частим. Питам Љубу: „Шта мислиш да јој дам 
педесет рубаља?” (Немам уопште представу о вредности новца.) 
Љубо каже: „Мислим да је много, дај јој двадесет.” Видим је у ход- 
нику и зовнем је да дође. Кад је ушла у собу, пружам јој двадесет 
рубаља и кажем: „Ово је за вас!” Шок! Она ме пољуби у руку, 
клекне и каже ми: „Спасиба вам баљшој! „Мени непријатно; же- 
на је старија, а љуби ме у руку и клечи испред мене. „Встањте!” 
кажем и помажем јој да устане. ЈБубо гледа, смешка се. Схватила 
сам да је то била велика пара за њу. Значи, претерала сам. Други 
пут ћу пазити.

Одлазак у  Баљшој театар

Сећам се како смо се лепо обукли и испред хотела чекали 
аутобус, који ће нас одвести у Баљшој театар да гледамо балет



„Лабудово језеро” . Игра њихова чувена балерина Уланова. Ми 
жене смо пажљиво одабрале код куће гардеробу, коју смо са 
собом понеле за изузетне прилике. И сад је, ево, прилика. Неке 
међу нама су ставиле на главу шешире, нашминкале смо се, оки- 
тиле минђушама, перлама, наруквицама, прстењем. И сад, ево, 
стојимо и чекамо, а око нас окупио се неки радознао свет и по- 
сматра нас. Ту је сигурно и наша публика која жели да види Ју- 
гословене, јер тамо су сви обавештени да ми долазимо, а сви 
Руси обожавају глумце и позориште.

Посматрамо и ми њих и запажамо да је то неки врло присто- 
јан свет, али скроман. Жене су тако једноставно обучене. Исто 
тако скромно одевене долазе и у позориште -  у сукњи, блузи и 
џемперу, али чисте и уредне. Јасно је да не придају никакав зна- 
чај гардероби, да све то сматрају неважним и да у театар долазе 
да напоје своју душу нечим лепим, племенитим.

Баш зато смо се те вечери међу њима осећале као беле вране, 
као да смо пале с Марса, веома непријатно, па смо наредних да- 
на почеле да скидамо са себе оно што је било сувишно: шешире, 
минђуше, разне ђинђуве, све што је било упадљиво. Тако смо се 
међу њима боље осећале.

И  даље о Русији

Приметила сам да сви Руси, и стари и млади, много читају -  у 
парку, у метроу. Сви седе са књигом у руци и читају. То ме је 
одушевило.

Приметила сам и то да много пију. Једне ноћи, док смо Љубо 
и ја шетали градом, видели смо човека како се rerg. улицом и 
пада, људе који му прилазе, покушавају да га дигну, али он се не 
да. Хоће ту да остане. Одједанпут се створише кола хитне помо- 
ћи, покупише га и однесоше.

Када смо то испричали нашим руским колегама, рекли су нам 
да пијанце одводе у неки центар, окупају их, сместе у постељу да 
се испавају, веш им оперу, одело очисте, ујутру их обуку, дају до- 
ручак, и тако чисти и уредни одлазе на посао, а рачуни за пру-
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жене услуге шаљу се њиховим институцијама, које им од плате 
одбијају велику суму новца. Фино, богами, и то му дође као вас- 
питна мера.

Дочек Тита у  Лењинграду

Године 1956. настаје помирење са Совјетима. Тито званично 
долази у Совјетски Савез да узврати посету Хрушчову и Булга- 
њину. То се догађа у јуну. Моје позориште, Југословенско драм- 
ско, одређено је да гостује у Москви, Лењинграду, Горком и Кијеву. 
Били смо Титова претходница. Кренули смо негде у мају да би- 
смо у Лењинграду били тачно за Титов долазак. Нас шездесетак 
добило је пропуснице да га сачекамо на перону железничке ста- 
нице. Маршал је, у пратњи Хрушчова и Булгањина, долазио из 
Москве. Наша група стајала је измешана са дипломатским кором 
и руским руководиоцима.

„Встањте!” Стигао је воз. Тито иде по црвеном тепиху, по- 
здравља почасну стражу и приближава се нама. Кад је био сасвим 
близу, почели смо у глас да скандирамо: „Ми смо Титови, Тито 
је наш!” Он препозна наше колеге Јожу Рутића и Јозу Лауренчића, 
па рече свима нама: „А ту сте! Здраво!” Прође, а наилази Јованка. 
Витка, лепа, обучена сва у розе. Прати је Лепа Перовић, Кочина 
жена. Ми, наравно, аплаудирамо.

Једна Рускиња поред мене показа прстом на Јованку, па ме, 
некако са мржњом, упита:

„А кто ета?”
„Ета јево жена!” рекох ја.
„А што ана работает?”
Ја стадох. Стварно не знам шта ради и шта да кажем. А Милан 

Ајваз, који стоји иза мене, чуо је питање, па ће као из топа:
„Ана палковник!”
„А вот так!” рече Рускиња и поче жестоко да аплаудира. Тако 

ме је мој драги довитљиви Милан извукао из непријатне си- 
туације. Хвала му!
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В ож њ а по Д њ епру, 

за врем е гостовањ а Југословен ског др ам ског п о зор и ш та 

у  С овјетском  С авезу 1956.

Д очеку Горком

Стижемо возом у Горки, који се раније звао Нижњи Нов- 
город, а сада је добио име по Максиму Горком, јер је ту рођен.

Народ нас је дочекао као краљеве. Обезбеђено је тридесет 
лимузина „Волга” за нас шездесет. Крећемо сви. Народ је на пу- 
ту до града стојао са једне и са друге стране, направљен је шпа- 
лир, махали су нам, тапшали, посипали нас цвећем, узвикивали 
добро дошли, а неки су махали нашим заставицама. Ми смо им 
срдачно отпоздрављали. С обе стране прелепе брезе, чије лишће 
трепери, те нам се чини да нам се и брезе клањају, да нас по- 
здрављају. Дан је сунчан, леп. Ожеднели, стижемо у наш хотел, 
седамо у ресторан и наручујемо пиће.
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Каталинићка моли једну чашу водочке. Келнер јој донесе ча- 
шу вотке, а она опали уста и грло, почне да се тресе и виче, 
плаче. Ми се окупимо око ње.

„Шта ти је?”
„Тражила сам воду, а види шта ми је донео, ракију.”
„Како си рекла?”
„Водочку.”
„Па то је воткица.”
Вадичка ја водица, а водочка је воткица.
Неки су мислили да је довољно да мало искриве српски језик 

и да је то онда руски. Уопште је са језиком било врло смешних 
ситуација.

ШеШња улицама Лењинграда

Шетали смо московским и лењинградским улицама. Нигде пи- 
кавца, нигде испљувака по тротоарима! Кажу нам да се то стро- 
го кажњава, а некада пионири дежурају иза углова са малим ка- 
сицама, па чим виде да неко нешто тако уради, баци опушак или 
папирић, притрчавају му и траже прилог за чистоћу. Све су ули- 
це чисте.Тако је и у Кијеву и у Горком.

У Кијеву стојимо у црквеној порти и чекамо да нас воде да 
видимо Кијевско-Пешчерску лавру. Гледају нас жене које стоје 
пред црквом, јер у цркви нема довољно места. Црква је мала и 
пуна људи.

Рахела попуши цигарету и баца опушак пред себе на земљу. 
Прилази јој једна Рускиња и каже: „Грађанко, ви сте нешто ис- 
пустили. Вас ће да казне. Ено тамо посуде где можете да ставите 
то што вам је испало.” Љубо јој преведе шта су јој рекли. Рахела 
се сагиње, купи пикавац и ставља у посуду за отпатке.

На многим ћошковима или бандерама стоје врло лепо обли- 
коване посуде за отпатке. Да ли ће некад такав ред бити и код 
нас? Не знам ни како је сад тамо са чистоћом од како и к њима 
долазе туристи.



Љ убоје волео моју маму

Ташта и зет се ретко слажу, али мој супруг Љубо и моја мајка 
су били веома пажљиви једно према другом, поштовали су се и 
волели.

Једне суботе, око шеснаест сати, Љубо се некуд спрема, што 
је маму зачудило, јер по навици Љубо се у то време одмара. 
Мама га упита:

„Куда ти, Љубо?”
„ На свајо партсабраније.” ( На свој партијски састанак.)
„А так!”
Сутрадан недеља, девет сати ујутру, мама се лепо обукла, по- 

везала мараму и спремна некуд да крене. Љубо пита:
„Куда ти, мама?”
„А ја на свајо партсабраније.” (Иде у цркву.) Била је духовита.
Мама Филисата није никад научила српски, а заборавила је 

руски. Мешала је локални босански и руски језик. Имало је то 
своју драж, али понекад је било и смешно, а понекад тужно, на 
пример: „Он мње сказал што ја змеја катораја уједет иксана и он 
сразу цркњет.”

Једанпут су мама и тата отишли са Љубом да виде какво се то 
чудо гради у Зворнику -  хидроцентрала на Дрини.

Љубо је био дан раније и на градилишту је срео своје школ- 
ске другове инжењере, који су му све показали. Добио је од њих 
две пропуснице, за таста и ташту. Тамо није био дозвољен при- 
ступ без пропуснице.

Кад су њих троје стигли, сад је Љубо као водич њима обја- 
шњавао: „Ево, овде ће бити брана, ту ће се производити огро- 
ман број киловат-часова струје дневно, овде ће бити језеро ду- 
гачко шест километара а широко око три километра, дубоко де- 
сет метара. Оне куће крај Дрине ће бити потопљене. Људе ће 
преселити.”



„А што будет с рибами?” пита моја мати.
„Аха, видиш оно тамо на дну онај мали загат, туда ће рибе 

моћи пролазити и уз Дрину и низ Дрину.”
„А значит так, и рибам будут камандоват!”
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Велимир -Д у д а  Шиилар

Била је кобна 1948. година. Резолуција Информбироа. Кому- 
нисти су се пречишћавали и требили између себе. Свака партиј- 
ска јединица имала је да претресе и испита своје чланство -  ко је 
за Стаљина, а ко за Тита.

У Југословенском драмском позоришту су се сви изјаснили 
против Стаљина. У супротном, хапсило би се и слало на Голи оток, 
на преваспитавање. Није се смела помагати ни породица прог- 
наног на Голи оток.

Наш оперативни директор Дуда Шпилар имао је доброг при- 
јатеља који је, несрећник, одведен на Голи оток, а оставио је >ке- 
ну са двоје мале деце, које је Шпилар, као добар човек, кришом 
помагао. Давао им је две стотине динара месечно.То се открило, 
ствар дошла до Комитета Савски венац, коме припада партиј- 
ска организација Југословенског драмског позоришта. Долазе у 
наше позориште комитетлије, сазивају састанак. Дневни ред, 
једна тачка -  случај Велимира Шпилара.

Испитују Шпилара. Он говори истину. Признаје да је давао 
помоћ жени и малој деци свога пријатеља.

Избаце га из партије, одузму му партијску књижицу. Ауто- 
матски бива разрешен дужности оперативног директора и отпу- 
штен из позоришта.

Дошао је у наш салон, па нама непартијцима прича шта му се 
десило: „Где ћу сад? Толико волим позориште, кад би ме остави- 
ли у кући да радим било шта, носио бих кулисе као обичан рад- 
ник, не могу без позоришта.” Али, морао је да оде. Било нам га 
је много жао, способан човек, али не вреди, тако је било неко стро- 
го време. Ужас! Сурово време! Чули смо да се Шпилар запослио 
на филму. Касније се опет вратио на своје раније место у позориште.

М и лош

Дође нам 1965. године гост са села, из Лике, рођак мог супру- 
га. Обуо неке тесне ципеле, жуљају га и све рамље, једва хода. 
Питамо га што тако тешко хода.
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„Ма код куће ходам бос, а сад рачунам хајд да се спремим за 
Београд како је ред, да вас не брукам.”

„Хајдемо ми преко пута да ти купимо гумене опанке, то ће 
бити добро за тебе.”

„Е, вала Бог те поживео!”
Куписмо му опанке. Препородио се наш Милош.
Сутрадан ујутру изађох да купим хлеб, млеко, новине. На пр- 

вој страници „Политике” великим масним словима пише: „Умро 
Георгије Деж” и велика његова фотографија.

Ја згранута, јер је пре неколико дана био гост наше земље и 
Тита.

Улазим у кућу и са врата:
„Замислите, умро Георгију Деж!”
„А ко вам је то?” пита Милош.
„Па то ти је румунски Тито.”
„А шта ћеш, вавјек цркавају један за друтијем”, додаје Милош.

,,Kaq су цветале тикве” Драгослава Михаиловића

Много ми је жао представе „Кад су цветале тикве” . То је била 
велика представа! Мајсторска режија Боре Драшковића. Играли 
смо је само четири пута, а скинута је с репертоара по наређењу 
Централног комитета.

У представи су учествовали: Љубиша Јовановић, Љуба Тадић, 
Миша Јанкетић, Михајло Костић Пљака, Љиљана Крстић, Капи- 
талина Ерић и већи број глумаца.

Била је то 1969. година, октобар. На четврту представу дошао 
је да нас гледа Влада Зечевић, тадашњи високи функционер. По- 
сле првог дела представе, за време паузе, прочуло се по гарде- 
робама и у глумачком салону како је он, љут и намргођен, узео 
свој капут из гардеробе и журно напустио позориште.

Сутрадан је пета представа. Пре поласка на представу слуша- 
ла сам, преко телевизије, говор друга Тита у Зрењанину. Говори 
нешто о кукурузу, па онда рече: „Недавно сте ви видели ту неки 
комад, казалишне неке тиквице... видите те ствари нама смета-
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ју... одоздо треба то да се онемогући ... „Љут. Питам се шта је сад 
то. Какве везе има наша представа са кукурузом и Зрењанином?

Долазим на представу. Код телефонске централе, кад сам ушла 
у кућу, видим стоји мени непознат човек у цивилу и пита ме:

„Куда ћете?”
„У гардеробу, имам представу.”
„Нема представе, вратите се.”
Обезбеђење. Свуда их је било у згради, на позорници, спра- 

товима где су наше гардеробе, по ходницима. Чувају нашу кућу 
од нас самих. Све су нас вратили.

Убрзо је уследио партијски састанак коме смо могли да при- 
суствујемо и ми непартијци. Дошле су комитетлије из Савског 
венца. Присутан је и писац Драгослав Михаиловић, наш тада- 
шњи управник Бојан Ступица, редитељ Боро Драшковић и ан- 
самбл представе.

Комитет је тражио да се из представе избаце реченице: „Гори 
сте него Немци!” и „Знам ја, ви и Руси, помирићете се. Опет ћете 
ви једног дана једни другима дупе да лижете!” Писац се са тим 
није сложио и одлуком Комитета, на жалост свију нас који смо 
у њој учествовали, представа је скинута са репертоара.

Бојан Ступица

Бојан је био велики заљубљеник у позориште. Волео га је не- 
измерно. Пријатно је било радити са њим. Атмосфера је увек жи- 
ва и весела, из које су настајали велики резултати. Он је стварно 
био душа позоришта. По струци је и архитекта, сам је радио сце- 
нографију за своје представе. Ноћу је остајао да црта и пројекту- 
је своје кулисе. Слаб сан је имао, кичма га је мучила, као после- 
дица мучења по предратним и ратним затворима. Иако нежног 
здравља, изгарао је за позориште до краја свог живота. Заједно 
са Матом Милошевићем и Томиславом Танхофером, уздигао је 
наше позориште до завидних висина.

Бојан Ступица је био много вредан. Стално је нешто радио. 
Највише је био у гледалишту и на позорници да би контролисао
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Као Луцијета 
у „Рнбарским свађама”

Карла Голдоиија, 
урежији Бојана Стуннце.

Југословенско драмско позориште, 1948.

како су урадили декор, који је, за неке од представа, и он креирао. 
Мало је времена проводио у салону, једнно када смо у салону има- 
ли радне састанке, где су наши великани износили своје примед- 
бе на наш рад на представи, докле се стигло и шта треба још ура- 
дити, шта мењати. 0  сваком појединцу глумцу се говорило. Бри- 
нули смо сви о свакоме од нас, били смо сви у почетку сложни. 
Као једна сложна породица. Наш Бојан Ступица нам је рекао и
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ово: „Пред улазак на пробу и представу све своје приватне проб- 
леме и бриге оставите на брисачу испред улаза у позориште и тако 
очишћени дођите на посао. Тако мора да се ради у нашој профе- 
сији, весело. Не брините, ваше бриге ће вас сачекати на брисачу 
кад се будете враћали кући.”

Мира је била Бојанова звезда водиља, његова муза, којој је он 
целог себе предавао с огромном својом љубављу за њу и одуше- 
вљењем за њен глумачи таленат. Она је била његова инспираци- 
ја, која је њега, по природи талентованог, бујно маштовито на- 
дахњивала и усмеравала. Његов велики таленат и исто тако вели- 
ка љубав према Мири изнедрила су представе за памћење.

Стари Глумачки салон

Пред уласком у наш салон постојао је један мали антре са чи- 
вилуцима, где смо остављали наше капуте, мушкарци шешире, 
кишобране. Није било пожељно ни пристојно да у капутима и 
шеширима улазимо у салон. Или смо своје ствари остављали у 
својим гардеробама које су биле на првом спрату за мушкарце, 
а на другом за жене, где смо се и пресвлачили у радна одела, па 
тако силазили у салон. Касније се све то није поштовало, па је 
улазио како је ко хтео.

У старој згради постојала су два салона: један за глумце, а 
други за техничко особље. Оба су била у близини изласка на rio- 
зорницу. Наши руководиоци су сматрали да глумци у салону 
треба да имају мир, да се концентришу на своје радне задатке, 
уживљавају у ликове које тумаче. Било је ту и једно велико стил- 
ско огледало пред којим смо се ми огледали и проверавали да ли 
су нам фризура и костим у реду. Силазиле су са спрата и наше 
фризерке и гардероберке кад је требало брзо пресвлачење и до- 
теривање фризуре. Ту је био и један мали параван иза кога смо се 
склањале приликом пресвлачења или шнирања мидера (када је 
стилска представа).

У једном углу салона био је шанк где су се продавали кафа и 
чај, а могли су се добити и сендвичи, погачице, кифле, ђевреци,
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јогурт, али никаквог алкохолног пића није могло бити. Строго 
се водило рачуна да се не пије алкохол у салону. Неки глумци су 
у паузама проба трчали преко пута позоришта у кафану „Ариље” 
да тамо попију пиво, вињак или нешто друго. Касније, кад су 
освојили млади, сада већ средњи, могао се добити у салону ви- 
ски, вино и друго. Са друге стране шанка, према техничком са- 
лону, постојао је један мали отвор са шубер вратанцима, како би 
се наши радници техничари могли услужити жељеним намир- 
ницама.

За шанком је радио наш предобри чика Миладин, чија је 
присутност у салону стварала домаћу атмосферу. Осећали смо 
га као доброг татицу. Чика Миладин је пре Другог светског рата 
имао своју кафану у Доситејевој улици, баш преко пута Народ- 
ног позоришта. Његова жена, тета Милка, кувала је у кафани, а 
он је послуживао госте. Обоје су толико волели глумце да су их 
хранили на кредит, па ако неко не може да намири дуг, они су 
му га и опраштали. Пошто су остали без своје кафане, јер им је 
национализована, они су се опет прикључили глумцима. Тако чи- 
ка Миладин дође к нама у салон и ту је радио све док није, 
долазећи на дужност, једног дана на улици пао и ту му је био крај.

У глумачком салону био је један сто за којим су седеле наше 
старије колеге: Живановић, Дубајић, Старчић, Танхофер, Мата 
Милошевић, Лауренчић, Рутић, Ели Финци, после њега Глиго- 
рић и Дединац. Ми млађи односили смо се са великим пошто- 
вањем према нашим старијим колегама. Нисмо реметили ред, 
седели смо около за другим столовима и прилазили смо к њима 
само ако би нас неко од њих позвао. Касније, када су почеле да 
се праве разлике у висини уметничког додатка, у салону се мо- 
гло чути гунђање, протести увређених сујета, нарочито међу му- 
шким звездама. Ми жене смо се односиле паметније, међу нама 
је био мир.
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Прозерпина Гарнет у „Кандиди” 
Бернарда Шоа, 

у  режији Томислава 'Гаихофера. 
Југословенско драмско позориште, 1958.



Испраћај у  пензију Ане Паранос, после 50 година рада.
Слева надесно: Љубо Богдановић, Олга Савић, Бранка Веселиновић,

Ана Паранос, Капиталина Ерић, Богданка Костпћ (реквнзитер), Мима Дединац, 
Рада Ђуричин. Југословепско драмско позориште, 1960.

Било је нетрпељивости и међу нашим старијим колегама, на 
пример између Милана Ајваза и Миливоја Живановића. Ајваз 
никад није хтео да седне за сто за којим је седео чика Миливоје. 
Све време нису говорили, а и Старчић се нешто дурио на ову дво- 
јицу. Ено их сада сва тројица, наши горогани, божанствени умет- 
ници, леже заједно у алеји великана. Међу њима је и Мија Алексић. 
Ваљда ће их он тамо измирити.

У салону смо се обавезно сакупљали и после премијера, да су- 
мирамо оцене о представи, без обзира на то шта пишу критича- 
ри. Састанке је увек водио или редитељ представе или уметни- 
чки директор, као и управник.

У наш салон су долазили и изузетни домаћи и страни гости. 
Долазили су да гледају наше представе, па су у паузама навра- 
ћали к нама у салон. Једне вечери 1957. године појавили су се и
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Лоренс Оливије и Вивијан Ли. Онн су били гости Народног по- 
зоришта и играли су Шекспировог „Титуса Андроника” . Пожеле- 
ли су да виде нашу представу „Браћа Карамазови” Достојевског. 
Танхофер и Ћирилов су их за време паузе довели у салон. Боже, 
што су били лепи, обоје су имали предивне плаве очи, нисмо по- 
глед са њих скидали, уживали смо гледајући их. Ћирилов је са 
њима разговарао.

Године 1960. наш салон посетио је Жан-11ол Сартр. Дошао је 
да види на нашој сцени свој комад „Заточеници из Алтоне” , у 
режији Мате Милошевића. Позвао га је н-аш тадашњи управник 
Милан Дединац. Сартр је изразио велико допадање поставком 
представе, као и игром наших глумаца.

Била је 1966. година, а к нама дође из Москве, као гост да ре- 
жира Чеховљевог „Иванова” Јуриј Александрович Завадски. Он 
је био најмлађи ученик и сарадник Станиславског. Занимљив, 
велики уметник, чувени глумац! Наша управа је организовала у 
нашем салону састанак свих заинтересованих београдских глу-

С а Јур и јо м  у\лексаидровичем Завадским , 1966.
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маца да дођу како би слушали предавање професора Завадског 
о позоришној уметности, Художественом театру, соцреализму, 
савременом изражавању на сцени. Било је то веома занимљиво 
предавање, а нешто нам је као глумац и импровизовао (уд- 
варање вољеној девојци). То је било веома лепо, искрено, једно- 
ставно, без патоса. Али пре него што је почео своје излагање, устао 
је, све нас је погледао, па се зачудио видевши да су наши му- 
шкарци заузели сва места и седе, а нас неколико жена стојимо, 
јер нема ниједне празне столице. Он тада рече: „Да што ета? Как 
ета? Мушћини сидјат, а женшћини стајат. Ја так ње магу.” Сад су 
наједном сви млађи мушкарци скочили, нудећи своја места нама, 
а они су стајали. То је био пун погодак професора педагога. На- 
учио је реду наше момке, а затим кренуо са предавањем. Ово ми 
је остало живо у памћењу.

Имали смо ми још један ексклузивни салон. На првом спра- 
ту, тачно преко пута уласка у гледалиште, на првој галерији. 
Звали смо га Маршалов салон, зато што је у њему боравио Тито 
када би долазио да види неку нашу представу. Увек је са њим 
била и Јованка, а каткад и Мирослав Крлежа. У његовој пратњи 
била је и екипа конобара који су носили послужење за глумце 
(сокове, паштетице). Они би нас послуживали када нас је Тито 
примао у паузи између чинова. Ми смо онако костимирани до- 
лазили, сви се руковали са њим, понешто попричали и отишли 
да наставимо представу. За Титов долазак салон се дотеривао, на- 
мештао финим фотељама, малим сточићима, персијским тепхом. 
Све је било блиставо чисто. Маршалов салон смо иначе користи- 
ли за наше читаће и лекторске пробе, а касније је у њему отворе- 
на Трећа сцена за монодраме и неке представе са мало лица.

Бојан Ступица није волео да се у глумачком салону штрика 
или хекла (а могао се играти шах). Нама женама то би се веома 
замерало и ми смо се дисциплиновано понашале. Нисмо хтеле 
да љутимо Бојана и тако смо пуно времена проводиле у ћаскању.

Са Рахелом седимо у салону. Улази Дубравка (Перић), а Рахела 
ми шапуће: „Је л’ видиш ово чудо, ову Дубравку, па она се не мења
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већ 25 година, увек је иста. Не стари. Она је вештица. Њу би шпан- 
ска инквизиција спалила на ломачи.” И стварно, наша Дубравка 
је са 70 година изгледала као и са 20 када је дошла у Југословен- 
ско драмско 1947- Чудо невиђено!

Тај наш стари, изгорели салон деловао ми је некако оплеме- 
њено, домаће, топло. Радо смо боравили у њему. У њему је влада- 
ла некаква непоновљива атмосфера.

Колектив ЈуГословенског драмскоГ позоришта

Тадашњи наш уметнички колектив био је врло радан. Пробе 
су почињале у десет сати, а дотле смо имали друге обавезе. У девет 
сати час говора са Танхофером, а два пута недељно час ритмике 
са госпођом Соњом Дојчиновић и мачевања са Чизмићем. Поне- 
дељак је увек био слободан дан. Сваке вечери представе. Мени 
се дешавало да једног дана имам по две представе, једну попод- 
невну у Земуну („Женидбу” ), а у пола осам чекају ме да би почела 
„Ожалошћена породица” . Шофер Богдан долази по мене и ју- 
римо колима на представу у Јутословенско драмско позориште.

Наш уметнички колектив живео је као права сложна поро- 
дица. Међутим, имали смо једну ману. Били смо превише своји 
и врло одбојни да прихватимо колегу са стране. Ко би дошао у 
нашу средину тешко би се уклапао у наш колектив и прихватао 
наш стил, који је можда био мало застарео. То данас кажем.

Бојан Ступица, за време свог управниковања, довео нам је с 
Академије младе глумце да би се освежило и подмладило по- 
зориште. То је сад био фронт: млади и стари. Њих је било око 
десет до петнаест, сви лепи, млади, талентовани, а ми некако ус- 
тајали, али своји. Почело је уклапање, али тешко, јер и они су 
своји, држе се заједно. Почесмо да се разједињујемо. Шта ћеш, на 
младима свет остаје!

У своје време практиковали смо алтернације, што је врло 
потребно у позоришту. Данас је то реткост, и то није добро. Оде 
глумац на филм или на порођајно одсуство, представа се одлаже 
до даљег.
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Пасквала 
у  „Фуентеовехуни” Лопе де Bere, 

у  режији Бојаиа Ступице. 
Југословенско драмско позориште, 1951.



Спремају се код нас Гогољеве „Мртве душе”. Рахела игра Ко- 
робочку. Премијера за седам дана, а Рахела сломи ногу. Мата 
Милошевић режира. „Хајде, Капиталина, ускачи, да би премијера 
била у заказано време, за седам дана.” И шта ћу, морам, ускочим 
и одиграм премијеру. Кад је оздравила Рахела, онда смо алтерни- 
рале. Тако се то радило, ускакањем су се спасавале представе.

Једанпут је Бранко Плеша, са текстом у руци, заменио Страхи- 
њу Петровића, који се био нагло разболео, у комаду „Не играј се 
љубављу” Маривоа. Карте распродате, пуна кућа. Дежурни из- 
лази пред публику, саопштава им ситуацију, и пита их да ли при- 
стају да Бранко Плеша чита текст уместо болесног колеге, јер се 
једино тако може одиграти представа. Публика је врло радо при- 
хватила да се тако игра и било је то изузетно интересантно. Оду- 
шевљено је прихваћена представа.

Уживање ми је било радити улоге са Матом Милошевићем. 
Његове пробе одвијале су се мирно, без узбуђења, полако, ста- 
ложено, без буке. Осећаш се слободно, као риба у води. Објасни 
ти све шта хоће од тебе и онда седне, гледа и ћути, пушта глум- 
ца да сам ради, и чека.

Када сам ускакала у улогу Коробочке уместо Рахеле, радила 
сам како сам мислила да је добро, а Мата је само седео, гледао и 
ћутао, не говорећи ми ни да ли ваља или не ваља то како радим. 
Не знам шта ћу. Храбрила сам се: „Не бој се, глумица си!” По- 
служим се и лукавством не би ли из њега извукла бар неку реч, 
па окренем све контра ономе како сам раније радила, а Мата ће: 
„Стоп, Капиталина. Шта то радиш, зашто мењаш, па оно је ра- 
није било добро.” Насмејах се и рекох: „Е, па то сам хтела да чу- 
јем, да знам како ћу даље.”

Дединац и Дарко

Испред улаза у наш глумачки салон постојала је мала гарде- 
роба. Поред гардеробе воде степенице на први и друти спрат, 
где су смештене наше глумачке гардеробе и администрација. 
Дарко, син Рахеле Ферари, имао је тада око шест година, сео на
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степенице, раширио ноге и руке, закрчио слободан пролаз и не 
да никоме да прође уз степенице. Ја стојим крај њега и гледам га.

Наилази управник Мима Дединац, поздравља се, скида капут 

и шешир, пред огледалом поправља машну. Хоће да иде у своју 

канцеларију, која је на другом спрату.
„Хајде, мали, пусти чику да прође” , каже Дединац.
„П.... ти материна, не дам, ко да је ово твоја кућа!”
„Чије је ово дете?”
„Рахелин”, кажем ја.
Преко ноге и руке Дединац је прошао. Није прошло ни десет 

минута, кад силази одозго Нада Медина, секретарица управни- 
ка, и ставља неко обавештење на наш распоред проба. Читам: 
„Забрањује се доводити децу у позориште.”

Испричам Рахели шта се десило на степеништу пред гарде- 
робом, а она ће: „Не знам од кога је чуо такве речи, од мене није, 
ја сам тако фина.”

Ми смо нашу децу доводиле у позориште, чак их у позо- 
ришту и купале, јер је било топле воде, а код куће, у оно време, 
нисмо је имали. Ова забрана створила нам је проблем.

Дединац, сав озбиљан, силази у салон да попије своју уоби- 
чајену кафу. Прилазим му и питам га:

„Друже управниче, зар ја сад не смем више доводити своју 
Накицу?”

„Ви можете, Накица је лепо васпитано дете.”
Дарко је као мали био веома обесан. Студирао је електрони- 

ку и постао велики стручњак. Данас предаје на Сорбони.

Дејан Мијач

Гледала сам Мијача како на проби иде полако по позорници, 
стане уз глумца и нешто му тихо прича, као да преде. Тако он из 
глумца извлачи танану нит емоције, истинске, праве емоције. 
Чудесан редитељ! Много ми је жао што нисам имала прилику да 
радим са Мијачем неку значајнију улогу.
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„Пошиалубље” Владимира Арсенијевића

Заустави ме управник Јован Ћирилов на степеништу нашег 
позоришта, па ме упита:

„Хоћеш ли да играш једну улогу у Потпалубљу?”
„Каква је то улога?”
„Мала, али лепа. Ти и Бранка Веселиновић на сцени нешто 

разговарате, оговарате.”
„Добро, а да ли се ту псује?”
„Псује, али ти не псујеш.”
„У реду, хоћу.”
Одлична је била представа. Редитељ „Потпалубља” био је 

Никита Миливојевић, млад, пун ентузијазма, маштовит, зна шта 
хоће, упорно спроводи своју визију до краја. Врло се фино опхо- 
ди према глумцима. Када смо се Бранка и ја појавиле на проби и 
када смо сви сели за радни сто, Никита рече: „Да поздравимо на- 
ше две искусне, старије колегинице, које су дошле да нам по- 
могну.” Поздрављене смо великим аплаузом младих. Нас две смо 
се прелепо осећале међу њима. Одмах се створио прави штимунг 
за успешан рад на представи. Глумци су били: Небојша Глоговац, 
Анита Манчић, Војин Ћетковић, Никола Тјуричко, Мргуд Радова- 
новић, Растко Лупуловић, који је на Стеријиноом позорју 1996. 
добио четири награде. Био је сјајан, али нас је, после добијених 
награда, напустио и отишао у манастир Високи Дечани где се 
замонашио. Њега је у представи заменио Иван Јевтовић.

Играли смо све док није изгорело наше позориште. Бранка и 
ја смо се лепо уклопиле међу младе глумце. Жао нам је што, због 
гломазног декора, представа није могла да се пренесе на малу сце- 
ну „Бојан Ступица” .

О псовкама на сцени

Пре педесет три године, када смо се сакупили да оснујемо 
ново позориште, било је незамисливо да се чује псовка са сцене. 
Такво је време било, а данас су псовке постале књижевне речи, 
литература. Страшно! За мене је све то осиромашење духа.
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Играли смо „Откриће” Добрице Ћосића. На једном, сасвим 
оправданом месту, када се сви налазе у безизлазној ситуацији, 
од окупатора затворени у једној цркви, Цоле Дечермић изговара 
псовку, али увијено: ,,’Бем ти семе човеково, ’бем ти, ’бем ти.” 
Оправдано и на месту. Увек је ту био велики аплауз. А данас са 
сцене само пљуште псовке. Употреба таквих глагола и именица 
постала је обична, као да кажеш „добар дан, како сте” .

Hažpage

У животу сам играла и велике, и средње, и мале улоге. Свака 
премијера била ми је полагање новог испита. Увек сам морала да 
се доказујем, све сама, ни од кога подржавана. Данас ми је мило 
што је било тако, а није ми било нимало лако.

Похвале сам добијала од колега и од управе. Говорили су ми 
да правим „бисере” , али никада, радећи у позоришту, нисам до- 
била ниједну награду.

Једину награду сам добила на Радио Београду за улогу баке 
Меланије у комаду „Ловац Сајко није умро” Душка Илића, у ре- 
жији Бебе Брајовић. Фестивал радио-комада за децу, одржан је у 
Скопљу 1975. године, где је жири изгласао да се мени додели на- 
града за главну женску улогу, а Зорану Радмиловићу за главну 
мушку улогу.

Мени је драго што су многе моје колеге надобијале пуно ра- 
зних награда. Осећам да се у тим добијеним наградама налази и 
мој мали улог, јер позориште је колективна уметност.

Моје најдраже улоге

Варја у „Вишњику” Чехова, Госпођица Призм у Вајлдовом ко- 
маду „Важно је звати се Ернест” , Ана у „На дну” Горког, Агафја 
у „Женидби” Гогоља, Таисја у „Јегору Буличову” Горког.

Иако ми је у комаду улога мала, али је представа велика, онда 
је и мој допринос велики, јер шта ти вреди ако си ти направио 
својуулогу одлично, ако је резултат целе представе осредњи или
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Као госпођица Призм 
(професорка математике) 

у „Важно је звати се Ернест” Оскара Вајлда, 
у режији Бранка Плеше.

Јутословенско драмско позориште, 1966.

никакав. Драга ми је Циганка у „Лупежу” Чапека, Луцијета у 
„Рибарским свађама” Голдонија, Есма у „Омеру и Мерими” 
Пешића и Беловића.
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Огњенка Милићевић режира у  нашој кући

Извршена је подела улога интересантног комада „Погледај 
дом свој анђеле” Томаса Вулфа. Режира Огњенка Милићевић.

И ја сам била у подели. Радовала сам се. Тада сам први пут на 
проби видела Александра Берчека. Као освежење, појавио се међу 
нама витак, згодан, шармантан младић, ваљда је био још незавр- 
шени студент Позоришне академије.

Посматрала сам га како зрело ради своју прву улогу на сцени. 
Привлачио ме је као магнет да га гледам, а из њега вире сви ђа- 
воли, све врца лако, опуштено, тачно, а први пут на сцени, чудо од 
младића, рођени таленат. Наши су га, наравно, одмах ангажова- 
ли и постао је наш члан, наша млада снага, рачунало се на њега и 
давани су му лепи задаци. Али, како га је запазила телевизија, као 
и филм, он поче да саботира у кући и оде наш Берчек и, богами, 
направи добру каријеру.

Комад „Погледај дом свој анђеле” није доживео премијеру. Ште- 
та! Рахела није хтела да јој партнер буде Стојан-Цоле Дечермић. 
Стално су се нешто расправљали на сцени и свађали, тако да у так- 
вој атмосфери није могло више да се ради. Огњенка Милићевић 
одлучи да нас напусти и оде, те тако се ми разиђосмо.

Данило -  Бата Стојковић

Талас талентованих, младих глумаца са завршеном Позориш- 
ном академијом дошао је међу нас 1959. године. У групи су били: 
Марија Милутиновић, Бранка Петрић, Михајло Костић Пљака, 
Александар Сибиновић и Данило -  Бата Стојковић. Сви су анга- 
жовани у Југословенском драмском позоришту.

Управа је сваке сезоне доводила, постепено, по двоје-троје 
младих, како би се полако уклапали у наш оформљени ансамбл.

Наш тадашњи управник Мима Дединац, велики познавалац 
театра, естета и песник, био је веома озбиљан и строг према на- 
ма глумцима. Сви ми, нарочито млађи, увек смо страховали од 
његове оцене нашег рада, као и од оцене Уметничког већа које се 
састојало од наших врсних колега, а које смо ми изабрали: Јожа
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Рутић, Мирослав Беловић, Љубиша Јовановић, Јозо Лауренчић, 
Виктор Старчић, Јован Ћирилов, који је тада био драматург. Чо- 
век се пред тим аудиторијумом осећа као да полаже неки важан 
испит, па има трему од контролне пробе. Сакупљао се цео глу- 
мачки ансамбл да чује примедбе, утиске, мишљења, критике, 
похвале.

У тако затегнутој атмосфери Бата Стојковић се код нас није 
сналазио. Он је стално имао трему, руке су му биле влажне, пре- 
знојавао се и -  добио је отказ. Морао је да оде од нас. Снашао се. 
Отишао је у Атеље 212, код Мире Траиловић, где је била сасвим 
другачија атмосфера, другарски однос управе и ансамбла, сло- 
бода, што је Бати код нас недостајало. Тамо је направио велику 
каријеру. Показало се да је средина пресудна за развој глумца. 
Бати је учињена велика услуга што су га отпустили. Наравно, по- 
сле првог шока, долази успех за успехом и Бата израсте у чудо од 
глумца.

Анчка Леварјева

Када је др Марјан Брецељ био изабран за председника Савезне 
скупштине, морао је доћи из Словеније у Београд. Његова супру- 
га, позната словеначка глумица Анчка Леварјева-Брецељ, такође 
је била премештена из Љубљанског гледалишча у наше Југосло- 
венско драмско. Ми смо се њој јако обрадовали, јер било нам је 
познато да је то чаробна глумица и диван човек. Она је имала ве- 
лики проблем са српским језиком, а језик је главни алат глумца за 
рад у позоришту. Врло вредно је радила са нашим лектором др 
Браном Ђорђевићем. Радили су језик на улози коју је добила у ко- 
маду „Дуго путовање у ноћ” Јуџина 0 ’Нила. Редитељ је био Ми- 
рослав Беловић. Са великим трудом успела је врло брзо да откло- 
ни и тај проблем. Савладала је језик. Кренули смо са пробама. Ње- 
на улога је врло одговорна. Она игра мајку наркоманку, која има 
два сина (Марјан Ловрић и Зоран Ристановић) и мужа (Миливоје 
Живановић). И ја играм малу улогу слушкиње, која јој је врло ода- 
на. Јуџин 0 ’Нил у том комаду описује живот своје породице.
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„Обична прнча” Гончарова.
Гостовањс Југословенског драмског позорншта у Љубљани, 1969. 

Карикатура Борута Печара, 
објављена у “Делу” S. маја 1969. годпне.

Слева надесно: Мнло Мирановпћ, Миша Јанкетнћ, Капиталина Ерић, 
Стево Жигон, Весна Латингер и Жарко Митровић.

Вредно смо радили са Беловићем, који је знао шта хоће, јер је 
комад добро разрадио н, као и увек, спреман дошао пред нас на 
прву пробу. Ја сам се са Анчком веома спријатељила, тако да нас 
две и данас одржавамо присан пријатељски однос и редовно се 
дописујемо.

Када је мој Љубо морао ићи у Љубљану на тешку и врло оз- 
биљну операцију кичме, ја сам била њен гост у кући и сваког дана 
ишле смо заједно у болницу да обилазимо Љубу.

Рад са Мирославом Беловићем

Са Беловићем се ради другарски, лако, меко. Помаже ти у ст- 
варању лика. Увек зна шта хоће. Врло маштовит редитељ! Дола- 
зи на пробу спреман, са помно простудираним делом, и полако 
али сигурно води глумца до доброг резултата. Прихвата радо глум- 
чеву сугестију, ако је глумац пронашао нешто ново, а да не ре- 
мети стил комада.
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Доста сам мојих улога са задовољством урадила са Беловићем: 
„Обична прича” Гончарова, „Женидба” Гогоља, „Оклопни воз” 
Иванова, „Злочин и казна” Достојевског, „Стеница” Мајаковског, 
„Да ли је постојао Иван Иванович” Хикмета, „Омер и Мерима” 
Стевана Пешића и Беловића, итд.

У нашој професији, поред мозга и срца, неопходни су и јаки 
нерви, али неки пут нерви потисну памет и душу, исклизну од 
контроле ума, па ето ти инцидента и неспоразума. Подељене су

Као Агафија Тпхоиова 
у „Женидби” Николаја Васиљевича Гогоља, 

у режији Мирослава Беловића, са Мијом Алексићем.
Југословенско драмско позормите, 1956.
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улоге за комад „Лето у Харлему” Болдвина. У комаду је реч о про- 
блему Црнаца у Америци. Режира Беловић. Ја сам добила у том 
комаду лепу улогу и радовала сам се раду.

Завршисмо читаће пробе и почесмо распоредне пробе. Не- 
колико дана смо лепо радили, али је тада избио неспоразум из- 
међу Цеце Бојковић и Беловића. Цеца му је пребацила да „не зна 
шта хоће” . Уплела се Рахела да подржи Цецу. Добро се закачи- 
ше и наста општа збрка. Ми шта ћемо, ћутимо, чекамо расплет. 
Беловић, преосетљив, велики емотивац, дубоко се увредио и отка- 
зао нам даљу сарадњу. Кад су се страсти смириле, било је касно. 
Комад више није рађен, скинут је.

Као Нсма у „Омеру п Меримп”
С. Пешића и М. Беловића, 

у режији Мирослава Беловића, 
са Мирјаиом Букојчић и Мајом Димитријевић. 

Југословеиско драмско позориште, 1970.
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Беловић је и сам одличан глумац. Ако се глумац не сналази у 
раду на својој улози, притекне глумцу у помоћ, одигра улогу без 
грешке и све постаје јасно, или ако неко од нас не дође на пробу, 
спречен болешћу или чиме другим, не љути се, одмах ускаче, за- 
мењује глумца и проба нормално тече даље.

Беловић је маштовит, вредан, радан, чак и даровит глумац на 
својим пробама.

Иво Андрић

Иво Андрић је у једном периоду био председник нашег позо- 
ришног савета.

Сви смо се осећали почаствовани што је међу нама наш ве- 
лики књижевник, наш мудрац. У нашем колективу је уживао 
огромно поштовање и нашу љубав.

Иво Андрић је био члан Савеза комуниста и био је везан за 
нашу партијску организацију. У једном мандату секретар партиј- 
ске организације био је мој супруг Љубо Богдановић. Сећам се да 
је Љубо увек телефоном обавештавао Андрића кад је партијски 
састанак и шта ће бити на дневном реду. Андрић је сам одлучивао 
када хоће, а када неће да дође на састанак.

Када је добио Нобелову награду, пришла сам му и од срца му 
честитала.

„Хвала, Капиталина, само да је та награда стигла мало рани- 
је. Знате да ми долазе непознати људи на врата и траже ми да им 
помогнем. Један човек ми је тражио само толико да на кући по- 
дигне кров; кућа је саграђена, само фали кров. Други ми тражи 
помоћ да купи сину писаћу машину. Ја свима говорим да новац ни- 
је мој, да сам све оставио друштву и да је све то сада друштвено.”

Око месец дана боравила је у Кини делегација наших књи- 
жевника, са Андрићем на челу. Љубазни Кинези водили су их по 
својој широкој земљи како би што боље упознали та огромна 
пространства.

По Андрићевом повратку из Кине, наш колектив се органи- 
зовано окупио око њега да нам прича о својим утисцима са пу-
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товања по Кини. Он је тако сликовито описивао цео боравак да 
смо се свп ми просто претворили у уво. Између многих зани- 
мљивости остала ми је и данас жива слика приче о једном брду 
које људи својом вољом полако премештају на друго место. 
Прича Андрић како су их возом полако возили како би што бо- 
ље разгледали и упознали пространства њихове земље. Када су 
преподне пролазили поред једног огромног брда видели су око 
њега велику гомилу људи, личило је на мравињак, нешто су ра- 
дили, сви су имали на себи обрамнице и у њих стављали земљу. 
Када су се поподне истим путем враћали, видели су да тог брда 
више ту нема, да су га пренели на другу страну, јер им је тако 
одговарало.

Мирослав Крлежа

Стојимо нас двоје, Љубо и ја, крај гардеробе испред улаза у 
глумачки салон. Долази из салона Мирослав Крлежа.

„Добар дан, друже Крлежа.”
„Добар дан.” Прилази гардероби, спрема се да оде, узима свој 

капут. Љубо прискаче да му придржи капут.
„Не дозвољавам” , рече осорно, „нисте Ви мој камер-динер. 

Здраво.”
„До виђења, друже Крлежа.” Ми остадосмо ко покисли да 

стојимо, зачуђени.

Марија Црнобори

Када се појавила Марија Црнобори, ми смо све ахнуле: „Ах, 
Боже, каква је лепотица стигла к нама, једна Истранка, задивљу- 
јуће лепе појаве.” Донела нам је са собом племениту лепоту лика 
и богат дар. Сама природа јој је одредила да игра антички и кла- 
сични репертоар. Она је то могла и умела да носи најбоље међу 
нама. Њена дела сама говоре о њеном дару и снази. Ваљало је на 
позорници само изговорити хиљаде и хиљаде класичних стихо- 
ва. Она је имала вулканску снагу, са посебним даром и нада-
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хнућем за то. Незаборавне су њене креације Антигоне, Федре, 
Ифигеније, Регане и друге. Слава Југословенског драмског позо- 
ришта пронела се широм наше земље и иностранства. Огроман 
труд за ту славу уложила је и Марија Црнобори.

Марију Црнобори знам као врло вредну, педантну и увек ра- 
дну и скромну колегиницу. Иако је носила репертоар, у нашем 
позоришту играла је само главне улоге, није јој то, како ми глум- 
ци кажемо, ударило у главу, није се правила важна, остала је до- 
бар друг и веран пријатељ, увек спремна да помогне и да се нађе 
у невољи.

Друге сезоне подељене су улоге се комад „Љубов Јароваја” 
Трењова. Режирао је Бојан Ступица. Када сам прочитала дело, 
мени се тако допала улога Љубов Јароваје, душа ми плаче за њом, 
осећам пуним срцем да је та улога за мене, па прилазим Бојану 
и кажем му да бих волела и ја то да играм и молим га да ми до- 
дели алтернацију. Он ми одмах рече:

„Ја немам ништа против, иди разговарај са Маријом.” 
Прилазим Марији и кажем јој да Бојан нема ништа против 

да играм и ја Љубов Јаровају и да ме је послао да се договорим 
са њом.

„А ја ти не дам пробе!”
„А како ћу ја да играм без пробе? Ја нисам геније.”
„Не знам.”
И ништа. Нисам одиграла улогу. У реду, не замерам јој то. 

Сматрам да је и то људски.
Године 1978. морали смо нас неколико, по сили закона, да 

идемо у пензију. Били смо тужни, плакали смо. И Марија је 
плакала. Ја сам је тешила:

„Хајде, што плачеш, ми ћемо и даље играти наше улоге у на- 
шем позоришту, ми смо га створиле, не могу без нас. Неко мора 
да игра маме и баке, а ми смо сад то.”

„Треба бити у своме јату, нећу да летим из свог јата” , рече она. 
„Ми имамо наше унуке, па ћемо сад имати више времена да 

се посветимо њима и то је наше јато.”
Она ме је погледала сузним очима и рекла смешећи се:

115



„У праву си, и то је наше јато, али ипак мислим да глумци не 
треба да иду у пензију.”

И из тог нашег домаћег јата она се често менн јављала теле- 
фоном и питала ме како се прави мусака или неко друто јело или 
колач, а тај разговор би се обично овако завршавао:

„Чуј, нешто сам написала о мојој Клитемнестри!”
„Је ли, па лепо!”
„А хоћете ли вас двоје, ти и Љубо, мало то да чујете?!”
„Како да не, наравно, дођи!”
„Одмах долазим!”

Чссти пријатељск)i 
сусрети:

Мира Ступица, Капиталина Ерић,
Марија Црнобори, Перица Словенски.

То је био период када је она била решила да о својим вели- 
ким улогама остави и писани траг и тако је постепено написала 
књигу „Свијет глуме” . Та књига је не само опис њених великих
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глумачких остварења, животног смисла и садржаја, него и одраз 
лепоте, племенитости и духовног богатства нашег позива.

Моја добра 
тета Нена Микулић

Невенка Микулић је била расна глумица. Лепог изгледа, круп- 
на, висока, снажног гласа.

Одиграла је одмах после рата у Народном позоришту „Госпо- 
ђу министарку”, најбоље од свих после Жанке, али су неправедно 
ту њену креацију сви заборавили. Сећају се свих других далеко 
слабијих од ње, али популарнијих. Тако је то у животу!

Каква је само Невенка као Меланија у „Јегору” . Играла је 
снажно, маркантно, кад изађе на сцену, пуна је позорница. Кад 
се сукобе на сцени у „Јегору” два горогана Меланија -  Невенка и 
Јегор -  Миливоје Живановић, то све прашти. Увек је ту био фре- 
нетичан аплауз. Та сцена остаје у трајном сећању.

Невенка је била скроман човек, предиван, предобар, душе- 
ван, племенит, без трунке зависти. Волела је своје колеге. Увек 
добро расположена и увек спремна да изађе у сусрет, да помогне 
невољнику. Колеге су је волеле, била је свима јако драга.

Блаженка Каталинић

Највећа међу највећим глумицама! Чудо од талента и шарма! 
Далматинка, Сплићанка. Наочита, лепа жена, са крупним плавим 
очима, плаве блајхане косе, правилних црта лица, свежег лепог те- 
на, лепе коже, беле као од порцелана, путена као лабудица, нигде 
боре а већ зреле године, прелепе глатке руке.

Играла је вамп жене, заводнице, љубавнице. Ту је била ненад- 
машна, а могла је одлично да игра и обичне карактерне улоге. Ни- 
чега се није либила.

Незаборавна је њена Настасија Филиповна у „Идиоту” Досто- 
'јевског, у Народном позоришту 1937. године. Боже, онај њен смех, 
као да из уста и грла излеће бисерје, све звони!

Н7



Сјајне су њене улоге: Клара Заханасијан у „Посети старе даме” 
Диренмата у Југословенском драмском позоришту, па Маре 
Никше-Бенеше у „Сутону” Иве Војиновића у истом позоришту, 
за коју добија Стеријину награду 1958. године. Затим добија 
Стеријину награду 1960. године за Леди Џесмин у „Сабињанкама” 
Растка Петровића. А 1980. године у априлу, када је чула радосну 
вест о Стеријиној награди за нарочите заслуге, јако се узбудила, 
и од те радости и узбуђења добила је излив крви у мозак, што је 
убрзо проузроковало њен нагли одлазак заувек. Умрлаје 23. апри- 
ла 1980. године. Награду за нарочите заслуге примио је њен син 
Брацо Каталинић.

Бранко Плеша

Чудесна и дивна личност је био Бранко 11леша. Изузетан умет- 
ник, мајстор свога заната! Широко образован, изузетно увиђа- 
ван у опхођењу са својим сарадницима, као и са људима уопште, 
био је драг и имао је велики круг пријатеља. Био је омиљен међу 
својим знанцима и међу својом позоришном публиком.

Природа му је подарила посебан таленат за глуму, али, као 
широко образован човек, био је свестан да то није све и да треба 
вредно радити на себи како би тај Божији дар дошао до пуног 
изражаја. Радио је вредно на својим лепим кретњама, као и на 
свом лепом и правилном, сугестивном говору, тако да је његово 
говорење на сцени доносило нешто ново, али тако природно да 
је потиснуо са сцене патос који су поседовали до тада малтене 
сви велики глумци прваци. Говорио је савремено, модерно и ла- 
ко. Глас му је био пријатан, баритон. Уживање је било слушати 
га са сцене. Наочит је био као појава, сав складан, лепо грађен. 
Шармантно се кретао по сцени. Природно, ненаметљиво, увек 
са мером. Он је био модеран првак Југословенског драмског по- 
зоришта, свима је био узор.

Мислим да никад нико неће тако надахнуто одиграти Ивана 
Карамазова као Бранко. И данас га видим како рано ујутру до- 
лази у позориште, па хода по позорници и ходницима и стално
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говори свој текст Едгара у „Краљу Лиру” . Усамљен, нити кога 
види, нити чује, само говори, вежба, вежба. Не да неће, већ не мо- 
же, нико умети тако да интерпретира, или креира, или одигра 
улогу као Бранко Плеша. За ту улогу добио је Седмојулску награду.

Са Радом ’13уричин 
у представи „Важно је звати се Ернест” 

Оскара Вајлда.

Само сам једанпут имала срећу да сарађујем са Бранком као 
редитељем. Доделио ми је улогу једне енглеске леди у комаду 
„Важно је звати се Ернест” Оскара Вајлда.

Боже, мислим, како ћу ја сад то? До сад сам играла све неке 
просте жене, обичне грађанке, глупе удаваче, или неке бабе ова- 
кве и онакве, а сад енглеску леди. Па ваљда ћу се некако снаћи. 
Хајде сад, не плаши се, глумица си!

На мизансценској проби шетам као по парку са једним пасто- 
ром (игра га Дејан Дубајић, а у алтернацији Мргуд Радовановић)
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Представа Југословенског драмског позорпшта (1966. године) 
„Важно је звати се Ернест” Оскара Вајлда, у режијп Бранка Плеше. 

На фотографији: Капиталина Ерић, Бранко Плеша,
Рада Ђуричнн и Мргуд Радовановић.
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који ми се као удвара, а мени као мило па се смешим и некако, 
кад се смешим, ја скупим обрве, а Бранко ће: „Капиталина, када 
се смешиш, подигни обрве!”

Оног момента када сам тако урадила мени се отворио ши- 
ром пут, јер ту је био кључ за моју леди. Одмах ми је било јасно 
како треба да је играм. Ето, само тај мали детаљ открио ми је лик 
моје улоге леди. Неки пут једно зрнце разреши глумцу његов 
проблем или муку. Бранко је све умео да види и да у датом мо- 
менту помогне. Увек сам му остала захвална.

Носледњи пут сам га видела, али на сцени у „Каролини Нојбер” 
Небојше Ромчевића, на сцени Атељеа 212. Ништа се не види и не 
осећа да је тешко болестан. Иде из дубине позорнице прав, са 
седом косом, насмешен, лепо расположен, обучен у отмено бело 
одело и са високим белим чизмама, као да је дошао са јахања, 
бапт прави господин из високог друштва. Полако долази на прос- 
ценијум и седа за стилски сточић где му се послужује вечера. У 
том моменту са стране опрезно му прилази Каролина (Анита 
Манчић) са својим мужем (Светозар Цветковић) и ту почиње 
дијалог, уз његову вечеру. Та сцена је тако упечатљива да се дуго 
памти. И за ту улогу, епизоду, Бранко је добио Стеријину награду 
у Новом Саду.

Бранко Плеша се врло храбро борио са својом неизлечивом 
болешћу. Он је знао да му нема спаса и носио се са болешћу не- 
како са ведрином. Шегачио се до самог краја. Тако ми прича ње- 
гова супруга Соња, коју сам недавно посетила. Пред крај живота 
изразио је жељу да буде сахрањен у њиховој породичној гроб- 
ници на Топчидерском гробљу. Никако није желео да га сахране 
у Алеји заслужних грађана, говорећи Соњи: „Целог живота били 
смо нас двоје заједно, па хоћу да и у земљи будемо заједно.” Њих 
двоје су стварно били нераздвојни.

Бранко Плеша је режирао Есхилову „Хекабу” . Поделио је све 
улоге (и мушке) женском ансамблу. Једини мушкарац био је Гојко 
Шантић који је играо Полимнестора. Љиљана Крстић играла је
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Хекабу, а ја Хоровођу. То је био други пут да сам имала срећу да 
ми режира Бранко Плеша. Маја Димитријевић, Дубравка Перић, 
Босиљка Боци, Јелица Сретеновић и друте -  све смо играле му- 
шке улоге. Критика је била у несагласју, али ми смо биле задовољ- 
не резултатом, волеле смо ту представу и чувале је.

Једнога дана одлазимо аутобусом на гостовање у Младено- 
вац. Неки неспоразум је био са аутобусима, па је по нас дошао 
први пут удобан „Јатов” аутобус са мало поднапитим шофером. 
Али ипак нас је лепо возио до Младеновца. Одиграмо представу, 
а по устаљеном обичају, домаћин нам после представе приређује 
мали коктел. Ту је и наш шофер, који, примећујемо, празни ча- 
шице жестоког пића. Ми га опомињемо, али не вреди. Њему 
прија.

Седамо у аутобус и полазима назад у Београд. Богами, при- 
мећујемо како се наш аутобус некако љуља и негде на путу близу 
Авале удари у десни браник, пробије га и ми се нагнусмо на 
страну, где нас зауставља младо дрвеће, а доле амбис дубок два- 
наест метара. Бранко и Гојко су једва отворили једна врата куда 
смо ми по мраку опрезно једна по једна излазиле. Наравно, на- 
стала је паника. Бранко је узбуђен рекао: „Децо, молите се овом 
дрвету, оно нас је сачувало, оно је Бог.” Заустављао је путничка 
возила, па нас је смештао по једну или две, већ како је могло, 
како су нас возачи прихватили и возили кући. Бранко је остао до 
краја, бринући за нас. Последњи је дошао кући. Такав је каваљер 
био Бранко Плеша.

Петар Словенски

Мој велики пријатељ, мој друг Петар Словенски и ја знамо се 
још од 1938. године, када је још као дечак стао на даске у дечјем 
Родином позоришту, играјући цара у комаду „Цар Ћира” . Иначе, 
још као мали знао је да хоће да буде глумац, али да игра само 
краљеве, цареве, принчеве и кнезове. Тако је изјавио на аудици- 
ји у Родином позоришту. Положио је аудицију и примљен је за 
члана „Роде” . Играо је што је волео. И онако мали већ је умео
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лепо да се креће по сцени у раскошним костимима принчева и 
царева. У овом позоришту и ја сам, још као ученица Глумачке 
школе, била ангажована.

Други пут смо се Петар и ја срели 1947. године већ као про- 
фесионалци, као чланови новооснованог Југословенског драм- 
ског позоришта, где смо остали све до пензионисања.

Петар је у Југословенском драмском позоришту остварио 
низ значајних улога: Моска у „Волпону” Бена Џонсона; Госпо- 
дин Матковић у „Мистер Долару” Бранислава Нушића; Кочкар- 
јов у „Женидби” Гогоља; Лепршић у „Родољупцима” Јована Сте- 
рије Поповића; Елџернон Монкриф у комаду „Важно је звати се 
Ернест” Оскара Вајлда итд. А имао је и три режије, врло зна- 
чајне: „Лажа и паралажа” Јована Стерије Поповића на Великој 
сцени, затим „Лепеза леди Виндермир” Оскара Вајлда и „Занат 
г-ђе Ворен” Бернарда Шоа, на Малој сцени.

Петар је увек неговао свој леп и правилан говор, па је, бога- 
ми, за то своје лепо говорење добио награду на Стеријином по- 
зорју 1961. године, за најбољи сценски говор у комаду „Чисте ру- 
ке” Јована Христића.

Велику популарност Петар Словенски је стекао на радију, 
телевизији и на естради као водитељ, и данас га као таквог пуб- 
лика памти и воли.

Лепо и лако било је дружење са њим. Увек је био ведрог духа 
и зрачио позитивном енергијом, иако га је стегао артритис у 
коленима, па је и по кући ходао са штапом, али није се дао. Своју 
бољку носио је и подносио и никога својим проблемима није 
оптерећивао. Зато је имао пуно пријатеља. Сви су волели да се 
друже са њим.

Гостовање у  Пршитини 1970. Године 
с „Омером и Меримом”

Некако у пролеће 1970. године наш мали ансамбл отишао је 
са представом „Омер и Мерима” на гостовање у Приштину. Пу- 
товали смо нашим малим комбијем.
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У Приштинско позориште стижемо баш пред сам почетак 
представе. Имамо само пола сата до почетка. Нас четири жене 
смештене смо у женску гардеробу, која је врло пристојна, са ла- 
вабоом и телефоном, разуме се и с огледалима. Уморне од дугог 
пута, жедне, зажелеле смо да се освежимо. Маја Димитријевић 
ми рече:

„Хајде, бога ти, Капиталина, ти имаш времена, ниси на по- 
четку представе, поручи нам нешто из бифеа, кафе, сокове, ту 
ти је телефон, види који је локал бифеа.”

Добро, нађем локал, окренем број и кажем:
„Молим вас, будите љубазни, пошаљите нам четири кафе и 

четири сока у женску гардеробу. Овде глумица из Београда. Може 
и неки сендвич.”

„Њема за вас ништа, ко вас је звао, што сте долазили?” И спу- 
сти ми слушалицу. Ја, запањена, кажем:

„Децо, ако имате какве бомбоне у ташни, тиме се освежите, а 
имамо ево чесму и воду” , и испричам шта ми је речено.

Почиње представа. У првом реду седе највиши руководиоци 
Косова: Фадил Хоџа, Џавид Нимани, Махмуд Бакали, Синан 
Хасани и други. Пуно гледалиште. На крају велики аплауз и ог- 
ромна корпа цвећа је изнета пред нас. Нико нас није сачекао, 
поздравио, и ми, као покисли, одлазимо у наш комби и кући. У 
Београд стигнемо око два сата после поноћи. Испричам мом су- 
пруту шта смо доживели, а он ми рече:

„Ћути, не говори ником ништа, јер ће рећи да си национали- 
ста. Најбоље сви да ћуте.”

И ћутали смо.

Једно лепо пријатељство -  Јошико Сузуки

Године 1990. у пролеће јавља нам се моја кћерка Накица из 
Лондона, где живи, да ће доћи к нама на петнаест дана, заједно 
са једном Јапанком, својом пријатељицом. Моли нас да будемо 
гостољубиви домаћини и да се побринемо за неки програм, ка- 
ко Јапанки код нас не би било досадно.
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Одмах сам купила две карте за оперу „Набуко” у Народном 
позоришту. Предиван хор Јевреја и музика, у прелепом амби- 
јенту Народног позоришта, у згради са позлаћеним рељефима и 
плавим небом са анђелима, црвеним фотељама.

То је био пун погодак. Одушевила се, јер није очекивала да 
код нас има таквих културних догађаја, јер је, Боже мој, Југосла- 
вија на Балкану.

Отишле су у Народни музеј, шетале по Калемегдану, водили 
смо је на Авалу, наравно и у Скадарлију и по радњама. Правиле 
смо укусне ручкове. Мој Љубо је свирао на гитари, певали смо 
руске песме и романсе. Цео боравак је био на нивоу. Једног дана 
она је зажелела да нама направи јапанско јело и замолила ме ја 
да јој спремим: спанаћ, путер, јаја, пиринач, мало сланих кобаси- 
ца, главицу црног лука, два чена белог лука, шаргарепу, масли- 
ново уље и бибер. Она је донела штапиће и сојин сос, који се 
додаје уз јело. Када је јело било готово, личило је на мозаик: зе- 
лено, бело, ораж, жуто, пуна велика чинија лепих боја. Јели смо 
штапићима. Мој Љубо је тражио виљушку, јер он није умео да 
једе штапићима.

Прошло је петнаест дана и ми их пред нашом кућом прати- 
мо на такси, који ће их одвести на аеродром. ГТри опроштају, уз- 
буђење. Јошико ме је загрлила, љуби ме и плаче ко киша. Суза 
сузу стиже, рида. Питам кћер шта јој је. „Не знам, вероватно те 
је заволела, па јој је жао што се растајете.”

Кад нам се представила Јошико Сузуки, питала сам да ли је 
од фамилије Сузуки, познатих произвођача мотора аутомобила. 
Она је то потврдила.

Убрзо нам из Јокохаме стиже писмо. Прво, пола странице на 
јапанском (ја то називам хијероглифима), а онда у наставку пре- 
вод на енглески. Огромно захваљује на нашем љубазном госто- 
примству и описује све своје пријатне утиске и доживљаје.

Следи честитка за Нову годину, уз све лепе жеље.
Када се ускоро разјединила Југославија и када се код нас уве- 

лико заратило, стиже нам писмо из Јокохаме са бригом за нас и
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Ппсмо 
Јапаике Јошпко Сузуки.

нашу лепу Југославију. Одговорили смо да једино јапански (но- 
винар) репортер описује истинито шта се овде догађа, а да сви 
остали лажу и да ништа не верује медијима. У њеном писму био 
је адресиран коверат на јапанском, у који смо ми ставили наш 
одговор.

Када се десио у Осаки разоран земљотрес, ми смо се јако за 
њу забринули , јер нам је она причала да у Осаки има фамили- 
ју и да им некад одлази у посету. Желели смо да јој се јавимо, али 
нисмо умели да напишемо њену адресу. Онда смо се сетили да 
фотокопирамо другу страну са њеног коверта, где пише ко ша- 
ље и њена адреса исписана латиницом и „хијероглифима” . Од 
тог папира са фотокопијом њене адресе Љубо направи коверат 
и ми тако пошаљемо писмо.

Добила је то наше писмо, јако се узбудила и у исто време об- 
радовала што има пријатеље који живе тако далеко од ње и ми- 
сле и брину о њој. Сви њени су у Осаки живи и добро су.

Породица Рафши

Завршио се Други светски рат. Година 1945, мај. Снабдевање 
никакво, сналазимо се како ко зна и уме, продајемо ствари из ку- 
ће, обично сељацима за намирнице. Али, на души нам је лакше.
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Слобода! Рашчишћавамо град, није нам тешко, млади смо и ве- 
сели. Граде се нове куће од материјала порушених, додајемо ци- 
гле ланчано. Дивота!

Бринемо се за огрев. Доћи ће зима. Живимо у гарсоњери на 
петом спрату. Имамо каљеву пећ. Треба набавити дрва и угаљ. То 
некако успевамо, напунили смо наш подрум, али лифт не ради, 
а ваља корпу с огревом узнети на пети спрат. То чинимо полако.

Једне зиме, мислим педесете године, појављује се на нашим 
вратима Раман, старији човек, Шиптар. Нуди нам се да из подру- 
ма носи корпу с огревом. Добро нам дошао! Посадимо га у бидер- 
мајерску фотељу (једну једину коју смо имали), скувамо му чај, 
договоримо се да три пута седмично узноси корпу с огревом. Увек 
га напојим врућим чајем, слатким кад имам, и дам му и сувог хле- 
ба. Он то надроби у чај, па тако једе кашиком.

Траје та наша сарадња са Раманом целу зиму. На пролеће он 
иде кући и ето га опет пред зиму. И тако сваке године.

Радио је и по другим кућама, и по пијацама, помагао сељаци- 
ма, носио џакове, и зарађивао је доста добро тешким радом. Код 
мене је увек добијао и врућ чај, а то се памти.

Временом смо ми са Раманом постали некако блиски, поста- 
ли смо пријатељи, он нас је тако ословљавао. Мени га је било 
жао, стар је.

Једнога дана Раман ми пружи велики штос новчаница и каже:
„Молим те, чувај ово, то је моја зарада, па кад пођем кући на 

пролеће, даћеш ми, а кад ти устреба, ти слободно троши, служи 
се, имам поверења у тебе, ми смо пријатељи.”

„Рамане, боље ти је да то ставиш у банку, па ћеш добити и ка- 
мату” , кажем му ја.

„Ти си мени најсигурнија банка.”
„Знам, али где ћу ја то да чувам, где да ставим, под сламари- 

цу, шта ли, ако нам неко провали у кућу и однесе све, шта онда?”
„Онда ништа, ником ништа.”

Чувала сам му сваке године његову зараду и предавала му је 
на пролеће кад крене кући на Косово, у село Дуље, општина Сува 
Река.
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Пред једнујесен Раман је дошао са својим најстаријим сином 
Рамаданом, кога је довео у Београд да га упозна са својим при- 
јатељима и осталим својим муштеријама, па да га Рамадан сме- 
ни, јер стар је већ и издаје га снага, а он ће се повући у село да 
тамо настави пољске радове, лакше је, каже.

Настављамо сарадњу са Рамаданом, кувам и њему чајеве, а 
кад му стиже његов пост Рамазан, онда му кувам и пиринач, пу- 
ну чинију, а он донесе пиринач. То једе ноћу, а по дану ништа, 
јер му тако вера налаже.

Следеће године доводи нам Рамадан и свог млађег брата Зе- 
нела, који ће такође физички радити, а једног дана и најмлађег 
брата Салија, четрнаестогодишњака, па нас моле да га негде за- 
послимо, на пример да кува кафе у некој кафани. Мој Љубо је ус- 
пео да га запосли као кафе-кувара у Клубу књижевника. Позна- 
вао је шефа ресторана Иву и није било проблема, ишло је све 
глатко. Мали се врло добро ту снашао. Био је омиљен код цело- 
купног персонала. Кувао је кафе, а помагао шта коме треба у 
кухињи и брзо се упутио у спремање разних јела. Упоредо је по- 
хађао неку вечерњу школу, да би касније добио квалификацију 
са којом би могао у свом селу Дуље да отвори народну кухињу, 
што је он и учинио када је постао пунолетан.

Од све тројице браће нама се највише допао Зенел. Драг је 
био Зенел, отворена душа, леп младић, овалног правилног лица, 
физички складан, стасит момак, са топлим и нежним погледом, 
очи крупне зелено-плавкасте, коса смеђа, одслужио војску, заљу- 
био се каже и отац хоће да га жени, време је. Сад мора да заради 
доста да би платио за девојку, ту коју воли, и зато је дошао да 
ради. Свадба ће бити у лето, да дођете каже, зваћемо вас. „Хвала, 
хоћемо, видећемо ако будемо могли од обавеза у позоришту. 
Радо бисмо вам дошли.”

У јуну, не сећам се тачно датума, зову нас да дођемо на свад- 
бу, а ми пуни представа пред крај сезоне, не можемо, жао нам је. 
Онда шта ћемо, спремимо им и поштом пошаљемо поклон: 
Зенелу кошуљу, младој мараму, старом Раману цигарете, кафу, 
деци бомбоне и честитку са лепим жељама.
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Убрзо је Зенел опет стигао у Београд да ради и донео нам уздар- 
је: Љуби од сељачке вуне исплетене чарапе, мени прелеп пешкир 
са везом и чипком на крајевима и петнаест домаћих јаја за кућу.

Зенел је био пресрећан јер се оженио девојком коју је волео. 
Али, како је време пролазило, он је био све забринутији. Једнога 
дана Зенел, отворена душа, све нам исприча:

„Не знам шта ћу, отац ме тера да себи доведем другу жену, 
која ће моћи да ми рађа децу, јер ова носи трудноћу само шест 
месеци, па онда дете оде. То се већ три пута понавља.”

„Јао, Занеле, па она мора да се лечи.”
„Знам, треба да лежи у болници, а ја немам социјално осигу- 

рање, како ће?”
„А како ћеш поред живе жене да доведеш другу?”
„Отац Раман то тражи, а ми сви морамо да слушамо најста- 

ријег у кући, а то је он, Раман. Такав је код нас обичај.”
„Али то је противзаконито, не можеш живети са две жене.” 
„Морам, отац наређује. Најважније је, каже, рађати децу.” 
„Па како ћеш?”
„Имам две собе, па једна жена ће да буде у једној, а друга у 

другој. Ја ћу једну недељу дана да спавам са једном, а другу неде- 
љу са другом, и тако. Не љути се ова прва, моја љубав, све разуме, 
а ову другу нећу венчати, то не може, него тако, лепо ћу ја са обе, 
бићу пажљив.”

И то је тако код њега трајало. Ова друга рађала је без пробле- 
ма и био је мир у кући. Отац Раман је задовољно говорио: нај- 
важнија су деца, мораш имати и ти децу, ето Рамадан има једа- 
наесторо, а деце никад није много, треба и ти, и Сали, сви.

После неколико година Зенел нам доноси тужну вест: да је 
његова прва жена, његова једина љубав, умрла. Није се на болест 
жалила, само је изгубила апетит, није могла ништа да једе, омр- 
шавила, кост и кожа.

„Црни Зенеле, па она је од туге за тобом умрла млада. Гре- 
шна ти душа!”

„Шта могу да радим, то је судбина ваљда” , а очи му тужне, 
влажне од суза. Емотивац је наш Зенел.
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Све до овог проклетог рата на Косову били смо у сталној 
вези са њима: размењивали новогодишње честитке, дописивали 
се. То је утлавном чинио Сали, јер он је био најписменији у фами- 
лији.

Једног пролећа, тачно io. јуна 1988. године, гостује наше по- 
зориште на Косову. Најпре се игра у Приштини, па затим се иде 
за Призрен. Љубо је играо у тој представи (не сећам се која је то 
представа била), али ја нисам играла, па нисам ни ишла.

У Приштини се Љубо сетио да му је баш сада прилика да по- 
сети наше пријатеље у селу Дуље близу Суве Реке, а туда пут во- 
ди правац за Призрен. Баш му дође некако згодно. Одлучио је 
да узме јутарњи аутобус који ће га одвести до села Дуље, а ан- 
самбл креће из Приштине тек поподне, па ће тако имати довољ- 
но времена да проведе са нашим пријатељима Албанцима, а по- 
сле ће се прикључити ансамблу.

Рано је стигао у Дуље и нашао Салијеву народну кухињу. Ула- 
зи унутра и види Салија како за шанком нешто ради са судови- 
ма. Кад је угледао Љубу, подскочи од радости. 1'рљење, љубље- 
ње, узбуђење. Дошао пријатељ из Београда. Излазе у велико дво- 
риште ограђено високим зидом. Двориште чисто, зелена трави- 
ца, цвеће. Пред кућним прагом, на трему, скидају обућу, па у ча- 
рапама улазе у велику гостинску собу. Свуд около сећија, на њу се 
седа, и одмах је послужена кафа. Жене се устрчале, праве пилећи 
паприкаш за госта, јер скоро ће ручак, кромпир пржен, створила 
се убрзо и пита од сира, ту је салата од парадајза и краставца, 
разне ђаконије, гозба за важног госта из Београда. Сакупила се 
убрзо цела фамилија Рафши: старци, жене, деца окружили госта. 
Сви ћуте и слушају разговор о успоменама, сећањима, познанству 
и пријатељству.

Дошло је време да их Љубо напусти и крене за Призрен.
„Не брини, ја ћу те одвести својим колима, није то далеко. А 

сад, пошто си дошао први пут у нашу кућу, обичај је да бираш 
што год хоћеш из наше куће да носиш”, каже Сали.

„Ма не, нећу ништа, где ћу да носим.”
„Мораш, то је наш обичај за добро пријатељство.”
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И шта ће, Љубо изабере са зида једну гобленску слику, на 
којој се љубе два голуба. Слику је израдила млада Салијева жена, 
којом се недавно оженио. На полеђини слике пише од кога је дар 
и датум када је урађен и уручен -  io. јун 1988. године.

Имам ту слику и чувам је, а о њима ни трага ни гласа. Мрак и 
ово зло што нас је снашло прекинули су једно одано пријатељство. 
Остајем у нади да ће се једног дана бар неко од њих јавити.

Посета сестри Марији

Година 1994. Траје братоубилачки рат у Босни. Телефоном ми 
јављају из Босне да се моја сестра Марија, која има осамдесет че- 
тири године, тешко разболела и да жели да ме види и чује. Било 
је пролеће, април.

Одмах сам кренула аутобусом до Бање Ковиљаче, да бих пре- 
ко дринског моста прешла у Босну. Дрина је граница између 
Србије и Републике Српске. Село Пађине, где живи моја сестра 
Марија са својом, па тако и мојом фамилијом, припада Републи- 
ци Српској. Моја сестра Марија има сина, снају, три унука, а сва 
тројица стасали за пушку.

Стижем у Бању Ковиљачу. Ту ме је сачекала колима моја до- 
бра пријатељица Лидија, која иначе живи у Босанском Зворни- 
ку. Заједно смо кренуле ка граници, ка мосту. Српски милици- 
онери и цариници само су нас легитимисали и пропустили. Пре- 
шле смо мост, опет дајемо личне карте и чекамо. Бошњачки ми- 
лиционер се удубио у моју личну карту, а ја се већ узбунила шта 
је, хоће ли нас пустити. После неколико минута он ми се обраћа:

„А Ви сте из Русије?”
(У мојој личној карти стоји место рођења, а земља СССР.)
„Тамо сам рођена.”
„Изволите, добро нам дошли, живели нам и сретно.”
Размишљам о томе како је код нас увек била неограничена 

љубав и нада у Русе, нашу браћу по вери.
Дошле смо у Пађине. Моја сестра је одмах засузила од радости 

што ме види. Обе смо плакале. Пажљиво сам је смирила и нежно
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спустила на њен лежај. Сместили су ме да спавам на широком 
каучу у гостинској соби. Ујутру зовем сестриног унука Маринка 
да ми помогне, тј. да подигне кауч, јер је мени то тешко, а унутра 
треба да сместимо постељину, покривач и јастук. Унук подиже 
кауч и ја видим у њему пуно некаквих гвоздених крушака и пи- 
там га шта је то.

„Бомбе, тетка, кашикаре.”
„Боже, па ја ту спавам на бомбама!”
„Па јесте. Ова соба је била пуна оружја, пушака, па смо то по- 

делили народу, а остале су само бомбе.”
„Па где је ту фронт?”
„Ето, осам километара одавде ваздушном линијом. Ми на сме- 

hv идемо на линију ( тако зову фронт), пет дана на линију, па он- 
да смена, други иду, а ми се пет дана одмарамо, и тако.”

„Како се тамо храните?”
„Носимо сваки од своје куће у торби хлеб, сланину, сир, лук. 

Ископамо ровове и ту се кријемо, на команду и пуцамо. Ја носим 
калашњиков. Баш се сада пет дана одмарамо. Синоћ сам дошао 
кући.”

„Па на кога пуцате?”
„На наше комшије, муслимане. Бранимо се, шта ћеш. Знаш, 

тетка, ми се и довикујемо. Пре неки дан виче Мехо, али тихо: 
Милораде, ти сутра обради твоју њиву, ја нећу пуцати, а ја ћу пре- 
косутра своју, ти немој прекосутра пуцати.’ Ми се, ето, тако дого- 
варамо кад смо сами, комшије смо, али кад међу њих дођу му- 
џахедини, онда нема договора, него удри, па ко жив, ко мртав.” 

Издржала сам ту пет дана. Слушала сам ноћу пуцњаву. Ти- 
шина је, па се све чује, а и близу је јер се линија можда и ближе 
померила. Страх ме је, не знам. Моји су навикли.

Када сам стигла кући из Републике Српске, у априлу 1994- 
године, рече ми мој супрут Љубо: „Сад више не можеш да кажеш 
да ниси била у партизанима.”

Моја сестра Марија била је тежак срчани болесник и отишла 
је у неповрат 28. јуна, на Видовдан, те исте, 1994. године.
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НАТО бомбардовање 1999.

Шестог априла 1941. године, када нас је Хитлер бомбардовао, 
стекла сам искуство, па знам шта значи бомбардовање и рат.

Када сам, у марту 1999, чула да смо ми опет у рату и да ће НАТО 
сипати бомбе и на Београд, припремала сам се што сам боље зна- 
ла и умела.

Памтим добро да су Немцн прво изручили бомбе на водовод 
и електричну централу, како би нас оставили без воде и струје. 
То је било страшно, не поновило се!

Мислећи да ће се овога пута исто то догодити, напунила сам 
водом каду и остало све суђе што сам имала у кући. Снабдела сам 
се свећама и шибицама. Вода је тако добро дошла и мојим су- 
седима, делила сам је некима који се нису на време побринули 
као ја.

На прозоре сам налепила широку траку селотејпа и држала 
сам прозоре одшкринуте, како не би стакло попуцало од потре- 
са ако у близини негде, не дај Боже, падне бомба. Тако су ми љу- 
ди саветовали.

НАТО је бомбардовао Београд обично ноћу. Чим чујем си- 
рене како најављају опасност, попијем један бенседин, па легнем 
у кревет да спавам. Претходно телефон ставим крај себе, за сва- 
ки случај, јер ми се ћерка у току бомбардовања сваки дан јавља- 
ла, а и моја комшиница Душица ме је звала да чује како сам. 
Она, сирота, кад чује сирене, хода све време по своме стану и чека 
да види где ће да падају бомбе -  да ли на Нови Београд, или Пан- 
чево где живе њени рођаци. Не спава по целу ноћ, по дану спава, 
па мени завиди. А ја спавам ли спавам и чувам своју позитивну 
енергију, не чујем никакву пуцњаву, чувам нерве.

Али, кад су бомбардовали Генералштаб, пробудио ме је про- 
јектил који је пролетео баш изнад моје главе. Зазвонио је теле- 
фон, моја комшиница Душица:

„Устани, спаваш, тебе ће бомба да убије на спавању!”
„Ако, бар ништа нећу знати, ни осетити.”
„Затварај прозоре!”
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Скочим, пуна кућа дима, прашине, смрди барут. Затворим 
прозоре, стављам мокру крпу на уста и нос, гуши ме, кашљем, 
чекам. Кад се на улици разбистрило, отварам прозоре, правим 
промају, проклињем их и излазим на улицу да видим шта су нам 
све урадили. Долазим до Генералштаба, а зграда још гори, сру- 
шена, пуши се, личи на авет.

Отварање нове зГраде 
ЈуГословенског драмскоГ позоришта

23. мај 2003. године...
Стојим пред блиставим, велелепним здањем Југословенског 

драмског позоришта. У грудима ми се сакупила и туга и радост. 
Осећам некакво свечано узбуђење. Одједном зачуше се пуцњи 
негде изнад нас и небо се осу светлошћу ракета свих боја. Мени 
навреше на очи сузе, од радости и од туге. Радост због прелепог 
и узбудљивог догађаја, а туга за педесетак драгих вољених коле- 
га којих више нема, а који су, заједно са нас неколико који смо 
још ту, једног дивног пролећа 1948. године, пуни снова и вере у 
успех, започели пут ка слави. Деценијама смо проносили успехе 
и славу имена нашег позоришта по читавој нашој великој и лепој 
Југославији, а и публика великих европских градова награђива- 
ла нас је бурним аплаузима и признањима. Када је већ изгледало 
да су нам остала само сећања, само пепео несталог, вољеног здања, 
ево поновно рођеног, из пепела као Феникс, лепог здања. Имам 
чврсту веру да ће садашње генерације, на темељима Југословен- 
ског драмског позоришта, успети да и даље високо носе заставу 
славе моје старе генерације, па и да је надвисе.

Стево Жигон

Звони ми телефон 2. септембра 2003. године. Јавља се мој кум 
Стево.

„Кумо, како си? Знаш, написао сам и трећу књигу. Биће про- 
моција. Јавићу ти. Доћи ћеш?”
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„Хоћу. Свакако. А јеси ли написао нешто о мени?”
„Нисам.”
„Добро. Лепо. Нисам ни ја о теби.”

М ој зет Мајк

За сав наш народ, па и за нас двоје, Љубу и мене, ужасна је би- 
ла, страшно тешка и мучна 1993. година, кад нисмо могли да ку- 
пимо за наше две пензије ништа више до два литра млека и два 
хлеба. Људи су умирали од глади, претурали су по контејнерима 
тражећи храну. Нас двоје смо трпели. Нисмо се жалили нашој де- 
ци у Енглеској и, некако баш у то време, стиже нам писмо од на- 
шег драгог зета Мајка Гибонса, доктора геолошких наука: „Драга 
Капо и Љубо, у могућности сам да вам пошаљем новац који сам 
зарадио на кладионици коњских трка, па вас молим, не устру- 
чавајте се и одмах ми јавите која валута вам највише одговара?”

Иакмца са мужем Мајком 
и њиховим кћеркама Аном и Ниом, у Лондоиу 1981.
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Обрадовани у невољи и дирнути овим његовим деликатним 
гестом, са великом захвалношћу јавили смо да се овде код нас 
најбоље котирају марке и ево је, лети наша Накица и донесе нам 
лепу суму марака. За десет марака ја сам тада доносила у кућу из 
продавнице пуну корпу намирница.

Овај широки гест мога зета подсетио ме је на још један дир- 
љив догађај, када смо први пут Љубо и ја стигли код њих у Лондон. 
Он је осетио шта би нас као глумце највише интересовало и од- 
везао нас је у Стратфорд на Ејвону да видимо Шекспирово позо- 
риште. Били смо одушевљени и његовом пажњом и Стратфордом.

Мајк много воли коње. Он се одмара поред телевизора гледа- 
јући коњске трке, које су на програму сваког дана. Приметила 
сам да Мајк не одлази на посао, па сам једног дана питала Накицу:

„Је ли бога ти, зар је Мајк у пензији, никад не иде да ради, 
стално је у кући?”

„Ма не, Капо, он је саветник своје фирме. Ради код куће, пре- 
ко компјутера и интернета контактира са својом фирмом.”

Ја гледам у компјутер у његовој радној соби и ништа не ра- 
зумем. Нови свет, нова технологија, идемо даље.

Кћерка Накнца

Магистрирала је геолошке науке. Запослена је и сваког дана 
иде на посао од девет до пет часова. Она воли позориште и кон- 
церте класичне музике. Врло радо и често одлази на такве при- 
редбе кад год дође у Београд, а долази сваке године. Врло се ин- 
тересује за културна догађања код нас и настоји да види што 
више. Веома је комуникативна и зато има пуно пријатеља.

Моје унуке

Ана је рођена у  Београду и крштена је у Вазнесенској цркви. 
Ја сам је чувала до њене четврте године. Проговорила је српски 
и одлично је говорила наш језик, а после је све заборавила.
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Дипломирала је у Њу Кастлу поморску биологију и тамо ра- 
ди. Недавно је, заједно са Накицом, долетела да ме види. Труди 
се да говори српски. Чини ми се, кад би боравила овде мало ду- 
же, да би јој се то потиснуто сећање вратило. Рекла ми је: „Капо, 
молим те, певај ми ону песму што си ми певала кад сам била 
мала. Знаш, Каљинку.” Ја почнем, а она прихвата и прати ме сво- 
јим лепим гласом. Певале смо у дуету, орила се кућа, певале смо 
и плесале, одушевиле смо наше посматраче који су ту били при- 
сутни: Накицу, Драгану, комшиницу и комшију. Љубили су нас 
и пљескали, тражили да поновимо.

Ана је сва наша, словенска душа, српска. „Капо, молим те, 
напиши ми Каљинку на руском, па ћу ја тамо у друштву сама 
певати.” А мени пуно срце. „Хоћу, написаћу ти!”

Ниа је рођена у Велсу и добила је велшко име. Једно време 
живели су у велшком граду Тландедну, на обали Атлантског 
океана, јер је Мајк био тамо запослен. То је лепо место, отмено

Моја кћерка Накица.
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летовалиште, али је хладно и лети. Љубо и ја смо их тамо посе- 
тили. Велс ми личи на Словенију. Ниа је у Њу Кастлу завршила 
факултет. Дипломирала је енглески језик и ради.

Долетела је да ме види, изненада, баш када сам ја била по- 
вредила кичму, Ниа је била брижна и нежна према мени -  води- 
ла ме на рентген у болницу, неговала ме, доносила ми у кревет 
чајеве, кувала је ручкове. Она уме све да ради, вредна је и окрет- 
на, спремна за живот, иако јој је тек 23 године. Разлика у годи- 
нама између Ане и Ние није велика. Иако су рођене сестре, Ниа 
је права Енглескиња -  уздржана, обазрива, тактична, одмерена, 
финог је понашања, а Ана је темпераментна, експлозивна и брзо 
плане. Обе су добре и лепе. Срећна сам што их имам.

Често ми долете моје три девојчице, кад која може, испуне 
ми душу и сав простор око мене и оставе ме да даље сањарим и 
чекам да ми опет долете. Унучице ме воле, осећам то, често ми 
пишу, а ја им одговарам. Лети су стално долазиле, до рата, па смо 
ишли на море. Опет ћемо, надам се. Ћерка ми долети и брине о 
мени. Хвала мојој младалачкој љубави Бранку за радости које 
сада имам.
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Са умуком Ниом, 
1996. у Сарију.

Са унуком Аном, 
1996. у Сарију.
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У албум Каиишалини Epuh

Играла си жене пучког вилајета 
Редуше, бећарке, сељанке и коне,
Мајке несебично из широког света 
Пулсерију која гледа са балкона.

У „Оклопном возу” крепка Авдокија, 
у „Лупежу” Јеђупку црне пути 
Коробочку која звокоће ко змија 
Руже кад су дани раскинути.

У „Кандиди” ведра Прозерпина,
И Таисју која води живот губав,
Мајку која је изгубила сина,
Али никад није изгубила љубав.

Играла си Еве, Естере и Еме,
Носила либаде или тепелуке,
Слушала побожно позоришно племе 
Све што си глумила ишло ти од руке.

Само некад ноћу, у присенку Љубе,
За трен би отишла до родног Сибира 
Где би са ратишта одјекнуле трубе,
Са осмехом руског и српског немира.

На Цветноме тргу, где херојски бродиш, 
Ко Маћушка горда све улоге сводиш!

Милосав -  Буца Мирковић



Наиомена аушора

Осећам потребу и жељу да се захвалим
свима онима 

који су допринели да моја књига 
угледа светлост дана. 

Пре свега, захваљујем: 
Музеју позоришне уметности Србије 

што је моја књига 
увршћена у њихов издавачки програм;

др Марици ШуПут, 
која ми је дала идеју 

и упорно наговарала да пишем књигу; 
мојој колегиници и великој пријатељици

Поли Ракић, 
која ме је подстицала и бодрила 

да пишем; 
мр Љубици Марјановић 

на стручној редактури моје књиге 
и Петру Марјановићу на корисним саветима;

Јовану Ћирилову и Моми Димићу 
на рецензијама за моју књигу;

мојој драгој рођаки 
мр Драгани Аларгић 

на техничкој обради рукописа.
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Белешка о аушору

Капиталина Ерић, глумица, доживотни иочасни члан Југо- 
словенског драмског позоришта, рођена је 1919. године у Сибиру, 
варошица Ачинск, Томска губернија. Глумачку школу при На- 
родном позоришту у Београду завршила је 1939. године. Била је 
члан Уметничког позоришта од његовог оснивања 1939. године, 
где је одиграла:

Вабу у „Дунду Мароју” М. Држића, Ћерку у „Крику живота” 
безименог, Пелу у „Злој жени” Ј.С.Поповића, Живану у „ТЗвди” Јан- 
ка Веселиновића и Брзака, Клеониче у „Лажљивцу” К. Голдонија.

Године 1942. прелази у Народно позориште у Београду где 
опет игра Живану у ,ДЗиди” Јанка Веселиновића и Брзака, Сару у 
„Два цванцика” Милована Глишића, Тоанету у „Уображеном 
болеснику” Молијера.

Године 1947. ангажована је у новоосновано Југословенско 
драмско позориште где је одиграла велики број запажених уло- 
га. Луцијета („Рибарске свађе” К. Голдонија); Петруњела („Дундо 
Мароје” М. Држића); Милчика („Родољупци” Ј. С. Поповића); 
Пасквала („Фуентеовехуна” Лопе де Веге); Taucja („Јегор Буличов” 
М. Горког); Ана („На дну” М. Горког); Прозерпина („Кандида” Б. 
Шоа); Варја („Вишњик” А. П. Чехова); Агафја („Женидба” Н. В. 
Гогоља); Авдокија („Оклопни воз 14-59”  В. Иванова); Вица 
(„Дубровачка трилогија” И. Војновића); Циганка („Лупеж” К. 
Чапека); Жена која је  изгубила сина („Откриће” Д. Ћосића); 
Мајка („Бановић Страхиња” Б. Михајловића Михиза); Госпођа 
Амалија („На рубу памети” М. Крлеже); Коробочка („Мртве ду- 
ше” Н. В. Гогоља); Госпођица Призм („Важно је звати се Ернест” 0 . 
Вајлда); Љубецка („Обична прича” А. Гончарова); Ружа („Кад су
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цветале тикве” Д. Михаиловића); Есма („Омер и Мерима” М. 
Беловића и С. Пешића); Евинп мати („Вучјак” М. Крлеже); Пра- 
скофја („Зли дуси” Ф.М. Достојевског); Пулферија („Злочин и 
казна” Ф. М. Достојевског); Мајка („Муке по Живојину” Р. Па- 
вловића); Зора („У потпалубљу” В. Арсенијевића) и друге.

Остварила је више улога и на радију, телевизији и филму. 
Живи на Цветном тргу у Београду, где је одживела и свој плод- 
ни глумачки живот.
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Кад Год бих неком
од својих пријатеља и колега глумаца 
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одакле потичу,
а који воде чак из далекоГ,
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